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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock to a person or persons.

A The exclamation point within an equilateral triangle isintended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening

pleasure.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the productonly asinstructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is notlonger than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattemptto remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product is operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do notdefeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.

ounhwn=

9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation -The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin asaunaor bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could result in a fire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15. Attachments - Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause

hazards.

16. Accessories-Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,
tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17.  Moving the product- A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the productand cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
orwhen the apparatus is left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use. When
pluggedinto a power source, the system is in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.

22. Mains fuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The
correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23.  Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level section is suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible atall times while the productisin use.

25. Trytoinstallthe product nearawall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. Thehighestenvironmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESDhints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a. The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b. The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
. Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and - as marked on the apparatus.
. Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.

n

ERP2 (Energy Related Products) note

This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008
implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of electronic household and
office equipment.After 15 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode. Follow up
theinstruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 15 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING
This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1. Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.
2. The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
orderto avoid a hazard.
4.  Before operating this system, check the voltage of this system to see if itis identical to the voltage of your local power
supply.
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5. Theunitshould not be impeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains
etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be
placed on the apparatus.

. To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Donot locate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you
place the unitonadry, stable surface.

9. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

10.Do not place the unit on a amplifier or receiver.

11.Do not place this unitin a damp area as the moisture will affect the life of electric components.

12.If the system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp room, moisture may condense on
thelensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for about an
hour until the moisture evaporates.

13.Do notattempt to clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly
damp cloth.

14.When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15.Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTV is turned on near this unit while it is also on,
lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TVis malfunctioning. If you see such lines, keep this unit well
away from the TV set.

16.The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17.To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

~

NOTICE

c € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0., declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirement and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 331 99 59, E-mail:
info@everpol.pl

&5

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

g

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
Please cataccording to your local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can be recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.
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€ Bluetooth’

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by us is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Many thanks to buy our model, please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the manual
for future operation reference.

Important: Due to this is a universal manual for our PA and MB series model. Your ordered model(depend on model) may not
include all functions on this manual, so you can choose and reference the relative content for the function operation
correspond to your ordered model.

Control panel

© BLAUPUNKT

use

2 3. 4.5 6. 7
1- SDcard slot; 2-Play/pause button; 3- Previous button;
4- Display; 5-Next button; 6- Repeat button;
7- Mode button; 8-USB port;

Remote control

1-Power button;
2-Mode button;
3-Mute button;
1 @ 4-Volume increase button;
) 5-Previous button;
6-Volume decrease button;
7-Radio station scanning button;

2 8-Digits button;
3. 9-EQbutton(Normal ,Rock, POP, Classic, Jazz, News);
10-Play/pause button;
4. 11-Next button;
10. 12-Repeat button(repeat one/random/repeatall)
. 11.
6.
@ @ n
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Power connection
Please check if the power source correspond to the rating voltage spec, which locates on the panel of unit. If it does not
matching, please consult to your dealer or service center.

Insert the female terminal of power cord into the AC outlet, and then connect the power plug with the wall-mount socketin
order to get the power source. Then switch on the main power button to turn on the display screen, which means the power
connectionis succeed now.

Remote control battery installation
Open up the battery doorand insert 2x AAA dry battery into the compartment; please make sure the polarity of battery will
aim and correspond to the positive and negative silkscreen-printed symbol in the compartment.Then close the battery door.
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Notes:

a.The best working distance of remote control is within 5 meters without any obstacle in between. Please aim to the remote
control sensor locates on the front of unit during operation.

b.The sensitivity of remote control will become weak when the battery power exhausted. Please replace it with fresh one for

operation.
c.Please take out the battery in case of none-operationin along time.

d.Please dispose the battery in an environment friendly way. Please reference the local government requirement for the detail.

General operation

1. Power on/off: switch the main power button on the panel can turn on or off the unit; you also can get standby on/off by
press power button from remote control.

2.Play source selection: pressthe MODE button on the control panel or remote control can switch the play source between
FM/Bluetooth/Line in/USB/SDin cycle.

3.Volume adjustment: Turn the main volume knob on the panel can increase or decrease the main output volume level. You
can also adjust the volume in small step by press the VOL +/- button from remote control, but the remote control adjusted max
volume levelis limited by main volume setting level.

4.Treble & bass adjustment: Turn the treble/bass knob on the panel can adjust the output sound level.

VOLUME TREBLE BASS

MIN MAX -2 +12 -2 +12

5.Sound silence: pressthe MUTE from remote control can make the sound in silence; press it again to resume the sound
output.

6.Preset EQ: Press the EQ button from remote control can switch the EQ between Normal ,Rock, POP, Classic, Jazz, News.(
Function only available in USB/SD/FM and Bluetooth mode)

7.Play/pause: press the button to pause the music, and press it again to resume the playback in Bluetooth/USB/SD mode.

8. Repeat: press the button to switch the music playbackin repeat one/random/repeat all mode.

9.Power and overload: The power LED indicator will light on when the power connection is successful. The clip red color LED
will flare in case of overload and detected. This occurs is in order to protect your speaker. Please reduce the volume level in
order to prevent serious damage to speaker. (Power clip indicator only available in PA series.

CLIP POWER
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FMradio operation

Before start the FM radio listening, please try to move the unit next to the window or other location in order to better FM
reception.The unit was built-in aninternal FM antenna.

1.Auto scan and preset radio station (All-in-one): short press the play/pause button on control panel, or press the scan
button from remote control to auto scan and save the available radio station. The unit will auto play the first preset station after
finished scanning. (max preset station: 99)

2. Preset station picking up:inradio mode, press the NEXT/PREVIOUS button on control panel or remote control to pick up
and play the last and next preset station; or key-in the relative preset station number by digits button on remote control to fast
pick up the station.

3. Auto tune and fast go-to a specific FM station:

3-1.Pressand hold the NEXT/PREVIOUS button in few seconds on control panel or remote control to auto tune the available
station in up or downward frequency. The unit will stop and auto-play the available station.

3-2.key-in the relative frequency number by digit button from remote control to skip and play the specific defined FM station.
Forexample, you want to listen the FM station frequency at: 89.8MHz; then key-in 8-9-8 from remote control; and the unit will
jump and play the station at 89.80MHz frequency accordingly.

Important note: the voice of radio broadcasting station may get worse during battery charging due to interference, which is
not mal-function. You can try to remove the AC power connection, but using battery power for better listening.

USB/SD playback operation

The productincludes USB/SD playback function, which can decode and playback the music from a USB/SD storage device.
Before start the operation, please copy the MP3 format music into the device; and insert the device into the unit first, because
the USB/SD mode is only available when the device was plugged on unit successfully. Then the unit will detect and play the
inside MP3 music automatically.

1.Track selection: short press the NEXT/PREVIOUS button to select previous and next track; press and hold the button for fast-
forwarding and rewinding the playing music. Press the digits button from remote control can fast pick up the relative track.
2.1n USB mode, you can achieve the play/pause, mute, repeat, EQ, treble/bass function etc. Please reference the operation from
the general operation part on this manual.

Notes:

a.Connectthe USB stick by a USB extension cable for playback is not recommended which may produce noise or intermittent
sound due to audio data loss during transfer.

b.Decode and playback all MP3 format music is not guaranteed.

c.The max supported storage device is 32GB.

d.Some different device and brand may take a little long time to playback; please kindly note this is not mal-function.

Bluetooth operation

This product includes Bluetooth function which can wireless playback the music from other Bluetooth device (like smart
phone, tablet etc).

1.Press the MODE button repeatedly to enter Bluetooth mode, a notice sound will come out from speaker, which means the unit
is ready to pair.

2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please reference the device manual for
operation), then check the available Bluetooth device on the list. Select” BP (PA/MB series model name)”for pairing.

3. Another notice sound will come out from the speaker after the Bluetooth pairing successfully.

4.Selectand play the music from your Bluetooth device, then the sound will come out from the speaker

5.Pressthe previous/next button can select lastand next track during playing.

6.In Bluetooth mode, you can achieve play/pause, mute, EQ, treble and bass adjustment etc. function. Please reference the
operation from the general operation part on this manual.

Notices:

a.Notall Bluetooth devices are guaranteed for pairing successfully due to different design and brand.

b.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

c.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

d.In case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary, and resume to playback after
end the phone call.

e.Please quit the current Bluetooth pairing before pair with other device, otherwise our model pairing name will not show on
the device list.

Bluetooth TWS(True wireless stereo) Playing: The speakerincludes TWS function via Bluetooth. In case of you have two
same units on hand, and switch to Bluetooth mode. At first time playing, you need choose one of the speaker as a master. Then
long press (5 seconds) the play/pause button on control panel to pair with another speaker. There have a prompt notice sound
“right channel”come out from master speaker, and “left channel”sound from another speaker after paired successfully. Then
you can start the Bluetooth operation as usual. The sound will output from both speakers. When you power off or change the
play mode, and switch back to Bluetooth mode, the two speakers can auto pair each other for TWS playing. At first time TWS
pairing, there may have some "sasasa..." short noise from the speaker which is not malfunction. If you turn off the master
speaker, the TWS playing will stop.
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Line in/AUXIN/MP3 link operation

In order to wire connection and playback the music with other player or amplifier, please follow up below operation.

1.Using the correct audio cable connect the AUX IN jack (RCA or Cannon type) on the panel of unit, and the another terminal
connect with line-out jack of outsourcing player like MP3, CD,DVD, Mixer etc audio device.(Only model PA25 includes Cannon

type connector) LINE INPUT

© O

2.Selectthe musicand play on the outsourcing player, then the sound will output from the speaker.
3.Inline-in playback mode, the main control is on the outsourcing player side. But you also can control the volume, mute the
sound and adjust treble & bass on the speaker system.

Line out/Audio out

Using the correctaudio cable connects with the line outjack (RCA or Cannon type) on the panel of the unit, and another
terminal connect with AUX IN jack on other active speaker device. Then the sound will output both on the speaker and on other
speaker device. Please kindly note the main controlis on our speaker side during line out playback mode. (This function only
available in PA series)

Speaker light
Press down below LED button to turn on the LED light for speaker, press it again to turn off the light.( Function only available on
PA20LED/MB08.2/MB06.2)

Karaoke

The unitincludes microphone function that allow you to sing a song at home or music party. Connect a microphone into the
microphoneinput jack through 6.5cm plug or Cannon type plug (our modelincludes a 6.5cm wired microphone), and adjust
the microphone output level properly by turn the volume control knob. Then you can start to sing.

e e
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Tips:

a.When you are using the microphone for Karaoke function, you can adjust the treble/ bass/echo/delay setting by turns the
relative knobs.

b.There may have a big noise come out from speaker when you adjust volume/treble/bass/echo to high level due to
overloading and distortion on microphone.This is not mal-function. So please turn and increase these settings slowly, and turn
itback or turn off microphone for retrying in case of such big noise faced.

c.There have microphone priority function in our model. If you select it, the karaoke voice will output from speaker in priority
(without background music); and resume to background music output automatically after you singing finished.

d.You can use the karaoke function and listen the music at same time; in case that you need increase the Karaoke volume and
decrease the background music, you can try to adjust the separate microphone volume and main volume knob.(Special to our
model PA25, that you need increase or decrease the background musicindividually by adjust the LEVEL knob which locates
next to the Line-injack).

e.Please turn off the microphone when you put it next to speaker, otherwise there will cause huge noise.

Battery power and charging

Ourmodel has built-in rechargeable battery which can playback the musicin outdoor without AC power connection. The unit
will start to charge once the AC power connection is ready. The charging LED will in red color during charging, and turn to green
colorin case of fully charged. In case of low battery power, the output music will be abnormal or big distortion. Please arrange
re-charge for playing. (Model PA25 has not built-in battery)

There also provide a DC 12V battery in connection jack, which can connect and play with other external DC 12V battery power
source directly.
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Note:

Your battery lifetime will last longer if you follow up below simple guidelines for charging and storing.

a.For charging first few times, please charge the battery fully.

b.Recharge and store the unit within the temperature range of 5°C~35°C (40°F~95°F).

c. Do not charge longer than 24 hours. Excessive charging or discharging may shorten the battery's life.

d. Battery life naturally shortens slowly over time using.

e.The speaker can play music during charging. Please turn off the speaker and remove power plug if long time not to use.
f.Due to prolong charging and discharging, the unit battery life will be affected and playback time will be shortened. We
cannotguarantee the same playback consistently throughout and thisis notinclude in our warranty and service.
g.Charging time: approximately 5~9 hours; music playback time: 3.5 hours around.

Placement

The speaker has been designed for placing on ground, table or speaker tripod (only available in small size model under PA
series, tripod not include). Please avoid placing the unitin the corner of room or facing to a wall, which may cause sound
distortion due to low frequency increment.

. J

Trouble shooting

1.The speaker cannotturnon.

a.Please checkif the power connection is correct, and main power switch is on.
b.Please arrange re-charge in case of lower battery power.

2. No sound output.

a.checkifthe play sourceis corrected, also the connection status on audio cable.
b.Please try to adjust the volume knob.

3.Sound distortion.

a.Please try to adjustand play the music at a lower volume level.

b.Check the status of treble/bass setting.

4.Background noise on FM station.

a.try to move the unitin other place for better reception.

b.scan and switch to other station for listening.

Specification
Power source: AC 110-240V, 50/60 Hz.
FM frequency: 87.5-108.0 MHz.
USB rating: 5V,200mA, 2.0 versions, supported up to 32GB storage device.
Bluetooth: V5.0, within 10 meters for operation.
RMS output power: 35W for model PA10.
38W for model PA12.
42W for model PA15.
160W for model PA25.
35W for model MB06.
35W for model MB06.2.
40W for model MB08.2.
36W for model MB10.
2x38W for model PA20LED
Treble & bass adjustment:-12dB~+12dB.
Built-in rechargeable lead-acid battery: Model PA10/PA12/PA15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Power consumption: 50W (160W for Model: PA25).
Standby power consumption: <1W.
(The above spec may update without priority notice.)
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakoriczonej strzatkag umieszczonej w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
A przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagna¢
wielkos¢ grozaca porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione sa
wazne informacje dotyczace obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie zjego funkcjami i
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwaty, bezawaryjng obstuge urzadzenia i przyjemnosc z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np.tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzgdzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikow.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciggte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu Swiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledoéw bezpieczerstwa nie nalezy demontowac obudéw aniuzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy przeczytac catosc instrukcji obstugi orazinformacje o

bezpieczenstwie.

Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz

zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegacinstrukcji — nalezy postepowac zgodnie zinstrukcja obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.

. Instalacja — nalezy ustawic¢ urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu

zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze

sprzedawca urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

. Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzadzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest do korica
witozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcodw lub stykéw. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym). Te wtyczke
mozna wtozyc¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna whozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac ja odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczen z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania
innego nizdostarczony razem z urzagdzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczeristwa wymagany w
danym kraju.

. Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisnac lub przycia¢ postawionymi przedmiotami. Zwrécic szczegdlng uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktérym kable sg wyprowadzone z urzadzenia.

9. Przecigzanie — nie wolno przecigzac gniazdek Sciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to

wybuchem pozaru lub porazeniem pradem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawia¢ urzgdzenia na t6zku, sofie lub podobnych

powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajacych ciepto. Nie stawia¢ na urzadzeniu zapalonych $wieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetknac sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtgczyc¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac¢ sucha szmatka. Jedli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriow, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyz moga
stwarzad zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wozku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotow okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzadzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie zinstrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzgdzenia — urzadzenie umieszczone na wozku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne
zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie mogg spowodowac przewrécenie wézka wraz z urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtaczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burzzwytadowaniami atmosferycznymilub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze spowodowac
kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika nainne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu
zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy urzadzenie jest

podtaczone do zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytaczone.

. Czescizamienne — przy wymianie czesci nalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych zalecanych przez
producenta lub tez czy czescisg identyczne jak czes¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi
wybuchem pozaru, porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac

bezpiecznikdéw whasciwego typu i parametréw. Parametry bezpiecznikéw w danym zakresie napiecia sa
zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwiekszac¢ gtosnosci przy stuchaniu czesci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego sygnatu audio.
W innym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroécie natezenia sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtaczenie kabla zasilania z gniazdka
zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia musza by¢ zawsze dostepne w
trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposéb, aby zawsze byto
dostepne.

26. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazowki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest zaktécone wytadowaniami
elektrostatycznymi, nalezy go wytaczyc i ponownie wiaczyc lub przeniesc¢ urzadzenie w inne miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badZ uszkodzenie urzadzenia:
. Podczas wktadania baterii zwrdci¢ uwage najej polaryzacje (+i-).
. Nie wolno jednoczes$nie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
. Nalezy wyja¢ baterie zurzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

2

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych z energia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzajacego
dyrektywe 2009/125/WE dotyczacg poboru energii przez wytaczone i znajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia
elektroniczne do zastosowan biurowych i domowych.

Po uptynieciu 15 minut bez wejsciowego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania. Informacje na
temat przywrécenia normalnego dziatania mozna znalezé w instrukcji obstugi.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolno$¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywréci¢ transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrodle

sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej

oraz osoby z niewystarczajgca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajdujg si¢ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej zaich

bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecno$¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli

urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnic¢ bezpieczne korzystanie zurzadzenia.

1. Nie wolno pozostawic¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknaczagrozeniaw przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajgca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Niewolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzadzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sig, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a z kazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszcza¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac¢ na nim przedmiotow
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goragcymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgociipytu.

8. Niewolno ustawiac¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrodet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ naréownym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Niewolno stawiac¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Niewolno stawiac¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtagczone
urzgdzenie na okoto jedna godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Niewolno czysci¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz mogg one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czystg, sucha lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka sciennego nalezy zawsze ciagnac za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wiaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesdlisa widoczne takie linie, nalezy odsung¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna byc¢ zawsze dostepna.

17. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stucha¢ gtosno muzyki przez dtuzszy czas.
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UWAGA
Deklaracja c E

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. o$wiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 331 99 59, e-mail:

info@everpol.pl

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc.

Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac si¢ zwymaganiami dotyczacymi lokalnego systemu zbiérki odpadow
elektrycznych i elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac tego produktu razem
ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom
dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami
gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz
prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych bateriiiniepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

€ Bluetooth

Wtascicielemznakéw towarowychilogo Bluetooth®jestfirmaBluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakéw i logo podlega licencji.

Inne znaki i nazwy handlowe naleza do odpowiednich wtascicieli.
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©® BLAUPUNKT

Dziekujemy za zakupienie naszego produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejsza instrukcjg przed przystagpieniem
do obstugi urzadzenia. Instrukcje nalezy zachowac w celu skorzystania z niej w czasie przysztej eksploatacji urzadzenia.

Wazne: Niniejsza instrukcja jest uniwersalnai stuzy zaréwno dla modeli serii PA, jak i MB. Zamo6wiony model moze nie zawiera¢
wszystkich funkcji opisanych w niniejszej instrukcji obstugi. Uzytkownik w takiej sytuacji moze odnies¢ sie do tej czesci

instrukcji obstugi, ktéra obejmuje funkcje zamoéwionego modelu.

Panel sterowania

© BLAUPUNKT
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1- Wejscie karty SD 2- Przycisk odtwarzania/pauzy
4- Wysdwietlacz 5-  Przycisk,nastepny”
7- Przycisk wyboru trybu pracy
Pilot
Ry
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3- Przycisk,poprzedni”
6- Przycisk powtarzania
8- Ztacze USB

1- Przycisk zasi nia

2- Przycisk wyboru trybu pracy

3- Przycisk wyciszenia

4- Przycisk zwiekszania gtosnosci

5- Przycisk,poprzedni”

6- Przycisk zmniejszania gtosnosci

7- Przycisk skanowania stacji radiowych

8- Przyciskinumeryczne

9- Przycisk equalizera (normalny, rock, pop,
klasyczna, jazz, wiadomosci)

10- Przycisk odtwarzania/pauzy
11-Przycisk,nastepny”

12-Przycisk powtarzania (powtarzanie jednego
utworu/losowo / powtarzanie wszystkich
utworéw)
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Podtaczenie zasilania

Nalezy sprawdzi¢, czy Zrédto zasilania odpowiada znamionowej wartosci napigcia podanej na panelu urzadzenia. Jezeli
napiecie to nie odpowiada napieciu znamionowemu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem handlowym lub z serwisem.
Wtozy¢ zenska koncowke kabla zasilajacego do gniazda w urzadzeniu, a nastepnie podtaczy¢ wtyczke do gniazda sieciowego
montowanego na $cianie. Nastepnie wiaczy¢ gtéwny przycisk zasilania, aby uruchomic ekran wyswietlacza. Jego dziatanie
bedzie oznacza¢, ze zasilanie jest podtgczone prawidtowo.

Montaz baterii pilota zdalnego sterowania
Otworzy¢ pokrywe baterii i wtozy¢ do niej 2 baterie AAA. Upewnic sie, ze ustawienie biegunowosci baterii bedzie odpowiada¢
dodatnim i ujemnym symbolom podanym w komorze na baterie. Nastepnie zamkna¢ pokrywe baterii.

.’ % > X

Uwagi:

a. Odlegtos¢ pilota od urzadzenia, zapewniajaca najlepsze dziatanie, wynosi 5 metréw, bez zadnych przeszkéd pomiedzy
pilotem a sterowanym urzadzeniem. Podczas obstugi pilotem nalezy skierowac pilot na czujnik zdalnego sterowania
znajdujacy sie z przodu urzadzenia.

b. Czutos¢ pilota staje sie coraz stabsza, gdy bateria jest wyczerpana. Nalezy jg wymieni¢ na nowg, by sterowac urzadzeniem.
c.Nalezy wyjac¢ baterie w przypadku, gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtugi czas.

d. Baterig nalezy utylizowac w sposéb bezpieczny dla Srodowiska. Prosze zapoznac sie ze szczegétowymi wytycznymi
lokalnych wtadz w tym zakresie.

0Ogélnaobstuga

1.Wiaczanie/wytaczanie: Przez przetaczenie przycisku gtéwnego zasilania na panelu mozna wtaczac lub wytaczac
urzadzenie; mozna réwniez wigczy¢/wytgczyc stan gotowosci przez wciéniecie przycisku zasilania z pilota zdalnego
sterowania.

2.Wybér zrédta odtwarzania: Wcisniecie przycisku wyboru trybu na panelu urzgdzenia lub na pilocie umozliwia przetaczanie
zrédta odtwarzania kolejno pomiedzy opcjami FM/Bluetooth/Line-in/USB/karta SD.

3.Regulacja gtosnosci: Przekrecenie pokrettem gtosnosci na panelu urzadzenia moze zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziom
gtosnosci gtdéwnego wyjscia. Mozna réwniez regulowac gtosnosc stopniowo przez wcisniecie przycisku VOL +/- na pilocie, lecz
ustawienie poziomu maksymalnej gtosnosci za pomoca pilota jest ograniczone przez poziom gtéwnego ustawienia gtosnosci.
4.Regulacja tonéw wysokich i niskich: Przez przekrecenie pokretta tonéw wysokich/niskich na panelu urzadzenia mozna
wyregulowac barwe dzwieku wyjsciowego.

VOLUME TREBLE BASS

MIN T MAaX 12 2 -2 12
5.Wyciszenie dzwigeku: Przez wcisniecie przycisku wyciszenia na pilocie zdalnego sterowania mozna dokonac ciszenia
dzwieku; wcisngc ten przycisk ponownie, aby przywréci¢ dzwiek wyjsciowy.

6. Ustawienia equalizera: Przez wcisniecie przycisku EQ na pilocie zdalnego sterowania mozna przetaczy¢ pomiedzy
ustawieniami trybu equalizera EQ: normalny, rock, pop, klasyczny, jazz, wiadomosci. (Funkcja ta jest dostepna tylko w trybie
USB/SD/FMiw Bluetooth).

7.0dtwarzanie/pauza: Wcisnac ten przycisk, aby przerwac odtwarzanie muzykii wcisna¢ go ponownie, aby przywrécic¢
odtwarzanie w trybie Bluetooth/USB/SD.

8.Powtarzanie: Wcisnac ten przycisk, aby odtwarza¢ muzyke w jednym z trybdw: powtarzanie jednego utworu / losowo /
powtarzanie wszystkich utworéw.

9.Zasilanieiprzecigzenie: Kontrolka zasilania $wieci sig, gdy urzadzenie podtgczone jest do pradu. Czerwona kontrolka
zacznie pulsowad w razie wykrycia przeciazenia urzadzenia. Dzieje sig tak w celu ochrony gtosnika. Nalezy zmniejszy¢ poziom
gtosnosci, aby zapobiec powaznemu uszkodzeniu gtosnika. (Kontrolka zasilania jest dostepna tylko w serii PA).

CLIP POWER
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Obstugaradia FM

Przed rozpoczeciem stuchania radia FM nalezy sprébowac umiesci¢ urzadzenie w poblizu okna lub w innym miejscu
pozwalajacym na lepszy odbior fal radiowych. Urzadzenie ma wbudowang wewnetrzng anteng FM.

1. Automatyczne sk ieiustawianie stacji radi j (wszystko w jednym): Wcisnac krétko przycisk
odtwarzania/pauzy na panelu urzadzenia lub wcisng¢ przycisk skanowania na pilocie zdalnego sterowania, aby automatycznie
zeskanowac i zapisa¢ dostepne stacje radiowe. Po zakonczeniu skanowania urzadzenie bedzie odtwarzac pierwsza ustawiona
stacje. (Maksymalna liczba ustawionych stacji: 99).

2. Wybieranie ustawionych stacji: W trybie odbioru radia wcisng¢ przycisk,nastepny”/,poprzedni”na panelu urzadzenia lub
na pilocie zdalnego sterowania, aby wybraciodtwarzac kolejne stacje; mozna tez wprowadzi¢ odpowiedni numer ustawione;j
stacji za pomocg przyciskéw numerycznych na pilocie, aby szybko wybrac stacje.

3. Automatyczne strojenieiszybkie przejscie na okreslong stacje FM:

3-1.Wcisnaciprzytrzymac przez kilka sekund przycisk,nastepny”/,poprzedni”na panelu urzadzenia lub na pilocie zdalnego
sterowania, aby przeprowadzi¢ automatyczne strojenie dostepnych stacji na wyzszej lub nizszej czestotliwosci. Urzadzenie
zatrzyma sie i zacznie odtwarzac dostepna stacje, gdy ja znajdzie.

3-2.Wprowadzi¢ odpowiednia czestotliwos¢ za pomocg przyciskow numerycznych na pilocie zdalnego sterowania, aby
odtworzy¢ wybrang stacje FM. Na przyktad: w celu wybrania stacji radiowej nadajgcej na czestotliwosci 89,8 Mhz nalezy wybra¢
cyfry 8,9, 8 na pilocie zdalnego sterowania; urzadzenie zacznie odtwarzac stacje na czestotliwo$ci 89,8 Mhz.

Obstuga odtwarzania z USB/karty SD

Produkt ten zawiera funkcje dekodowania i odtwarzania znosnika USB/karty SD. Przed rozpoczeciem obstugi nalezy
skopiowa¢ muzyke w formacie MP3 na nos$nik; najpierw nalezy wprowadzi¢ nosnik do urzadzenia, poniewaz tryb USB/SD jest
dostepny tylko wtedy, gdy urzadzenie zostato poprawnie wtozone do jednostki. Nastepnie no$nik zostanie wykryty, a
urzgdzenie zacznie automatycznie odtwarza¢ muzyke w formacie MP3.

1. Wybér utworu (Sciezki): Wcisngc krotko przycisk,nastepny”/,poprzedni’, aby wybrac poprzedni lub nastepny utwor
(Sciezke); przytrzymad przycisk, aby szybko przewina¢ do przodu lub wstecz odtwarzang muzyke. Wcisna¢ przycisk
numeryczny na pilocie zdalnego sterowania, aby szybko wybra¢ odpowiedni utwoér (Sciezke).

2. W trybie USB mozna wybrac funkcje: odtwarzanie/pauza, wyciszenie, powtarzanie, equalizer, ustawianie tonow
wysokich/niskich itd. Nalezy zapoznac¢ sie z opisem danej funkcji w ogélnej czesci niniejszej instrukcji obstugi.

Uwagi:

a.Podtaczenie pamieci masowej USB za posrednictwem przedtuzacza USB w celu odtwarzania nie jest zalecane, poniewaz
moze wytwarzac szumy i przerywane dzwieki wskutek utraty danych audio podczas przesytania.

b. Dekodowanie i odtwarzanie wszystkich utworéw muzycznych w formacie MP3 nie jest gwarantowane.

c. Obstugiwane urzadzenie pamigci masowej moze posiada¢ maksymalnie 32 GB pamieci.

d. Nosniki niektérych marek moga wymagac troche wiecej czasu naich odczytanie; nie jest to jednak ich wada.

Obstuga Bluetooth

Urzadzenie to zawiera funkcje Bluetooth, dzieki ktérej mozna bezprzewodowo odtwarza¢ utwory muzyczne zinnego
urzadzenia posiadajgcego funkcje Bluetooth (smartfon, tabletitd.).

1. Wcisnac kilkakrotnie przycisk wyboru trybu, aby ustawic tryb Bluetooth; z gto$nika emitowany jest dzwiek powiadomienia,
co oznacza, ze urzgdzenie jest gotowe do parowania.

2. Wigczyc funkcje Bluetooth na swoim urzgdzeniu i odszukac inne dostepne urzadzenia (zapoznac sie z obstuga tej funkcji w
odpowiedniej instrukcji obstugi); nastepnie zaznaczy¢ dostepne urzadzenie z Bluetooth na liscie urzadzen. Wybrac urzadzenie
onazwie,BP (nazwa modelu serii PA/MB) "w celu sparowania.

3.Drugi dzwiek powiadomienia jest emitowany z gtosnika po skutecznym sparowaniu urzadzen za pomoca funkcji Bluetooth.
4.Mozna teraz wybraciodtwarzac utwory muzyczne ze swojego urzadzenia Bluetooth; dzwiek bedzie emitowany z gtosnika.
5.Przez wcisniecie przycisku,poprzedni”/,nastepny”mozna wybrac ostatni i nastepny utwér podczas odtwarzania.

6. W trybie Bluetooth mozna obstugiwac funkcje odtwarzania/pauzy, wyciszania, equalizera, regulacji tonéw wysokich i
niskich itd. Nalezy zapoznac sie z opisem danej funkcji w ogélnej czesci niniejszej instrukcji obstugi.

Uwagi:

a.Nie mozna zagwarantowac, ze wszystkie urzadzenia Bluetooth zostang poprawnie sparowane ze soba wskutek réznejich
budowy iréznych producentéw tych urzadzen.

b. Odlegtos¢ zapewniajgca najlepsze potaczenie urzadzenia w funkcji Bluetooth wynosi 10 metréw, bez zadnych przeszkéd
pomiedzy sparowanymi urzadzeniami.

c.Za pomoca funkcji Bluetooth mozna potaczy¢ sie jednoczes$nie z tylko jednym urzadzeniem.

d. Wrazie przychodzacego potaczenia telefonicznego podczas odtwarzania przy pomocy funkcji Bluetooth odtwarzanie
automatycznie zatrzyma sie i bedzie przywrécone dopiero po zakoriczeniu rozmowy telefonicznej.

e.Przed parowaniem z kolejnym urzadzeniem nalezy zakoriczy¢ aktualne potaczenie Bluetooth; w przeciwnym wypadku nazwa
modelu urzadzenia nie zostanie wy$wietlona na liscie.

Odtwarzanie Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Gtosnik posiada funkcje TWS przez Bluetooth. Jesli posiadasz dwie takie
same jednostkiiprzetaczysz sie w tryb odtwarzania Bluetooth, mozesz je ze soba potaczy¢. Podczas pierwszego uzycia musisz
wybra¢ jeden z gtosnikéw jako gtéwny. Nastepnie naciénij dtugo (5 sekund) przycisk odtwarzania / pauzy na panelu
sterowania, aby sparowac sie zdrugim gtosnikiem réwniez wigczonym w trybie Bluetooth. Po pomysinym sparowaniu z
gtosnika gtéwnego wydobywa sie dzwiek,prawego kanatu”a dzwiek,lewego kanatu”realizowany jest za pomoca drugiego
sparowanego urzadzenia. Nastepnie mozna wiaczy¢ odtwarzanie utworéw za pomoca potaczenia Bluetooth. Dzwiek bedzie
odtwarzany przez oba gtosniki. Po wytaczeniu lub zmianie trybu odtwarzania i przetaczeniu z powrotem do trybu Bluetooth
obydwa gtosniki moga sie automatycznie sparowac w celu odtwarzania TWS. Przy pierwszym parowaniu TWS moze pojawic sie
krotki dzwiek,sa sa sa..”zgtosnika - nie jest to usterka. Jesli wytaczysz gtosnik gtéwny, odtwarzanie TWS zatrzyma sie.
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Obstuga potaczenialine-in/AUX/MP3
W celu nawigzania przewodowego potaczenia i odtwarzania muzykizinnego odtwarzacza lub wzmacniacza nalezy
postepowac wedtug ponizszej instrukcji.

1.Przy pomocy wtasciwego kabla audio nalezy podtaczy¢ ztacze AUX IN typu jack (RCA lub Cannon) na panelu urzadzenia, a
druga koncdwke podtaczyé za pomoca ztacza wyjsciowego typu jack do zewnetrznego odtwarzacza, takiego jak MP3,CD, DVD,
mikser itp. (Tylko model PA25 zawiera ztgcze typu Cannon).

LINE INPUT

()@

2.Wybraé rodzaj muzykiiodtworzy¢ jg na odtwarzaczu zewnetrznym; dzwiek bedzie wtedy emitowany z gtosnika.
3.Wtrybie odtwarzania liniowego gtéwne sterowanie jest realizowane po stronie odtwarzacza zewnetrznego. Mozna jednak
sterowac gtosnoscia, wyciszeniem dzwieku i regulowac tony wysokie i niskie rowniez w systemie gtosnikowym.

Wyjscie liniowe/wyjscie audio

Przy pomocy wtasciwego kabla audio nalezy podtaczy¢ wyjscie liniowe ze ztagczem typu jack (RCA lub Cannon) na panelu
urzadzenia, a druga koncowke podtgczyc za pomoca ztagcza AUX IN typu jack zdrugim aktywnym urzadzeniem z systemem
gtosnikowym. Wtedy dzwiek bedzie emitowany zaréwno przez gtosnik urzadzenia, jak i przez inne urzadzenie gtosnikowe.
Nalezy zauwazy¢, ze gtdwne sterowanie wystepuje po stronie gtosnikow podczas trybu odtwarzania z wyjsciem liniowym.
(Funkcja ta jest dostepna tylko w modelach serii PA).

Oswietlenie gtosnika
Nacisnij przycisk oswietlenia LED, aby wigczy¢ oswietlenie gtosnika, nacisnij ponownie, aby je wytaczy¢. (Funkcja dostepna
tylko w PA20LED/MB08.2/MB06.2)

Karaoke

Urzadzenie zawiera funkcje mikrofonu, ktéra umozliwia spiewanie piosenki w domu lub naimprezie muzycznej. Nalezy
podtaczy¢ mikrofon do wejscia mikrofonowego typu jack za posrednictwem ztacza 6,5 mm lub ztgcza typu Cannon (nasz model
zawiera mikrofon przewodowy 6,5 mm) i wyregulowac odpowiednio poziom wyjscia mikrofonowego przez regulacje gtosnosci
za pomoca pokretta. Nastepnie mi
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Wskazowki:

a. Jesli korzysta sie zmikrofonu do obstugi funkcji karaoke, mozna regulowac ustawienie tonéw wysokich/niskich, echa,
ustawienia op6znienia poprzez obrét odpowiednim pokrettem.

b. Podczas regulacji gtosnosci, tonéw wysokich/niskich, echa na wysokim poziomie, wskutek przeciazeniaiznieksztatcen na
mikrofonie, moga wystepowac duze szumy na wyjsciu z gtosnikow. Nie jest to wada. Nalezy powoli obraca¢ pokretto i
zwieksza¢ odpowiednie ustawienia lub cofnac je. W razie wystapienia duzego hatasu mozna tez wytaczyc i wigczy¢ ponownie
mikrofon.

c.W naszym modelu urzadzenia wystepuje funkcja pierwszenstwa mikrofonu. Jezeli jest ona wybrana, wtedy gtos z karaoke
bedzie wychodzit z gtosnikéw z opcja pierwszenstwa (bez tta muzycznego); tto muzyczne zostanie przywrécone
automatycznie po zakoriczeniu $piewania.

d.Wtym samym czasie mozna uzywac funkcji karaoke i stucha¢ muzyki; w razie potrzeby zwiekszenia gtosnosci karaoke, a
zmniejszenia gtosnosci tta muzycznego, mozna sprébowac wyregulowac osobno gtosnos¢ mikrofonu i gtéwne pokretto do
regulacji gtosnosci. (Szczeg6lnie w modelu PA25 nalezy pojedynczo zwigkszac lub zmniejszac gtosnosc tta muzycznego przez
regulacje pokretta poziomu, ktdre znajduje sie obok ztgcza liniowego Line-in typu jack).

e.Mikrofon nalezy wytaczy¢, gdy ktadzie sie go obok gtosnika; w przeciwnym razie spowoduje to duzy hatas.

Zasilanie z baterii i ladowanie

Nasz model posiada wbudowang baterie zmozliwoscig tadowania, ktéra umozliwia odtwarzanie muzyki na zewnatrz
pomieszczen bez podtaczenia zasilania prgdem zmiennym. Urzgdzenie rozpocznie tadowanie dopiero po podtgczeniu
zasilania prgdu zmiennego. Dioda tadowania bedzie sie Swieci¢ w kolorze czerwonym podczas tadowania i zmieni kolor na
zielony, gdy bateria bedzie catkowicie natadowana. W razie wyczerpania baterii muzyka na wyjsciu z gto$nika bedzie
nieprawidtowo odtwarzana lub znieksztatcona. W celu odtwarzania muzyki nalezy natadowac¢ baterie. (Model PA25 nie ma
wbudowanej baterii).
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Urzadzenie posiada takze ztacze typu jack do potaczenia z baterig 12V DC, co umozliwia bezposrednie potaczenie zinnym
zewnetrznym zrédtem zasilania 12V.

Uwaga:

Zywotno$¢ baterii bedzie dtuzsza, jesli przestrzegane sa ponizsze proste wskazéwki dotyczace tadowania i przechowywania
baterii.

a.W czasie kilku pierwszych tadowar nalezy natadowac baterie catkowicie.

b.tadowaciprzechowywac urzadzenie w zakresie temperatur 5°C - 35°C (40°F - 95°F).

c. Nie nalezy tadowac baterii dtuzej niz 24 godziny. Nadmierne tadowanie i roztadowywanie baterii moze skrécic jej zywotnos¢.
d. Zywotno$¢ baterii naturalnie skraca sie wraz z czasem.

e.Gtosnik moze odtwarza¢ muzyke podczas tadowania baterii. Gtosnik nalezy wytaczy¢ i wyjaé wtyczke z gniazda zasilania,
jezeliurzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

f.Wydtuzony czas tadowania i roztadowania bedzie miat wptyw na zywotnos¢ baterii, a czas odtwarzania zostanie skrécony.
Producent nie moze zagwarantowac ciggle tej samej jakosci odtwarzania; nie jest to objete gwarancjg i serwisem.

g.Czas tadowania: okoto 5-9 godziny; Czas odtwarzania muzyki: okoto 3.5 godzin.

Lokalizacja

Gtosnik zostat zaprojektowany do umieszczenia go na podtodze, stole lub na statywie (dostepny tylko w modelach o matych
rozmiarach w serii PA; statyw nie jest dostepny w dostawie). Nalezy unika¢ umieszczania urzadzenia w rogu pomieszczenia lub
zwracania go w strone sciany, co moze powodowac zaktécenia dzwieku spowodowane zwigkszeniem niskiej czestotliwosci.

Usuwanie usterek

1. Glo$nika nie mozna wiaczy¢.

a.Nalezy sprawdzi¢, czy podtgczenie zasilania jest prawidtowe i czy gtéwny przetacznik zasilania jest wiaczony.
b.Nalezy dotadowac baterie w razie jej wyczerpania.

2. Brak dzwieku na wyjsciu.

a.Sprawdzi¢, czy zrédto odtwarzania jest prawidtowo wybrane, a takze sprawdzic stan potaczenia na kablu audio.
b.Sprébowac wyregulowa¢ dzwiek pokrettem gtosnosci.

3.Znieksztalcenie dzwieku.

a.Nalezy sprébowac wyregulowac¢ jakos¢ dzwieku i odtwarza¢ muzyke przy niskim poziomie gtosnosci.

b. Sprawdzi¢ stan regulacji tondéw wysokich i tondw niskich.

4.Szumy w tle stacji FM.

a.Sprobowac przesuna¢ urzadzenie w inne miejsce w celu uzyskania lepszego odbioru.

b. Przeprowadzi¢ skanowanie stacjii przetaczy¢ urzadzenie na stuchanie innej stacji.

Specyfikacja
Zrédto zasilania: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
Czestotliwosc fal FM: 87,5 - 108,0 MHz;
Parametry USB: 5V, 200mA, wersje 2.0, obstugiwana pamie¢ masowa do 32 GB.
Bluetooth:V5,0, zasieg 10 metrow.
Moc wyjéciowa RMS: 35W dla modelu Pa10.
38WdlamodeluPA12.
42W dlamodelu PA15.
160W dla modelu PA25.
35W dla modelu MBO06.
35W dla modelu MBO06.
40W dla modelu MB08.2.
36W dla modelu MB10.
2 X 38W dlamodelu PA20LED
Regulacja tonéw wysokich i niskich:-12dB do +12 dB.
Wbudowana bateria otowiowokwasowa z mozliwoscig tadowania: Model PA10/12/15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Pob6r mocy: 50W (160W dla modelu PA25).
Pobér mocy w trybie czuwania: < TW.
(Powyzsza specyfikacja moze byc¢ uaktualniona bez wcze$niejszego uprzedzenia).
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Chcete-li snizit riziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zafizeni. Uvniti nejsou zadné prvky
urcené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuhelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které mize dosdhnout velikost hrozici nebezpecidrazu
elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku uvniti rovnostranného trojuhelniku upozoriuje uzivatele, Zze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a tdrzby zafizeni v dokumentaci dodané se zafizenim.

Pred pouzitim pfistroje si pfe¢téte tento ndvod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dilezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpe¢nostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vlhkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento p¥istroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slunecnimu zafeni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otiestim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto ndvodu.

. Pred prvnim zapnutim se ujistéte, Ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje ptimo nebo pres prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpecnostnich divodd neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfe¢téte cely ndvod a bezpec¢nostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouZziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskerd varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokyntia ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokyn(i vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojti uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napajeni - zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolikli a kontaktl. Nékteré verze zatizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastré¢kou AC (s kolikem). Tuto zastr¢ku Ize zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je

bezpec¢nostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢ku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zastréka stale nepasuje do zasuvky,

pozéadejte elektrikare, aby ji vymenil. Neodstraniujte zabezpeceni polarizované zastrcky. Pokud pouzivéate prodluzovaci kabel

nebo kabel jiny nez dodavany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpecnostni osvédceni pozadované ve

vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napajeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni predmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrékam, zésuvkam a mistam vyznacujicim
setim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.
. Pretizeni- Nepfetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci $nry a elektrické rozvadéce, mize to mit za nasledek poruchu nebo
uraz elektrickym proudem.

10.Vétrani - Piistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeni ubrusy ubrousky, novinami, atd.

11.Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdroji tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovaci), které
produkuji teplo. Nepoklddejte na zafizeni zapéalené svitky a jiné oteviené zdroje ohne.

12.Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo tUrazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj ptisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského dfezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13.0bjekty a kapaliny v zafizeni — Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpe¢ného napéti
akomponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za zddnych okolnosti nemély
vniknout na povrch pfistroje. Nepoklddejte zddné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.

ounhwnNn=
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte pristroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfikem. Pokud je tfeba pouzit ¢istici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte piislusenstvi, kterd nejsou schvalena vyrobcem, protoze mohou piedstavovat hrozbu.

16. Piislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilni vozik, stojan, stativ, drzak nebo stiil. Pfistroj mize spadnout, poskodit se a
zpUsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzdkem nebo stolem,
stanovenym vyrobcinebo proddvanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporucenych vyrobcem.

17.Stéhovani zafizeni - zatizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouziti sily a nerovné
povrchy mohou zplsobit pievracenivoziku se zafizenim.

18.0bdobi mimo provoz- napajeci $iitira musi byt odpojena od zasuvky béhem bouiky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po
dlouhou dobu.

19.Servis - Nepokousejte se o vlastnoruc¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu muize zplsobit nebezpecné napétia vystavit
uzivatelé na nebezpedi. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

.Pokud nepouzivéte zafizeni, odpojte napajeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napajeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouceno.

.Nahradnidily - pfi vyméné dil(, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, trazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22.Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zafizeni pied ohfiem, pouzijte pojistky spravného typu a parametr.
Parametry pojistky v rozsahu napéti jsou vyznacené na pfistroji.

23.Nezvysujte hlasitost pfi poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signalu.V opa¢ném
pfipadé mize dojit k poskozenireproduktoru pfirychlém zvysenisily signalu.

24. Jedinym zptisobem, odpojenizatizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky

nebo od zafizeni. Zasuvka nebo vstupninapéjeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pfi pouzivani vyrobku.

25. Zafizeni by mélo byt instalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.

26. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C

27.Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej

aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.

8.Baterie
. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunec¢ni zafeni, ohen atd.

. Pfilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentalnim aspektdm.

. Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo Uniku baterie, cozm(ze  mitzanasledek zranéninebo poskozeni

zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+ a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsi dobu

2
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Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 natizeni Komise (ES) 1275/2008 ke smérnici 2009/125/ES o
spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign
z hlediska spotieby elektrické energie elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢enych pro domécnosti a kancelafe v
pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu. Po uplynuti 15 minut bez vstupniho audio signalu zafizeni se automaticky pfepne
do pohotovostniho rezimu. Informace o obnoveni normalniho provozu lze nalézt v pfiru¢ce.

Dilezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v ramci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, pfistroj prejde do pohotovostniho rezimu, aby etfil energii (ERP standard 2). Je tieba poznamenat, ze nizké nastaveni
hlasitostive zdroji audio signalu maze byt rozpoznéano jako stav "bez zvuku", coz mize ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zpUsobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pienos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni pfehravani. Pokud problém pfetrvava, obratte se na mistni servisni
stredisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostatecnymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost a nebyly

pouceny, jak bezpecné pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pres externi ¢asovac¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.

3. Aby se zabranilo nebezpeci, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespor 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj pfedméty naplnéné kapalinami, jako naptiklad
vazy.

[N
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7. Abynedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zatizeni do blizkosti zdroji vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zatizeni na plochy
stabilni povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

11. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedinebo do vihkého prostoru maze vést ke kondenzaci vihkostina ¢o¢ce
uvniti pfehravace.V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pfistroji po dobu jedné hodiny pro
odpafovanivlihkosti.

. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se isti Cistym, suchym nebo mirné
vlhkym hadfikem.

14. Piiodpojovanize zasuvky vzdy tahejte za zastrcku, ne za kabel.

15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, miize byt zdrojem naruseni obrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zalezina vinovém pasmu TV vysilani. Tento jev neznamend poruchu zafizeninebo televizoru.
Vidite-li tyto ¢ary, umistéte pfistroj do vétsivzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeni napéajenia méla by byt vzdy k dispozici.

17. Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu del$i dobu nahlas.

oo CE€

Prohlasenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 331 99 59, E-mail: info@everpol.pl

N

&

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialti a komponent, které jsou recyklovatelné aznovu
pouzitelné.

54

Je-litento symbol preskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamené to, ze vyrobek podléha smérnici 2012/19/EU.
Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi
pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym komunélnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku pomuzete
pfedejit moznym negativnim dopadiim na zivotni prostiedi a lidské zdravi.

w
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Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného domovniho odpadu.
Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou likvidaci pomuzete pfedchazet negativnim
dasledkm pro CESKYzivotni prosttedia lidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby byl obalovy material snadno
rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie z
leh¢eného plastu). Vyrobek se sklada z materiald, které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontaze odbornou
firmou. Dodrzujte prosim )mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého zafizeni.
Na nahravania piehravani material maze byt vyzadovan souhlas.Viz Zakon o Copyrightu Act 1956 a Zékon na ochranu
umélcti Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth

Bluetooth® nazev i logo jsou registrované obchodni zndmky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jeji pouziti je zatizené
licenci. Ostatni obchodniznamky a jména jsou vlastnény jejich vlastniky.
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Dékujeme za koupi naseho vyrobku. Prosime o dikladné seznameni se s timto ndvodem pfed pfistoupenim k obsluze zafizeni.

Navod uschovejte pro pfipadné daldi pouziti béhem provozu zafizeni.

Dulezité: Tento navod je univerzalnia slouzijak pro modely série PA, tak i MB. Objednany model nemusi podporovat viechny
funkce popsané vtomto navodu k obsluze. Uzivatel v takové situaci mlize pouzit takovou ¢ast ndvodu k obsluze, kterd obsahuje

funkci objednaného modelu.

Ovladacipanel

© BLAUPUNKT

use

1-Slot SD karty 2-Tlacitko prehravéni/pauzy
4-Displej 5-Tla¢itko,dalsi”
7-Tlatitko volby pracovniho rezimu

Dalkovy ovladac
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3-Tlatitko,predchazejici”
6-Tlacitko opakovani
8- USB konektor
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1-Tlacitko napajeni

2-Tlactitko volby pracovniho rezimu
3-Tlacitko ztlumenf

4-Tlacitko zvySovani hlasitosti
5-Tlacitko,predchézejici”

6-Tlacitko snizovani hlasitosti

7-Tlatitko skenovanirozhlasovych stanic
8- Cislicova tla¢itka

9-Tlatitko ekvalizérud (normalni, rock, pop,
klasika, jazz, zpravy)

10-Tlacitko piehravéani/pauzy
11-Tla¢itko,dalsi”

12-Tlacitko opakovani (opakovanijedné
skladby / ndhodné / opakovanivsech skladeb)
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Pfipojeninapajeni
Zkontrolujte, zda zdroj napajeni odpovida jmenovité hodnoté napéti uvedené na panelu zafizeni. Jestlize toto napéti
neodpovida jmenovitému napéti, kontaktujte obchodniho predstavitele nebo servis.

Vlozte samic¢i koncovku napéjeciho kabelu do zasuvky v zafizeni a poté piipojte zastr¢ku do sitové zasuvky instalované do zdi.
Poté, pro uvedenido provozu, zapnéte hlavni tla¢itko napéjeni, aby se zapnuldisplej. Pokud funguje, znamené to, ze napajenije
pfipojené spravné.

Vlozeni baterii do dalkového ovla
Oteviete kryt baterii a vlozte do néj 2 baterie AAA. Pfesvédcte se, ze nastaveni polarity baterii odpovida kladnym a zapornym
symboltm umisténym v komofe na baterie. Poté uzaviete kryt baterii.

> . -: .
4 \ LA iy
Poznamky: /
a.Vzdélenost dadlkového ovlddace od zafizeni, ktera zajistuje nejlepsi fungovani, ¢ini 5 metrd bez zadnych piekazek mezi
dalkovym ovladacem a ovladanym zatizenim.V pribéhu prace s dalkovym ovldda¢em nasmérujte dalkovy ovladac na ¢idlo
dalkového ovladani nachazejici se v predni casti zafizeni.

b. Citlivost dalkového ovladace je stale slabsi s tim, jak se baterie vycerpavaji. Aby bylo mozné ovladat zafizeni, vyménte je za
nové.

c.Vpiipadé, Ze zafizeni neni del$i dobu pouzivano, vyjméte baterie.

d. Baterii zlikvidujte zptisobem bezpeénym pro Zivotni prostiedi. Seznamte se, prosim, s podrobnymi pokyny mistnich tfadt z
této oblasti.

Vseobecna obsluha

1.Zapinani/vypinani: Pfepinanim tlac¢itka hlavniho napdjenina panelu je mozné zapinat nebo vypinat zafizeni; stisknutim
tlacitka napajenina délkovém ovladacije rovnéz mozné zapnout/vypnout pohotovostnirezim.

2.Volba zdroje pirehravani: Stlaceni tlacitka volby rezimu na panelu zafizeni nebo na délkovém ovlddaci umoznuje prepinani
zdroje prehravani postupné mezivolbou FM/Bluetooth/Line-in/USB/SD karta.

3.Regulace hlasitosti: Otoceni ovladaciho kole¢ka hlasitosti na panelu zatizeni mize zvysit nebo snizit Groven hlasitosti
hlavniho vystupu. Hlasitost také Ize regulovat postupnym mackanim tlacitka VOL +/- na dalkovém ovladaci, ale nastaveni
urovné maximalni hlasitosti pomoci dalkového ovlddace je omezené trovni hlavniho nastaveni hlasitosti.

4.Regulace vysokych a nizkych téni: Oto¢enim ovladaciho kolecka vysokych/nizkych tont na panelu zafizeni je mozné
upravit barvu vychoziho zvuku.

VOLUME TREBLE BASS
MIN T mMax 12 2 -2 12

5. Ztlumeni zvuku: Stlacenim tlacitka ztlumeni na délkovém ovladaci je mozné ztlumit zvuk; pro navraceni vychoziho zvuku
stlacte opétovné toto tlacitko.

6. Nastaveni kvalizéru: Stlacenim tlacitka EQ na dalkovém ovladaci se Ize pfepinat mezi nastavenimi rezimu ekvalizéru EQ:
normalni, rock, pop, klasika, jazz, zpravy. (Tato funkce je pfistupnéa pouze v rezimu USB/SD/FM a v Bluetooth).
7.Piehravani/pauza: Stlacte toto tlacitko pro preruseni pifehravani hudby a opétovné ho stlacte pro obnoveni piehravéaniv
rezimu Bluetooth/USB/SD.

8. Opakovani: Stlacte toto tlacitko pro prehravani hudby vjednom z rezim(: opakovani jedné skladby / ndhodné / opakovani
vsech skladeb.

9.Napajenia pretizeni: Kontrolka napajeni sviti, kdyz je zafizeni ptipojeno k proudu. Cervend kontrolka za¢iné blikat v
pfipadé odhaleni ptetizeni zafizeni. Déje se tak zdlvodu ochrany reproduktoru. Pro pfedejiti vaznému poskozeni
reproduktoru snizte Groven hlasitosti. (Kontrolka napajeni je pouzita pouze v sérii PA).

CLIP POWER
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Obsluha FM radia

Pted zahajenim poslechu FM radia zkuste zafizeni umistit pobliz okna nebo na jiném misté umoznujicim lepsi pfijem radiovych
vln. Zatizeni mé vestavénou vnitini FM anténu.

1. Automatické skenovani a nastavovanirozhlasové stanice (vie v jednom): Pro automatické skenovani a ulozeni
dostupnych rozhlasovych stanic kratce stlacte tlacitko pfehravani/pauzy na panelu zatizeni nebo stlacte tlacitko skenovénina
délkovém ovladaci. Po zakonceni skenovani bude zafizeni pfehravat prvni nastavenou stanici. (Maximélni pocet nastavenych
stanic: 99).

2.Vybiraninastavenych stanic: V rezimu piijmu radia stlacte tlacitko ,dal3i”/,pfedchazejici” na panelzzatizeni nebo na
dalkovém ovladaci pro vybrania piehravani dal3ich stanic; je mozné téz zadat odpovidajici ¢islo nastavené stanice pomoci
¢islicovych tla¢itek na dalkovém ovladaci pro rychlé vybrani stanice.

3. Automatické ladéni a rychly pfechod na uréitou FM stanici:

3-1.Pro provedeni automatického ladéni dostupnych stanic nebo pro piechod na vyssi nebo nizsi frekvenci stla¢te a nékolik
sekund pfidrzte tlacitko,dalsi”/,pfedchazejici” na panelu zafizeni nebo na dalkovém ovladaci. Zafizeni se zastavi a zacne
automaticky prehravat dostupnou stanici.

3-2.Pomoci ¢islicovych tlacitek na dalkovém ovlddaci zadejte odpovidajici frekvenci pro pfehranivybrané FM stanice.
Napiiklad: pro vybérrozhlasové stanice vysilajici na frekvenci 89,8 MHz vyberte na dalkovém ovladadi ¢islice 8, 9, 8; zatizeni
zacina piehréavat stanici na frekvenci 89,8 MHz.

Poznamka: Kvalita zvuku rozhlasové stanice se miize béhem nabijeni zhorsovat vzhledem k ruseni (méjte na paméti, ze se
nejedna o zavadu). Chcete-li zajistit lepsi kvalitu zvuku pfi poslechu radia, mizete reproduktor odpojit od napajeni a pouzivat
baterii.

Obsluha pfehravani pfesUSB/z SD karty

Tento vyrobek podporuje funkcidekéddovania piehravaniz nosice ptipojeného pies USB/z SD karty. Pfed zah&jenim operace
zkopirujte hudbu na nosic¢ do forméatu MP3; nejdfive pripojte nosic k zafizeni, protoze rezim USB/SD je dostupny pouze tehdy,
kdyz bylo zatizeni spravné vlozeno do jednotky. Poté bude nosi¢ detekovan a zafizeni za¢ne automaticky prehravat hudbu ve
formatu MP3.

1.Volba skladby (stopy): Pro vybrani pfedchézejici nebo dalsi sklady (stopy) stlacte kratce tlacitko,dalsi”/,pfedchézejici;
pridrzte tlacitko pro rychlé pfevinuti pfehravané skladby doptedu nebo dozadu. Stlacte ¢islicové tla¢itko na dalkovém ovladaci
prorychly vybérpfislusné skladby (stopy).

2.Vrezimu USB je mozné vybrat funkci: piehravéni/pauza, ztlumeni, opakovani, ekvalizér, nastaveni vysokych/nizkych tont
atd. Seznamte se s popisem dané funkce ve vieobecné ¢asti tohoto navodu k obsluze.

Poznamky:

a. Pfipojeni velkokapacitni paméti USB prostiednictvim prodluzovaciho kabelu USB za cilem pfehravani se nedoporucuje,
protoze miize dochéazet k Sumdm a pferusovanému zvuku v dusledku ztraty audio tdaji béhem prenosu.

b. Dekoédovania piehravaniviech hudebnich skladeb ve formatu MP3 neni zaru¢eno.

c. Podporované zafizeni velkokapacitni paméti mize mit maximalné 32 GB paméti.

d. Nosice nékterych znacek mohou vyzadovat pro piehravéani o néco vice ¢asu; nenito ale vada tohoto zatizeni

PodporaBluetooth
Toto zafizeni podporuje funkci Bluetooth, diky které je mozné bedratové piehravat hudebniskladby zjiného zafizeni majiciho
funkciBluetooth (smartphone, tablet atd.).
1.Pro nastavenirezimu Bluetooth nékolikrat stlacte tlacitko volby reZzimu; z reproduktoru uslysite zvuk ozndmeni, coz znamena,
Ze je zafizeni pFipravené k parovani.
2. Zapnéte funkci Bluetooth na svém telefonu a vyhledejte jiné dostupné zafizeni (seznamte se s obsluhou této funkce v jeho
navodu k obsluze); poté oznacte dostupné zafizeni s Bluetooth na seznamu zafizeni. Vyberte zafizeni s nazvem,BP (nazev
modelu série PA/MB)"s cilem spérovani.
3.Druhy zvuk ozndmeni uslysite z reproduktoru po ispésném sparovani zatfizeni pomoci funkce Bluetooth.
4.Nynije mozné vybirata piehravat hudebniskladby z vaseho Bluetooth zatizeni; zvuk bude vychéazet z reproduktoru.
5.Stlacenim tlacitka,predchazejici”/,dalsi” je mozné v priibéhu piehravénivybrat naposledy prehravané a dalsi skladby.
6.V rezimu Bluetooth je mozné obsluhovat funkce prehravani/pauzy, ztlumeni, ekvalizéru, regulace vysokych a nizkych tona
atd. Seznamte se s popisem dané funkce ve vieobecné ¢asti tohoto navodu k obsluze.
Poznamky:
a.Nelze zarucit, ze viechna zafizeni Bluetooth budou navzajem spravné sparovana a to v dasledku jejich rizné konstrukce a
raznych vyrobct téchto zafizeni.
b.Vzdalenost zajistujici nejlepsi spojeni zafizeni ve funkci Bluetooth ¢ini 10 metrl bez zadnych prekazek mezi sparovanymi
zafizenimi.
c.Pomocifunkce Bluetooth je mozné se najednou spojit pouze s jednim zafizenim.
d.V ptipadé piichoziho telefonniho hovoru v pribéhu piehravani pomocifunkce Bluetooth se piehravani automaticky zastavia
bude obnoveno az po zakon¢eni telefonického hovoru.
e.Pfed parovanim s dal3im zafizenim zakoncete aktuélni spojeni Bluetooth; v opa¢ném piipadé nebude nazev modelu zafizeni
pfitomny na seznamu.
Piehravani Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Reproduktor mé funkci TWS pies Bluetooth. Pokud mate dvé stejné
jednotky a piepnete je do rezimu piehravaniBluetooth, mizete je spojit dohromady. Pii prvnim pouziti musite vybrat jeden z
reproduktort jako hlavni. Poté dlouhym stisknutim (5 sekund) tla¢itka pfehravani/ pauzy na ovladacim panelu spérujte s
druhym reproduktorem nastavenym rovnéz v rezimu Bluetooth. Po Uspésném spéarovani vychéazi zvuk,pravého kanalu” z
hlavniho reproduktoru a zvuk,levého kanélu” je produkovan druhym sparovanym zafizenim. Poté muzete zadit piehravat
skladby ptes Bluetooth. Zvuk bude piehravan pres oba reproduktory. Po vypnuti nebo zméné rezimu piehrévéani a prepnuti
zpétdo rezimu Bluetooth, se mohou oba reproduktory automaticky sparovat pro piehravani TWS. Pfi prvnim parovani TWS
muzete zreproduktoru slyset kratky zvuk,sa sa sa..” - nejedna se o zavadu. Pokud vypnete hlavni reproduktor, pfehravani TWS
se zastavi.
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Operace spojeniline-in/AUX/MP3
Za uc¢elemnavazanikabelového spojenia prehravani hudby z jiného piehravace nebo zesilovace postupujte dle nize uvedenych
pokynu.

1.Pomocivhodného audio kabelu propojte konektor AUX IN typu jack (RCA nebo Cannon) na panelu zafizeni a druhy
konektorovy terminél se zvukovymvystupem typu jack na externim piehravaci, jakym je MP3, CD, DVD, mixazni pult apod.
(Pouze model PA25 obsahuje konektor Cannon).

LINE INPUT

()@

2.Vyberte druh hudby a prehrajte ji na externim prehravaci; zvuk bude tehdy vychazet zreproduktoru.
3.Vrezimulinein pfenosu hlavniovladani probihd na strané externiho piehravace. Hlasitost, ztlumeni zvuku a regulaci
vysokych a nizkych tont Ize ovlddat rovnéz na reproduktorovém systému.

Line out vystup/audio vystup

Pomoci odpovidajiciho audio kabelu propojte line out vystup s konektorem typu jack (RCA nebo Cannon) na panelu zafizenia
konektor AUX IN typu jack na druhém aktivnim reproduktoru nebo jiném zafizeni.Vezméte na védomi, Ze hlavni ovladénije v

pribéhu rezimu prehravanis linkovym vystupem na strané reproduktoru. . (Tato funkce je dostupna pouze u moded série PA).

Osvétlenireproduktoru
Stisknutim tlacitka osvétleni LED zapnete osvétleni reproduktoru, dal$im stisknutim jej vypnete. (Funkce k dispozici pouze na
PA20LED/MB08.2/MB06.2)

Karaoke
Zatizenizahrnuje funkci mikrofonu, kterd umoziuje zpivani pisnicky doma nebo na hudebnim vecirku. Pfipojte mikrofon k
mikrofonovému konektorutypu jack prostiednictvim zastr¢ky 6,5 mm nebo zastréky typu Cannon (baleni s nasim modelem
obsahuje kabelovy mikrofon 6,5 mm) a nastavte odpovidajici troven mikrofonového vystupu regulaci hlasitosti pomoci
ovladaciho kolecka. Poté je mozné zahdjit zpév.

—— e
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Pokyny:

a.Pokud se mikrofon pouziva k obsluze funkce karaoke, je mozné regulovat nastaveni vysokych/nizkych ténd, ozvénu,
nastavenizpozdéniotocenim pfislusného ovladaciho kolec¢ka.

b. Pfinastaveni hlasitosti, vysokych/nizkych tond, ozvény na vysokou troven muazev disledku pretizenia deformacina
mikrofonuvychéazet zreproduktoru velky hluk. Neni to zavada. Pomalu otacejte ovladacim koleckem a zvysujte tak pfislusné
nastaveni,otocte kolecko zpét.V piipadé vyskytu velkého hluku je také mozné vypnout a opétovné zapnout mikrofon.
c.Nas model zafizeni ma funkci priorita mikrofonu. Jestlize je zvolena, bude hlas z karaoke vychazet zreproduktor( prioritné
(bez hudebniho pozadi); hudebni pozadi bude automaticky obnoveno po zakon¢enizpévu.

d.Ve stejnou dobu Ize pouzivat funkci karaoke a poslouchat hudbu; v pfipadé potieby zvyseni hlasitosti karaoke a snizeni
hlasitosti hudebniho pozadije mozné zkusit upravit zvlast hlasitost mikrofonu a nastaveni hlavniho ovlddaciho kolecka
hlasitosti. (Obzvlasté u modelu PA25 individualné zvysujte nebo snizujte hlasitost hudebniho pozadi pomociovlddaciho
kolecka, které se nachézi vedle konektoru Line-in typu jack).

e.Pokud ho pokladate vedle reproduktoru, mikrofon vypnéte; v opa¢ném piipadé to zptsobi velky hluk.

Napajeni akumulatorema nabijeni

Nas model ma zabudovany akumuldtor s moznosti nabijeni, ktery umoznuje prehravani hudby venku bez ptipojeni napajeni
stiidavym proudem. Zafizeni zacne s nabijenim teprve po pfipojeni napdjeni stfidavym proudem. Dioda nabijeni bude svitit v
pribéhu nabijeni cervené azménibarvu na zelenou, kdyz bude akumulétor pIné nabity. V piipadé vyéerpani akumulatoru bude
hudba pfehravéananespravné nebo zkreslené. Pro prehravani hudby nabijte akumulator. (Model PA25 nema zabudovany
akumulator).

Zatizenitaké disponuje konektory typu jack pro spojeni s baterii 12V DC, co umoznuje bezprostiedni spojenis jinym vnéjsim
12V zdrojem napajeni.

25



PA/MB series ' BLAUPUNKT

Pozor:

Zivotnost akumulatoru bude delsi, jestlize budou dodrzovany nize uvedené jednoduché pokyny tykajici se nabijeni a
skladovani akumulatoru.

a.Vpribéhu nékolika prvnich nabijeni nabijejte akumulator tplné.

b. Zafizeni nabijejte a skladujte pfiteploté v rozmezi 5°C - 35°C (40°F - 95°F).

c. Akumulator nenabijejte déle nez 24 hodin. Nadmérné nabijeni nebovybijeni akumulatoru muze zkratit jeho Zivotnost.

d. Zivotnost akumulatoru se pFirozené s ¢asem zkracuje.

e.Reproduktor mize v priibéhu nabijeniakumulatoru prehravat hudbu. Reproduktor vypnéte a vyjméte zastrcku ze zasuvky
napajeni, jestlize zafizeni nebude delsi dobu pouzivéno.

f. Prodlouzeny ¢as nabijenia vybijeni bude mit vliv na Zivotnost akumulatoru, také se skrati ¢as prehravani.Vyrobce nemuze
zarudit stale stejnou kvalitu pfehravani; ta nenizahrnuta v zéruce a zajisténa servisem.

Umisténi

Reproduktor byl navrzen k umisténi na zemina stole nebo natrojnozce (dostupna pouze k modeltim malych rozméru ze sérii
PA; trojnozka neni soucasti baleni). Vyhybejte se umisténi zafizeni v rohu mistnosti nebo jeho otaceni ke sténé, protoze to mlze
zplsobit poruchy zvuku v disledku zvyseni nizké frekvence.

/

Odstrafiovaniporuch

1.Reproduktor neni mozné zapnout.

a.Zkontrolujte, zda je v potadku pfipojeni napéjeni azdaje hlavni pfepinac napajeni zapnuty.
b.V ptipadé jeho vycerpanidobijte akumulator

2.Nevychazi zadny zvuk.

a.Zkontrolujte, zda je spravné vybréan zdroj prehravani a také zkontrolujte stav spojeni audio kabelem.
b. Zkuste upravit zvuk ovladacimkole¢kem hlasitosti.

3. Zkresleni zvuku.

a.Zkuste upravit kvalitu zvuku a pfehravat hudbu pfi nizké Grovni hlasitosti.

b. Zkontrolujte stav regulace vysokych a nizkych téna.

4.Sumy v pozadi FM stanic.

a.Zkuste pfemistit zafizeni na jiné misto s cilem ziskanilepsiho pfijmu.

b. Provedte skenovani stanic a prepnéte zafizeni na poslech jiné stanice.

Specifikace
Zdrojnapajeni:AC110-240V, 50/60 Hz.
VInova frekvence FM: 87,5 - 108,0 MHz;
Parametry USB: 5V, 200 mA, verze 2.0, podporovana velkokapacitni pamét do 32 GB.
Bluetooth: V5.0
Vystupnivykon RMS: 35 W pro model PA10.
38W pro model PA12.
42 W pro model PA15.
160 W pro model PA25.
35W pro model MB06.
35W pro model MB06.2
40W pro model MB08.2.
36 W pro model MB10.
2x38W pro model PA20LED
Regulace vysokych a nizkych tonG:-12dBaz +12 dB.
Zabudovan olovény kyselinovy akumulator s moznosti nabijeni: model PA10/12/15/20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Pfikon: 50 W (160 W pro model PA25).
Pfikon v pohotovostnim rezimu: < 1 W.
(Vyse uvedena specifikace muze byt aktualizovana bez predchoziho upozornéni).
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie:
Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
uré¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozoriuje uzivatela, Ze v tejto ¢asti st popisané

dolezité informacie tykajuce sa prevadzky a idrzby zariadeniv dokumentacii dodanej so zariadenim.
Pred pouzitim pristroja si preitajte tento navod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre
zaistenie dlhej Zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia.

Délezité informacie

. Uschovajte tento navod a bezpeénostné informacie pre ich pouzitie v buducnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vlIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujtcich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Nainé stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlhkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohia alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzitiba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamat sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dizkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie si Ziadne diely,
ktoré mézu byt opravené vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely ndvod a bezpe¢nostné informacie.

. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte navod na pouZzitie pre pouzitie v buddcnosti.

. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadeni a v stlade s pokynmi.

. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a navodu pre uzivatela.

. Instalacia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

. Napéjacie zdroje - tento produkt by mal byt napdjany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie na napajacom kabli. Ak si nie
steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej
energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Gplne zasunuta do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kabla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikom). Tuto zastr¢ku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym
spésobom.Toto je bezpeénostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastréku do zasuvky, skuste ju otodit. Ak zastrcka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovacikabel alebo kabel iny ako dodéavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajtice zastreky a
bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

. Zaistenie napajacieho kabla - napajacie kdble by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie ¢asti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvlastnu pozornost zastr¢kam, zasuvkam a mistam
vyznacujicim sa tym, Ze kéble st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlZovacie $nury a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo tUraz
elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte
zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestnujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radiatory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfovacov),
ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa zniZilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priudom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody
avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnici alebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mézu prist do styku s bodminebezpe¢ného
napéatiaa komponenty, ktoré mozu sposobit poruchu alebo uraz elektrickym pridom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti
nemalivniknut na povrch pristroja. Nekladte ziadne predmety obsahujtice kvapaliny na hornu ¢ast zariadenia.
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handri¢kou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvélené vyrobcom, pretoze moézu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestiiujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit
saaspodsobit vazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavajt sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v silade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odportcanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie
nadmernejsily a nerovné povrchy mézu spoésobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci snira musi byt odpojend od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany
podlhddobu.

19. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu méze spésobit nebezpecné napétie a vystavit
uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberéa vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v

pohotovostnom rezime a nie je Uplne vyltcené.

. Néhradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil ndhradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, Grazom elektrickym prddom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia st vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri po¢uvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signédlu.V opa¢nom
pripade moze dojst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signalu.

24. Jedinym spésobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napéjacieho kabla od elektrickej
zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napéjaci kdbel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo byt instalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spdsobom, aby bolo vzdy
k dispozicii.

26. Maximalna okolitd teplota zariadeniaje35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narudena elektrostatickymi vybojmi,
vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristrojdo iného miesta.

28. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd'

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo tniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:
1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+ a-).
2. Nepouzivajte r6zne batérie naraz - staré a nové batérie, standardné a alkalické atd
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu
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Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stilade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES) 1275/2008 k smernici 2009/125/ES o
spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial'ide o poziadavky na
ekodizajn z hladiska spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.Po uplynuti 15 mintt bez vstupného audio signalu zariadenie sa automaticky
prepne do pohotovostného rezimu. Informécie o obnovenie norméalnej prevadzky mozno najst v priru¢ke.

Délezitéinformacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre tsporu energie: ak v rdmci 15 mintt nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby Setril energiu (ERP $tandard 2). Je potrebné poznamenat, Ze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu moéze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢o méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a spdsobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobami s

nedostatocnymi znalostamia skisenostami, pokial' nie si pod dohlfadom osoby zodpovednejzaich bezpe¢nosta neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutnav pripade, ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napéjacieho kdbla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majuca prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napétiu vyskytujicemu sa v miestnej sieti.

Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zdclonami, atd Uistite sa, Ze nad pristrojom je asporn 20 cm volného

priestoru, az kazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkalialebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad
vazy.

w
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7. Abynedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horicavy miesta, na dazd, vihkost a
prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako st kohutiky, vane, prac¢ky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku kondenzacii vihkosti na
3o3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte sii¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vlihkosti.

13. Neistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢istym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpdjanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, méze byt zdrojom narusenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zélezi na vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto ¢iary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zastrcka sa pouziva na odpojenie napéjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zabranit moznej strate sluchu, nepocuvajte hudbu dlhsiu dobu nahlas.

POZNAMKA ( (

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stlade so zakladnymi
poziadavkami a dalimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky
produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovednd strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Var3ava, Polsko,

Tel: +48 2233199 59, E-mail: info@everpol.pl

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materialova komponentov, ktoré st recyklovatelné a znovu
pouzitelné.

)74

Ak je na vyrobku uvedeny symbol preskrtnutého kontajneru, znamena to, ze vyrobok podlieha smernici 2012/19/EU. Informujte
sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu pre elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riadte sa miestnymi
pravidlami a nelikvidujte staré produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravnou likvidaciou pomdzete znizit
negativne nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného domového odpadu. Informujte sa
prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym
dosledkom pre zivotné prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol obalovy material lahko
rozdelitelny na tri materialy: kartén (krabica), polystyrénové pena (vypodloZenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penova
pokryvka).Vyrobok sa sklada z materialov, ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontéze odbornou firmou.
Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zékon o copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu
umelcov Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth

Bluetooth® nazovilogo st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouzitie je zatazené licenciou.
Ostatné obchodné znamky a mena su vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, ze ste si kupili nd$ vyrobok. Predtym nez za¢nete zariadenie pouzivat, dokladne sa oboznamte s touto uzivatelskou
priru¢kou. Uzivatelskd priru¢ku uchovajte, aby ste ju v buddcnosti mohliv pripade potreby pouzit .

Dolezité: Tato uzivatelska prirucka je univerzalna a je uréend tak pre modely zo série PA ako aj MB. Dany model nemusi mat
vsetky funkcie, ktoré su opisané v tejto uzivatelskej prirucke. Uzivatel sa v takej situacii ma oboznamit s tou ¢astou prirucky,
ktord opisuje funkcie modelu, ktory dany uzivatel pouziva.

Riadiaci panel

© BLAUPUNKT
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1-Tlacidlo On/Off

2-Tlacidlo vyberu rezimu

3-Tlacidlo stimenia

4-Tlacidlo zvy$enia hlasitosti
5-Tlacidlo,dopredu”

6-Tlacidlo znizenia hlasitosti

7-Tlacidlo vyhladéavania rozhlasovych stanic
8- Numerické tlacidla

9-Tlacidlo ekvalizéra (normalny, rock, pop,
klasicka, dzez, spravy)

10-Tlacidlo prehravania/pauzy
11-Tla¢idlo,dozadu”

12-Tlacidlo opakovania (opakovanie jednej
skladby/néhodné/opakovanie vietkych
skladieb)
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Pripojenie napajania
Pred pripojenim zariadenia k el. napatiu skontrolujte, ¢i hodnota napétia el. zasuvky sa zhoduje s parametrami uvedenymina
vyrobnom stitku zariadenia. Ak sa napétia nezhoduju, zariadenie k nezhodnému el. napatiu nepripajajte, kontaktujte
obchodného zastupcu alebo servis.

Samiciu zastréku napéjacieho kabla vsunte do zasuvky v zariadeni, a sam¢iu koncovku napajacieho kabla (zastr¢ku) vsunte do
el.zasuvky. Nasledne zapnite hlavny vypina¢ On/Off, nasledne sa zapne displej zariadenia. Ak napajanie funguje spravne,
displej bude fungovat (zasvieti).

Montaz batérii dialkového ovladaca
Otvorte veko komory batériia vlozte 2 batérie typu AAA. Uistite sa, Ze poly batérii sa zhoduji so symbolmi pélov, ktoré su
znazornené v komore batérii. Nasledne zatvorte veko komory batérii.
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Poznamky:

a.Dialkovy ovladac najlepsie funguje vtedy, ked'vzdialenost medzi nim a zariadenim predstavuje max. 5 metrov, vtedy medzi
ovladacom a zariadenim nedochédza k ziadnemu ruseniu. Ked pouzivate dialkovy ovlada¢, ovladacom smerujte na snimace
dialkového ovlddanie, ktoré st umiestnené na celnej strane zariadenia.

b. Cim viac st vyéerpané batérie v ovladaci, tym je citlivost ovlada¢a mensia. Ak chcete zariadenie ovlddat, slabd/vybitd batériu
vymeite.

c. Ak zariadenie nebudete dlh3i ¢as pouzivat, vyberte z neho vietky batérie.

d.Batérie likvidujte Setrne k Zivotnému prostrediu. Obozndmte sa s platnymi miestnymi predpismi a normami, ktoré sa tykaju
likvidacie takychto odpadov.

Beznaobsluha

1.Zapinanie/vypinanie: Zariadenie mozete zapnut alebo vypnut stlacenim tlacidla hlavného napéjania na paneli; mozete
tiez zapnut alebo vypnut pohotovostny rezim stlacenim tlacidla napdjania na dialkovom ovladaci.

2.Volba zdroja prehravania: Stlacenim tlacidla vyberu rezimu, na paneli zariadenia alebo na ovladaci, mézete prepinat rozne
zdroje prehravania zaradom medzi nasledujicimi moznostami: FM/Bluetooth/Line-in/USB/SD karta.

3. Nastavovanie hlasitosti: Hlasitost hlavného vystupu mozete zvysit alebo znizit kratenim regula¢ného gombika hlasitosti
na panelizariadenia. Hlasitost mdzete tiez nastavovat stla¢anim tlacidiel VOL +/- na dialkovom ovladaci, ale nastavenie irovne
maximalnej hlasitosti dialkovym ovlada¢om je obmedzené a zavisi od nastavenia trovne hlavného nastavenia hlasitosti.
4.Nastavenie vysokych a nizkych ténov: Farbu vystupného zvuku mozete nastavit regulacnym gombikom vysokych/nizkych
ténov na panelizariadenia.

VOLUME TREBLE BASS
MIN MAX 12 12 -2 12

5.Stlmenie zvuku: Zvuk mozete stimit stlacenim tlacidla stimenia na dialkovom ovladaci; opatovnym stlacenim tohto tlacidla
obnovite pévodny vystupny zvuk.

6. Nastavenie ekvalizéra: Stlacenim tla¢idla EQ na dialkovom ovladaci mozete prepinat medzi prednastavenymi rezimami
ekvalizéra: normalny, rock, pop, klasicka, dzez, spravy. (Tato funkcia je dostupnéaiba v rezimoch: USB, SD, FM, Bluetooth).
7.Prehravanie / pauza: Ak chcete prerusit prehravanie hudby, stlacte toto tla¢idlo; ked ho stlacite opét, obnovi sa prehravanie
vrezime Bluetooth/USB/SD.

8.Opakovanie: Stlacte toto tlacidlo, ak chcete prehravat hudbu jednym z nasledujucich spésobov: opakovanie jednej
skladby/ndhodné/opakovanie vietkych skladieb.

9.Napajanie a pretazenie: Ked je zariadenie pripojené k el. prudu, svieti kontrolka napajania. Ak doéjde k pretazeniu
zariadenia, za¢ne blikat ¢ervend kontrolka. Tato funkcia je uréend na ochranu reproduktora.V takom pripade, znizte Groven
hlasitosti, vopacnom pripade sa reproduktor méze vazne poskodit. (Kontrola napajania je dostupndiba v sérii PA).

CLIP POWER
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Pouzivanie FMradia

Predtym, nez za¢nete pouzivat FM radio, odporti¢ame zariadenie premiestnit k oknu alebo na iné miesto, na ktorom je
rozhlasovy signél silnejsi. Zariadenie mé integrovanuinterni FM anténu.

1. Automatické vyhladavanie a nastavovanie rozhlasovej stanice (vSetko v jednom): Ak chcete spustit automatické
vyhladavanie rozhlasovych stanic a ulozit najdené stanice, kratko stla¢te tla¢idlo prehravania/pauzy na paneli zariadenia,
alebo stla¢te tla¢idlo vyhladavania na dialkovom ovladaci. Ked'zariadenie skon¢ivyhladavat dostupné stanice, nastavi sa prvé
vyhladana stanica. (Maximélny pocet nastavenych rozhlasovych stanic: 99).

2.Volba nastavenych stanic:V rezime prehravania rozhlasu, stlacte tlacidlo,dopredu” /,dozadu” na paneli zariadenia, alebo
nadialkovom ovladaci, a prislusne prechadzajte cez vyhfadané stanice; mozete tiez rychlo prejst na nastavenu stanicu
vybratim prislusného ¢isla numerickymi tlac¢idlamina dialkovom ovladaci.

3. Automatické ladenie arychly prechod na ur¢iti FM stanicu:

3-1. Ak chcete spustit automatické ladenie dostupnych stanic s vy$sou alebo nizsou frekvenciou, stlacte a niekolko sekind
podrzte tla¢idlo,dopredu”/,dozadu” na panelizariadenia alebo na dialkovom ovladaci. Zariadenie sa zastavi, ked' najde
dostupnd stanicu, a za¢ne ju prehravat.

3-2. Ak chcete prehrat konkrétnu FM stanicu, pomocou numerickych tlacidiel na dialkovom ovladaci zadajte pozadovanu
frekvenciu hladanejrozhlasovej stanice. Napriklad: ak chcete vybratrozhlasovu stanicu, ktoré vysiela na frekvencii 89,8 MHz,
vyberte (stlacte) ¢islice 8,9, 8 na dialkovom ovladaci; zariadenie za¢ne prehravat stanicu na frekvencii 89,9 MHz.

Pozor:V ddsledku elektromagnetického rusenia sa kvalita zvuku rddia m6ze pocas nabijania zhorsit (pripominame, Ze to nie je
porucha). Na zarucenie lep3ej kvality zvuku pri poc¢tvani rozhlasovych stanic, mézete reproduktor odpojit od sietového el.
napatia a pouzivat akumulatorové napéjanie.

Prehravanie zUSB/SD karty

Tento vyrobok umoznuje dekddovat a prehravat sibory z USB klti¢a/SD karty. Najprv, prehrajte pozadované hudobné sibory
vo formate MP3 na datovy nosi¢; nasledne nosic zasunte do zariadenia, pretoze rezim USB/SD je dostupny iba vtedy, ked'je v
zariadeni spravne zasunuty prislu$ny nosic. Nasledne zariadenie deteguje nosi¢, a za¢ne automaticky prehravat hudbu vo
formate MP3.

1.Vyber skladby (stiboru): Ak chcete vybrat nasledujicu alebo predchadzajucu skladbu (stibor), kratko stlacte tlacidlo
»dopredu”/,dozadu”; ak chcete rychlo presuvat dopredu alebo dozadu, stlacte a podrzte prislusné tlacidlo, kym neprejdete
na pozadované miesto. Stlacenim ¢isla na dialkovom ovladacirychlo prejdete na pozadovanu skladu (stbor).

2.Vrezime USB moézete vybrat nasledujice funkcie: prehravanie/pauza, stimenie, opakovanie, ekvalizér, nastavenie
vysokych/nizkych tonov ap. Oboznamte sa s opisom danej funkcie, ktory ndjdete vo vieobecnej ¢asti uzivatelskej prirucky.
Poznamky:

a.Neodportcame pripdjat USB kltc¢e s pouzitim predlzovacich kablov, pretoze v takom pripade sa pocas prehravania mézu
vytvarat Sumy a moéze dochadzat k prerusovaniu niektorych ténov, vzhladom na datové straty takého prenosu.

b. Nezarucujeme, Ze vietky stibory vo formate MP3, zariadenie dokaze dekédovat a prehrat.

c.Zariadenie podporuje USB kltice s maximalnou kapacitou paméte do 32 GB.

d. Niektoré nosice su pomalsie, tzn. precitanie dat moze trvat dlhsie ako v pripade inych nosi¢ov; nie je to véak chyba vyrobku.

Pouzivanie Bluetooth

Toto zariadenie podporuje Bluetooth, vdaka tomu mézete bezdrétovo prehravat hudobné stibory siného zariadenia, ktoré
tiez podporuje Bluetooth (chytry telefén, tablet ap.).

1.Stlacanim tlacidla vyberu rezimu nastavte rezim Bluetooth; zreproduktora zaznie zvukovy signal, ktory informuje, ze
zariadenie je pripravené na parovanie.

2.Zapnite Bluetooth na svojom zariadeni a vyhladajte dostupné zariadenia (postupujte v silade s uzivatelskou priru¢kou
daného zariadenia); nasledne zaznacte dostupné zariadenie na zozname dostupnych zariadeni Bluetooth. Vyberte zariadenie
snazvom,BP (ndzov modelu zo série PA/MB)", nasledne sa zariadenia spéruju.

3. Zreproduktora zaznie druhy zvukovy signal, ktory informuje, ze zariadenia boli ispesne sparované cez Bluetooth.

4.Teraz mozete vybrat a prehravat hudobné sibory z vasho zariadenia Bluetooth; zvuk bude zniet z reproduktora.
5.Stlacenim tlacidla,dozadu”/,dopredu” mozete pocas prehravania vybrat predchadzajicu alebo nasledujucu skladbu.
6.Vrezime Bluetooth mézete vybrat nasledujuce funkcie: prehrdvanie/pauza, stimenie, ekvalizér, nastavenie vysokych a
nizkych ténov ap. Oboznamte sa s opisom danej funkcie, ktory najdete vo vieobecnej ¢asti uzivatelskej prirucky.

Poznamky:

a.Nemozeme zarucit, Ze vietky zariadenia podporujice Bluetooth sa ispesne sparuju, vzhladom naich rozdielnu konstrukciu
arozdielne procedury pouzivané tymito zariadeniami.

b. Kvalita pripojenia prostrednictvom Bluetooth je najlepsia, ked st zariadenia vzdialené od seba do 10 metrov, bez ziadnych
prekazok medzi sparovanymizariadeniami.

c.CezBluetooth sa v jednej chvili da pripojitiba kjednému inému zariadeniu.

d. Ak pocas prehrévania prostrednictvom Bluetooth pride prichéddzajuci hovor, prehrédvanie cez Bluetooth sa automaticky
zastavi, a obnovi sa po odmietnutialebo skonéeni hovoru.

e. Ak chcete zariadenie sparovat s inym zariadenim, najprv musite zakon¢it aktualne pripojenie Bluetooth; v opacnom pripade
sa nazov zariadenia nezobrazi na zozname dostupnych zariadeni Bluetooth.

Prehravanie Bluetooth TWS (angl. True Wireless Stereo): Reproduktor ma funkciu TWS prostrednictvom Bluetooth. Ak mate
dve rovnaké zariadenia, ked aktivujete rezim prehravania Bluetooth, mézete ich navzajom spojit. Pri prvom pouziti musite
jeden ztychto reproduktorov zvolit za hlavnu jednotku. Nésledne stlacte a na cca 5 sekind podrzte tlacidlo
prehravania/pauzy na ovladacom paneli, spusti sa parovanie s druhym reproduktorom, ktory musi byt spusteny v rezime
Bluetooth. Po ispesnom sparovani hlavny reproduktor bude prehrévat,pravy kanal” a druhy, pomocny reproduktor bude
prehravat,lavy kanal”. Nasledne moézete spustit prehravanie cez Bluetooth. Zvuk sa bude prehravat na oboch reproduktoroch.
Po vypnutialebo pozmene rezimu prehravania a po prepnuti naspat na rezim Bluetooth, sa oba reproduktory automaticky
sparuju, aby mohli pracovat v technoldgii TWS. Pri prvom sparovani TWS moézu z reproduktora zazniet zvuky ako,sa sa sa...",
pripominame, Ze to nie je porucha. Ked' vypnete hlavny reproduktor, prehrédvanie TWS sa prerusi.

32



PA/MB series .B’.AUPUNKT

Prehravanie line-in/AUX/MP3

Ak sa chcete cez kabel pripojitkinému prehravacu alebo zosilnovacu, a tak prehravat hudbu, postupujte podla nasledujiceho
navodu.

1. Pouzite vhodny audiokabel. Jednu koncovku AUX IN typu JACK (RCA alebo Cannon) zasunte do zdierky na paneli zariadenia,
druht koncovku typu JACK zasunte do zdierky externého zariadenia, ako si: MP3, CD, DVD, mixér ap. (Iba model PA25 ma
zdierku typu Cannon).

LINE INPUT

© O

2.Vyberte typ hudby a spustite prehravanie na externom prehravaci; zvuk sa bude prehravat na reproduktore.
3.Vrezime priameho prehravania, hlavné ovlddanie sa vykondva na externom prehravaci. Na reproduktore sa da nastavit
hlasitost, stimit zvuk a nastavit vysoké a nizke tény.

Priamy vystup/audio vystup

Pouzite vhodny audiokébel. Jednu koncovku typu JACK (RCA alebo Cannon) zasurite do zdierky v paneli zariadenia, a druht
koncovku AUX IN typu JACK zasurite do zdierky druhého aktivneho zariadenia s reproduktorovym systémom.V takej
konfiguracii sa zvuk bude prehravat na reproduktore zariadenia, ako aj na reproduktore druhého zariadenia.Vrezime
prehréavania cez priamy vystup, hlavné ovladanie sa vykonava na reproduktore. (Tato funkcia je dostupna iba v modeloch zo
série PA).

X
<
>
o
e
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Osvetlenie reproduktora
Osvetlenie reproduktora zapnete stla¢enim tla¢idla LED osvetlenia, vypnete, ked'tla¢idlo péat vypnete. (Funkcia je dostupnaiba
v PA20LED/MB06.2/MB08.2)

Karaoke

Zariadenie ma funkciu mikrofénu, vdaka comu moézete spievat pesni¢ky formou karaoke doma aj na party. Mikrofén pripojte do
mikrofénovej zdierky 6,5 mm typu JACK alebo zdierky typu Cannon (v tomto modeli je kdblovy mikrofén s koncovkou 6,5 mm) a
nélezite nastavte Groven mikrofénového vystupu nastavenim hlasitosti reg. gombikom. Nasledne mézete zacat spievat.

e meUT DELAY
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M o
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Odporucania:

a. Ak prispievanikaraoke pouzivate mikrofén, mozete nastavit nastavenie vysokych/nizkych ténov, echa, ako aj oneskorenie,
otacanim prislusnych reg. gombikov.

b. Pocas nastavovania hlasitosti, nastavenia vysokych/nizkych ténov, echa, privysokej irovni, vzhladom na pretazenie a
deformécie zvuku na mikroféne, méze zreproduktorov vychddzat intenzivne Sumenie. Nie je to chyba. V takej situacii, pomaly
otacajte reg. gombik zvysujte alebo zmensujte prislu$né nastavenia. V pripade obrovského hluku, mézete mikrofén vypnuta
opatovne zapnut.

c.Vtomto modeli zariadenia je dostupna funkcia prvenstva mikrofédnu. Ak ju aktivujete, vtedy hlas z karaoke bude na
reproduktoroch prehravany prednostne (bez hudobného pozadia); hudobné pozadie sa automaticky obnovi po skonceni
spievania.

d.Vtomistom ¢ase mozete pouzivat funkciu karaoke a poctvania hudby; ak je to potrebné, zvyste hlasitost karaoke, a znizte
hlasitost hudobného pozadia, mozete skusit samostatne nastavit hlasitost mikrofénu a hlavného zvuku reg. gombikom
hlasitosti. (Predovsetkym v modeli PA25 hlasitost hudobného pozadia nastavujte osobitne reg. gombikom hlasitosti, ktory je
umiestneny vedla zdierky priameho pripojenia (Line-in) typu JACK.

e. Ak mikrofén chcete polozit vedla reproduktora, vzdy ho najprv vypnite; v opa¢nom pripade zaznie intenzivny hluk.

Napéjanie z batérii a nabijanie

Nas model méintegrovany nabijatelny akumulator, vdaka ¢omu mozete prehravat hudbu aj vonku, na miestach, v ktorych nie je
dostupné el. napatie. Zariadenie sa za¢ne nabijat az vtedy, ked ho pripojite k striedavému el. napatiu. Kontrolka nabijania bude
pocas nabijania svietit nacerveno, a ked'sa batéria iplne nabije, bude svietit nazeleno.V pripade, ak batéria bude uz vybita,
vystupny zvuk sa bude prehravat nespravne alebo bude deformovany. Ak chcete prehravat hudbu, nabite batériu. (Model PA25
nemaintegrovanu batériu).
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Zariadenie ma tiez zdierku typu JACK na pripojenie batérie 12V DC, vdaka comu sa da zariadenie pripojit priamo k externému
el.zdroju12v.

Pozor:

Trvacnost batérii bude dlhsia, ak budete dodrziavat nasledujtice pokyny tykajtce sa nabijania a uchovavania batérii.

a.Pocas niekolkych prvych nabijani batériu nabite Gplne (na maximalnu kapacitu).

b.Zariadenie nabijajte a uchovavajte priteplotach v rozsahu +5 °C - +35 °C (40 °F - 95 °F).

c.Batériu nenabijajte dIhsie ako 24 hodin. Nadmerné vybijanie a nabijanie batérie moze skratit jej zivotnost.

d. Zivotnost (a kapacita) batérie sa s €asom prirodzene znizuje.

e.Reproduktor méze pocas nabijania prehravat hudbu. Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vypnite ho a zastrcku
napajacieho kabla zariadenia vytiahnite z el. zdsuvky.

f. Prilis dlhy ¢as nabijania a ¢asté vybijanie m6ze negativne ovplyvnit Zivotnost (a kapacitu) batérie, a ¢as prehravania sa skrati.
Vyrobca nemdze zarudit neustale tu istd kvalitu (a dizku) prehrévania; udelend zaruka a servis sa na to nevztahuju.

Lokalizacia

Reproduktor je naprojektovany tak, Ze m6ze byt umiestneny na podlahe, stole alebo na stojane (dostupny iba v modeloch s
malymi rozmermi zo série PA; stativ nie je si¢astou sipravy). Neodporic¢ame zariadenie umiestiovat v rohu miestnosti, alebo
smerom k stene, preto kvencii.

/

Odstrafovanie portich

1.Reproduktor sa neda zapnut.

a.Skontrolujte, ¢i je zariadenie spravne pripojené k el. napétiu, ¢i je hlavny vypinac zapnuty (v polohe ON).
b.Ked'sa batéria vybije, nabite ju.

2. Ziadny zvuk na vystupe.

a.Skontrolujte, ¢i je spravne vybrany zdroj prehravania, a tiez skontrolujte, ¢i audiokabel je spravne pripojeny.
b. Skuste nastavit zvuk regula¢nym gombikom zvuku.

3.Zvuk je deformovany.

a. Skuste nastavit kvalitu zvuku a hudbu prehravajte potichsie (pri nizsom nastaveni hlasitosti).

b. Skontrolujte nastavenie vysokych a nizkych ténov.

4.Sumenie na pozadiradia FM.

a.Skuste zariadenie postavit nainom mieste, kde je lepsi prijem rozhlasového signélu.

b. Spustite vyhladavanie rozhlasovych stanic a prepnite naint rozhlasovu stanicu.

Specifikacia
Zdroj el. napatia: AC 110-240V, 50/60 Hz.
Frekvencia FM radia: 87,5-108,0 MHz;
Parametre USB: 5V, 200 mA, verzia 2.0, podporovana kapacita USB paméte do 32 GB.
Bluetooth:5.0
Vystupny vykon RMS: 35 W model PA10.
38 W model PA12.
42W model PA15.
160 W model PA25.
35W model MBO06.
35W model MB06.2.
40W model MB08.2.
36 Wmodel MB10.
2x38W pre model PA20LED
Nastavenie vysokych a nizkych ténov:od-12dBdo +12 dB.
Integrovany olovo-kyselinovy nabijatelny akumulator: Model PA10/12/15/20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Prikon: 50 W (160 W model PA25).
Odber pradu v pohotovostnom rezime: < 1TW.
(Vyssie uvedend Specifikacia moze byt aktualizovana bez predchadzajiceho upozornenia).
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM! A

ARAMUTES VESZELYE
NENYISSAKI!

Figyelem:
Az aramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A készuilékben nincs felhasznalo éltal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbdélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszogben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
A "veszélyes fesziiltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.u
Felkialtojel szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalét, hogy most
A azlizemeltetési és karbantartasrol informaciok megjennek a dokumentacioban, a készilékhez hozzaadott.
Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa
meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a késziilék hatoldalan talalhato figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontos informacidk

. Tartsa meg a hasznéloti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

. A készulék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

. A készilék helye ne legyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertyadk mellett.

. Berendezések csak kézikonyv szerint hasznélhaté.

. A berendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetlenil bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

Ahatoldalon és a késziilék oldalan talalhatd légnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne probalja meg a hibas késziléket
megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

. Tartsameg az Gtmutatot - késébbiekben felmerilé kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitdsokat - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a felhasznalé nem biztos abban, milyen

tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazéhoz vagy a helyi aramszolgaltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizacidja —afoldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozo teljesen be
van helyezve a fali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozéja van (az egyik
polus szélesebb). Eza dugd lehetilleszteni a fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonsagi funkcié. Hanem lehet
bedugniadugétakonnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nem illeszkedik az aljzatba, forduljon
villanyszerel6ho6z, hogy cseréltesse ki. Ne tavolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugdrdl. Amikor hasznal hosszabbitot vagy a
halézati kdbel ami nem mellékelt a készilékhez, megfelel6 dugaszolhatdra és az adott orszagban biztonségi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabél biztositasa- Ugy helyezze el a halézati kdbelt, hogy abban senki ne botoljon meg. Forditson kiilénos
figyelmeta dugaszolhatora, a haldzati csatlakozora és ezekre a helyekre ahol a kdbelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitot, és elektromos elosztok, mivel ez tizet vagy dramuitést

aramutést okozhat.

. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziuléket puha feliiletre, pl. takaréra, szényegre vagy

figgonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges levegécsere
nem valosul meg.

11.Héség - Ne helyezze a késziiléket flitotestek vagy més hot sugarzo forrasok kozelébe.Kerlilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyilt ldng, példaul gyertyak ne keriiljenek a késziilékre.

12.Vizés nedvesség - Tlizveszély és egy esetleges aramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja fiird6kadak, Gszomedencék vagy frocskolé vizforras kozelében.

13.Targyak és folyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évé
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy aramitést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroldedényeket a késziilékre.

14.Tisztitas - A tisztités el6tt mindig hlzza ki a késziiléket a fali csatlakozébol. Port szaraz ruhaval tavolitsan el. Ha a
tisztitéshoz aeroszolt hasznal, ne irdnyitsa kézvetleniil a késziilékre, de a ruhéra. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

15. Kiegészitd berendezések - Ne hasznéljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté éltal jovahagyott, mivel azok
veszélyt jelentenek.

16.Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, allvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziiléket
megsérilheti és sulyos sérulést okozhat egy gyermek vagy egy felnétt szaméra. Csak a gyarto éltal jovahagyott
vagy késziilékkel eladd kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznélhatd. A késziléket gyartoi utmutato szerint
felszerelhet6.
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17. Aberendezés dthelyezése - a kocsin levé késziiléket nagyon 6vatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott eréltetés és az
egyenetlen fellletek miatt felborulhat a készulék.

18. Aberendezés nem hasznalata-Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, dramtalanitsa azt.

19. Szerviz-Soha ne prébalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel
akésziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkéakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb
esetekben magat és masokat is veszélyeztet.

20. Haaberendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt. Ha a késziilék csatlakoztatva van egy dramforrashoz, ez
készenléti izemmaddban, és nem teljesen kizart.

21. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgélati munkavéllalé hasznélt potalkatrészeket a gyarto altal
meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tiiz, aramités vagy egyéb
veszély veszélye van.

22. Fébiztositékok — Allandé késziilék biztositasahoz megfeleld tipust és paraméterd biztositékokat hasznalnikell.
Biztositékok paraméterei a késziiléken vannak.

23. Nenoveljeahangerétakis hangerdjli dal vagy a bemend audiojel hianydban mellett. Ellenkezé esetben maradando
hallaskarosodashoz vezethet.

24. Ahalozattal torténd kicsatlakoztatdshoz a villasdugot teljesen nyomja ki a konnektorboél. A aljzat vagy kdbel bemeneti
teljesitmény a készilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat soran a termék.

25. Akésziiléket a konnektor vagy hosszabbité kozelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre all.

26. Akésziilék maximalis kornyezeti hdmérséklete 35°C.

27. lIranyelvek az elektrosztatikus kistlésrél - ha a késziilék miikodése zavarban van az elektrosztatikus késtlés miatt, ki kell
kapcsolni és ujrakapcsolnivagy mas helyre mozdulni.

28. Elem

a.Ne helyezze a késziiléket flitGtestek vagy mas hét sugarzo forrasok kozelébe. Kertilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

b. Az akkumulétor kidobdsa alatt, forditson figyelmet a kdrnyezetvédelemre.

c.Vigyazat elemek hasznélatara vonatkozé: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasat amely sériilést vagy

kart okozhat:

« azelemekelhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

* nehasznéljon kiilonb6zé elemeket egyszerre - régi és Gj normal és alkalikus stb.

*  Vegyekiazelemeketa késziilékbél, hanem hasznalja hosszabbidére.

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6zok)

Eza készilék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 iranyelvet atiltet6 2009/125/EK

energiafogyasztasrél a fogyatékkal é16 és miikod6 készenléti izemmaodban elektronikus eszkzokrél irodaban és hazban.15

percabevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan készenléti izemmaoddba dtkapcsol.

Informaciék a normal mikodésbe helyreallitasarél az Gtmutatéban megtaldlhato.

Fontos informaciok

Ezakésziilék fel van szerelve egy energiatakarékos izemmaoddal: 15 perc a bevételijel nélkil utan, a késziilék automatikusan

készenléti izemmoddba dtkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangerd az lehetismerni "nincs

hangként": ez befolyasolhatja ajel elismerésére és automatikusan készenléti izemmaddba kapcsoldsara. Ebben az esetben
vissza kell dllitani azaudidjel adasa vagy névelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszd, stb). Ha a probléma tovébbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba a helyi markaszervizzel.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznélhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi vagy szellemi

fogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés személy nem feltigyeli és nem kapték elég

informacio a késziilékrél. Felnottek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznéljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1. Sohane hagyja a gépet feliigyelet nélkul! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy révid ideig.

2. Nehasznaljaakészuléket egy kiils6 rajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérlé rendszerrel.

3. Kockazatanak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni, meghatalmazott

szolgaltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelel6 képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a fesziiltséggel eléfordulo helyi
hélézatban.

5. Netegye a késziiléket puha feliiletre, pl. takaréra, sz6nyegre vagy fliggonyak, falikarpit kozelébe, merta szell6z6 nyilasok
takarasba keriilhetnek, ezaltal a sziikséges leveg6csere nem valdsul meg. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a késziiléktél legaldbb

20 cm szabad hely, és akét oldalan - legalabb 5 cm-t.

6. Amennyiben a késziilékbe idegen anyag, test vagy folyadék keril, ne helyezzen folyadékkal telt taroloedényeket, pl.

viragvazat a készulékre.

7. Tlizveszély és egy esetleges dramiités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.

8. Aberendezést ne hasznalja furdékadak, Uszomedencék vagy frocskold vizforras kozelében. Tartsa meg stabil helyeken.

9. Netegye kier6s magneses mezdre.

10.Ne helyezze a késziléket kozvetleniil az erésitén vagy vevon.

11.Ne helyezze a késziiléket paras helyen, mert a nedvességnek hatranyos hatasa van az elektromos alkatrészekre.

12. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddas a lencsén a lejatszd belsejében torténhet.
Ebben azesetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva korilbelul egy éraig, hogy lehetévé
tegye a nedvesség parolgast.

13. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén
nedves ruhéval tisztithaté.
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14. Akonnektorbol torténé kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét hizza ki.

15. Akészulék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl figg6.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio miikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétsl.

16. Ahalozati csatlakozd a haliizatbél kihuzasahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérheté.

17. Hogy megakadélyozzak az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

FIGYELEM

Megfelel6ség

ABlaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvet6
kévetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezheté be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varso, Lengyelorszag, telefon: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

&5

Atemék kivalo minéségii anyagokbol és alkatrészekbdl all, jrahasznosithatdk és ujra felhasznalhatok.

i

Ha a késziiléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/EU szamu eurdpai unids iranyelv megkivanja.
Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.
Helyi kovetelmények szerint csinalni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi termék
artalmatlanitasa segit megeldznia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és azemberi egészségre.

Akésziilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a
normal haztartasi szeméttel. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus
berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinélni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel.

Informaciok a kérnyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoléanyago harom Gsszetevéje
kénnyen elkiilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol (bels6 biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol késziilt, melyek Gjrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerzéijogi térvényt, valamint azeléadok / miivészek jogairdl.

Bluetooth

ABluetooth” sz6 mérkajelzés és logok a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozo tulajdonoshoz tartoznak.
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Koszonjuk, hogy megvasarolta termékinket. Kérjiik, a készllék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a jelen hasznalati
utmutatot. A hasznalati Gtmutatot tegye el a készilék ismételt hasznalatanak érdekében.

Fontos: Jelen hasznalati Gtmutaté univerzalis és mind a PA, mind az MB széria modelljeire vonatkozik. Lehetséges, hogy az On
4ltal megrendelt késziilék nem tartalmaz minden funkciot mely a jelen Utmutatoban részletezésre kerl. A felhasznélorailyen

esetben a hasznalati Gtmutaténak aza része vonatkozik, mely az altala megrendelt késziilék funkcidit tartalmazza.

Vezérlépanel

© BLAUPUNKT

* — —1—=
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Aramellatas

Le kell ellenérizni, hogy az dramforras paraméterei megfelelnek-e a késziilék panelén feltiintetett névleges értékeknek.
Amennyiben az aramforras nem teljesiti a névleges értékeket, ugy a képviselével vagy a szervizzel kell felvenni a kapcsolatot.
Atépkdbel anya végét helyezze a késziiléken taldlhato aljzatba, majd a dugét helyezze a falon taldlhaté konnektorba. Ezt
kovetéen kapcsolja be a késziiléket a bekapcsologombbal a kijelzé elinditasa érdekében. A kijelzé miikodése jelzi a készulék
megfelelé bekapcsolasat.

Az akkumulatorok behelyezése a taviranyitoba
Nyissa ki az elemtarté fedelét és helyezzen be 2 db AAA elemet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek pélusai az elemtarto
aljan feltiintetett szimbolumoknak megfeleléen helyezkednek-e el. Ezt kovetden zérja be az elemtarto fedelét.

o > :

NS

Megjegyzések: / s

a. A taviranyito a készuléktsl 5 méterre miikodik a legjobban, amennyiben nincs semmilyen akadaly a taviranyito és a késztlék
kozott. A taviranyitota készilék elején talalhato érzékel6 felé kell iranyitani.

b. A taviranyité érzékenysége az elem lemeriilésével egyre kisebb lesz. A késziilék iranyitasa érdekében uj elemeket kell
behelyezni.

c.Amennyiben a késziilék hosszabb ideig hasznélaton kiviil van, Ggy az elemet ki kell venni a taviranyitobal.

d. Azelemet kérnyezettudatos moédon hasznositsa Ujra. Kérjik vegye figyelembe a helyi, erre vonatkozé térvényi elSirasokat.

Altalanos kezelés

1.Bekapcsolas/kikapcsolas: A panelen taldlhaté bekapcsoldégombbal a késziilék be- és kikapcsolhato; a taviranyiton
taldlhaté bekapcsolégombbal pedig a készenléti méd kapcsolhaté be/ki.

2.Lejatszas forrasanak kivalasztasa: A készilék panelén, vagy a tavirdnyiton talédlhato izemmad vélaszté gomb segitségével
lehet kivalasztani az aldbbiforrasokat: FM/Bluetooth/Line-in/USB/SD kartya.

3.Hangerdsség szabalyozas: A hangerdsséget a készllék panelén talalhato forgatdgombbal lehet névelni vagy csékkenteni.
Ahanger6 a taviranyiton talalhaté VOL +/- gombokkal is allithato, azonban a maximélis hangerésség beéllitasat a fé
hangerésségi szint korlatozza.

4.Magas és mély hangok szabalyozasa: A hangszin a késziilék panelén taldlhaté magas/mély hangok szabalyozasat szolgald
forgatégombbal éllithatd be.

VOLUME TREBLE BASS
MIN MAX 12 12 -2 12

5, Némitas: A taviranyiton taldlhaté némitas gomb megnyomasaval némithato le a késziilék; azismételt megnyomasa
helyreallitja a kimeneti hangot.

6.Hangszinszabalyoz6 beallitasa: A hangszinszabalyozas maédja a taviranyiton taldlhato EQ gomb megnyomasaval allithato
be: normal, rock, pop, klasszikus, jazz, hiradé. (Ez a funkcié kizarélag az USB/SD/FM és Bluetooth médokban érhetd el).
7.Lejatszas/sziinet: A zenelejatszas szlineteltetése érdekében ezt a gombot nyomja meg, majd a Bluetooth/USB/SD médban
azelinditashozismételten nyomja meg.

8.Ismétlés: Ezzel agombbal az alabbiismétlési médok valaszthatok ki: egy szam ismétlése / véletlenszerii / mindegyik szam
ismétlése.

9.Tapellatas és tulterhelés: Amennyiben a késziilék aramot kap, ugy a tapellatas lampa vilagit. A piros lampa akkor kezd el
villogni, amikor a késziilék tul van terhelve. Eza hangszorok védelme érdekében torténik meg. llyen esetben a hangszord
komoly meghibasodasanak elkertilése érdekében lejjebb kell vennia hanger6t. (A tapellatas visszajelz6 csak a PA széridban
taldlhato meg).

CLIP POWER

39



PA/MB series 'B’.AUPUNKT

FMradio6 kezelése

FMradio hallgatasa el6tt probélja meg a késziiléket ablakhoz kézel, vagy més, olyan helyre helyezni, ahol jol foghatok a
rddidcsatornak. A késziilék egy beépitett FM antennéval rendelkezik.

1. Automatikus szkennelés és radiécsatorna beallitasa (mindegyik funkcié egy helyen): A foghaté radidcsatornak
automatikus szkennelése és elmentése érdekében roviden nyomja meg a késziilék panelén taldlhato lejatszas/sziinet gombot,
vagy a taviranyiton talalhato szkennelés gombot. A szkennelés befejeztével a készilék az elmentett csatornak kozil az els6t
fogja lejatszani. (Az elmentett csatornak maximalis szama: 99).

2.Elmentett csatornak kivalasztasa: A kovetkezé csatorna kivélasztasahoz radié médban nyomja meg a késziilék panelén
vagy a taviranyiton a ,kovetkez6 "/ ,el6z6 "gombot; a csatorna gyors kivalasztasa érdekében a taviranyiton talalhato
numerikus gombokkal kézvetlentil bevihet6 a lejatszani kivant csatorna szama.

3. Automatikus hangolas és atlépés adott FM csatornara:

3-1.Azelérhet6 csatorndk alacsonyabb vagy magasabb frekvenciara torténé automatikus hangolasa érdekében nyomja meg
ésnéhany masodpercig tartsa lenyomva a késziilék panelén vagy a taviranyiton a ,kovetkezd "/ ,el6z6 "gombot. A készilék
megallitja a lejatszast, majd az elérhetd csatornat a megtaldlasa utan elinditja.

3-2.Egy kivalasztott FM csatorna lejatszasahoz adja meg a kivant frekvenciat a taviranyiton talalhaté numerikus gombok
segitségével. Példdul: A 89,8 Mhz-en elérhetd csatorna lejatszasdhoz a taviranyiton a 8, 9, 8 gombokat nyomja meg; a késziilék a
89,8 Mhz-en foghatd csatornat fogja lejatszani.

Pozor:V ddsledku elektromagnetického rusenia sa kvalita zvuku radia mdze pocas nabijania zhorsit (pripominame, Ze to nie je
porucha). Na zarucenie lepsej kvality zvuku pri poc¢tvani rozhlasovych stanic, mézete reproduktor odpojit od sietového el.
napatia a pouzivat akumulatorové napéjanie.

Lejatszas USB-ro6l/SD kartyarol

Atermék rendelkezik USB/SD kértyarol torténd lejatszasilehetéséggel is. Alejatszés megkezdése el6tt MP3 formatumban
masolja atazenétazadathordozora; el6szor helyezze az adathordozot a készilékbe, mivel az USB/SD méd csak azutan valik
elérhetévé, hogy azadathordozé megfelel6en behelyezésre kerliilt a késziilékbe. Ezt kovetéen az adathordozo felismerésre
keril, a készulék pedig automatikusan elkezdi lejatszani az MP3 formatumu zenefdjlokat.

1.Zeneszam (fajl) kivalasztasa: Az el6z6 vagy kovetkez6 zeneszam (fajl) lejatszasa érdekében roviden nyomja meg a
Jkovetkezd */ ,el6z6 "gombok egyikét; az éppen lejatszott zeneszam elére vagy hatratekeréséhez hosszan nyomja meg a
gombot. A megfelel6 zeneszam (fajl) kivalasztasdhoz a taviranyiton taldlhatéd numerikus gombokat hasznélja.

2.USB modban azalabbifunkciok vélaszthatok: lejatszas/szlinet, némitas, ismétlés, hangszinszabalyozas, magas/mély
tonusok bedllitasa stb. Az adott funkcio leirdsa a jelen hasznalati utmutaté altaldnos részében talalhatoé.

Megjegyzések:

a.USB adattarol6 USB hosszabbitéval valé csatlakoztatdsa nem ajanlott, mivel a hangjel kiildésekor adatveszteséget okozhat,
igy alejatszés zajossa vagy szaggatotta valhat.

b.Nem garantalt mindegyik MP3 formatumu szam dekédolésa és lejatszasa.

c. Akésziilékbe helyezett adattarold kapacitdsa nem haladhatja meg a 32 GB-ot.

d.Némelyik marka adathordozdjanak felismerése tobb id6t vehet igénybe; ez nem utal azonban gyari hibara.

Bluetooth kezelése

A készilék Bluetooth funkcidt tartalmaz, melynek kdszonhetéen mas Bluetooth technolégiaval rendelkezé késziilékrol
(okostelefon, tablet, stb.) vezeték nélkiil jatszhatd le zene.

1. A Bluetooth funkcié bekapcsolasdhoz néhanyszor meg kell nyomni a maéd kivalasztasa gombot; a hangszéré egy hangjelzést
ad ki, mely azt jelzi, hogy a késziilék parositasra kész.

2.Kapcsolja be a késziilékén a Bluetooth funkciot és keresse kiaz elérhet6 eszkozoket (a funkcionak a hasznalati Gtmutato
megfeleld részében nézzen uténa); majd vélassza ki az elérhetd eszkdzok listajan az On késziilékét. A parositas érdekében a ,BP
(PA/MB széria modelljének megnevezése) "poziciot valassza ki.

3.Egy masik hangjelzés utal arra, hogy a késziilék Bluetooth-on sikeresen csatlakozott.

4.Ezt kdvetSen lehetséges a Bluetooth-al ellatott készlléken a zeneszam lejatszasa; a hang a hangszorobol fog szolni.
5.Lejatszas kozben a ,kovetkezd "/ ,el6z6 "gombokkal valaszthato kiaz utolsé és a kovetkezd szam.

6.Bluetooth médban az alabbi funkciok valaszthatok: lejatszas/szlinet, némitas, hangszinszabalyozas, magas/mély tonusok
beallitasa stb. Azadott funkcio leirdsa a jelen hasznalati utmutaté altalanos részében talalhato.

Megjegyzések:

a.Nem garantélt, hogy mindegyik Bluetooth forrassal sikeres lesz a csatlakozas, mivel kiilonb6z6 cégek gyartjak 6ket és
méshogy kertilnek megtervezésre.

b. A csatlakozas legjobb minésége érdekében ne tavolodjon el tobb mint 10 méterre a késziléktdl és ne legyen semmilyen
akadaly a parositott eszk6zok kozott.

c. ABluetooth funkcié segitségével egyszerre egy készilékkel lehet csatlakozni.

d.Bluetooth-on torténé lejatszaskor bejové hivéds esetén a lejatszas automatikusan megall, majd a telefonos beszélgetés
végeztével Gjraindul.

e.Amennyiben egy masik készllékkel szeretne csatlakozni Bluetooth-on keresztiil, igy a meglévé kapcsolatot elészor fel kell
bontani; ellenkezé esetben a késziilék neve nem keriil kivetitésre a talalati listan.

Prehravanie Bluetooth TWS (angl. True Wireless Stereo): Reproduktor ma funkciu TWS prostrednictvom Bluetooth. Ak mate
dve rovnaké zariadenia, ked aktivujete rezim prehravania Bluetooth, mézete ich navzajom spojit. Pri prvom pouziti musite
jeden ztychto reproduktorov zvolit za hlavnu jednotku. Nésledne stlacte a na cca 5 sekind podrzte tlacidlo prehravania/pauzy
naovlddacom paneli, spusti sa parovanie s druhym reproduktorom, ktory musi byt spusteny v rezime Bluetooth. Po tspesnom
sparovani hlavny reproduktor bude prehréavat,pravy kanal” a druhy, pomocny reproduktor bude prehravat,lavy kanal”.
Nasledne moézete spustit prehravanie cez Bluetooth. Zvuk sa bude prehravat na oboch reproduktoroch. Po vypnutialebo po
zmene rezimu prehravania a po prepnuti naspat na rezim Bluetooth, sa oba reproduktory automaticky sparujd, aby mohli
pracovat vtechnoldgii TWS. Pri prvom sparovani TWS mézu z reproduktora zazniet zvuky ako,sa sa sa.., pripominame, Ze to
nie je porucha. Ked'vypnete hlavny reproduktor, prehravanie TWS sa prerusi.
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Line-in/AUX/MP3 csatlakozasok kezelése
Vezetékes kapcsolat étrehozésa és mas lejatszorol vagy erdsitérél torténd lejatszas érdekében az alabbi utasitasnak
megfeleléen kell eljarni.

1. A megfelel6 audié kdbelt csatlakoztassa a készilék paneljén taldlhaté jack tipusi (RCA vagy Cannon) AUX IN porthoz, a
masik végét pedig a kimenetijack tipusut csatlakozd segitségével a kiilsé lejatszéhoz, mint pl. MP3, CD, DVD, keveré stb.
(Kizérolag a PA25-6s modell rendelkezik Cannon tipusu csatlakozéval).

LINE INPUT

© O

2.Vélassza ki azeneszamot és jatssza le a kiils6 lejatszén; a hang a hangszorobdl fog szélni.
3.llyen esetben a vezérléstakiilsé lejatszo végzi. A hangrendszeren ettél fliggetlenil beallithato a hangerésség, a némitas,
valaminta magas és mély hangok.

Vezetékes kimenet/audié kimenet

A megfelel6 audié kdbelt csatlakoztassa a késziilék paneljén taldlhato jack tipusd (RCA vagy Cannon) porthoz, a mésik végét
pedig ajack tipusd AUX IN csatlakozé segitségével a masik aktiv hangrendszeres késziilékhez. Ebben az esetben ahang mind a
késziilék hangszéréjabsl, mind a masik hangrendszerbél fog széIni. Erdemes megjegyezni, hogy a f6 vezérlés a hangszérék
oldalan térténik a vezetékes kimeneti lejatszéas soran. (Ez a funkcioé csak a PA szériaban talalhaté meg).

Osvetlenie reproduktora
Osvetlenie reproduktora zapnete stlacenim tlac¢idla LED osvetlenia, vypnete, ked'tlacidlo pat vypnete. (Funkcia je dostupna
ibavPA20LED/MB06.2/MB08.2)

Karaoke

Akészulék mikrofon funkcioval van ellatva, melynek kdszénhetéen énekelniis lehet rajta otthon vagy egy zenés bulin. A
mikrofont ajack tipusi mikrofon bemenetbe kell csatlakoztatni egy 6,5 mm-es, vagy Cannon tipusu csatlakozé segitségével
(készulékiink 6,5 mm-es vezetékes mikrofont tartalmaz), majd a hanger6sséq szabalyozéval kell beéllitani a mikrofon kimeneti
erésséaét. Ezt kovetéen el lehet kez

e meUT DELAY
- on
o] —~ MINCT MAX -2 sz 12 1z min T macx N T max
Tippek:

a. Mikrofon és karaoke funkcié hasznélatakor lehetséges azalacsony/mély hangok, a visszhang, valamint a késleltetés
beéllitésa a megfelelé forgatégomb hasznélataval.

b. A hangerésség, amagas/mély hangok, valamint a visszhang magasra allitasakor a mikrofon tulterhelése és torzitasa miatt
nagy zajokat generalhat a hangszoré. Eznem utal meghibasodasra. A forgatégombokat hasznalva az egyes beéllitasokat
lassan novelje vagy csokkentse. Nagy zaj keletkezésekor kapcsolja ki és be a mikrofont.

c.Készulékiink mikrofon prioritasi funkcidval van ellatva. Amennyiben a funkcio kivalasztasra kerdil, gy a karaoke hangja
elsébbséget élveza hangszéron (zenés alatét nélkiil); a zenés alatét az éneklés utan keriil automatikusan visszaallitasra.

d. Egyszerre hasznalhat6 a karaoke funkcio és jatszhato le zeneszam; amennyiben a karaoke hangerésségét novelni, a zenés
hatterét pedig csékkenteni szeretné, gy meg lehet prébalni kiilon a mikrofon hangerejét és a f6 hangerét beallitani.
(Kulonosen a PA25-6s modellben fokozatosan kell ndvelnivagy csékkentenia zenés hattér hangerejétajack tipusu Line-in port
mellett talalhato forgatégombbal).

e.Amennyiben a mikrofon a hangszéré mellé keriil, gy azt ki kell kapcsolni. Ellenkezé esetben nagy zaj keletkezik.

Akkumulatoros miikodtetés és toltés

Termékiink beépitett, toltheté akkumulatort tartalmaz, mely kiltéri zenelejatszast tesz lehetévé anélkil, hogy dramforrashoz
lenne csatlakoztatva. A késziilék a toltést csak akkor kezdi meg, amikor elektromos halézathoz van csatlakoztatva. A toltést
jelzé lampa a toltés ideje alatt pirosan vilagit, majd az akkumulator teljes feltoltése utan zoldre valt. Az elem lemerilésekor a
hangszérdn kijové hang torzitotta valik. A tovabbi lejatszas érdekében az akkumulator feltoltése sziikséges. (A PA25-6s modell
nem rendelkezik beépitett akkumulatorral).

A készilék egy jack tipusu porttal is rendelkezik 12V DC akkumulatorral torténé csatlakozashoz, mely kiilsé, 12V-os tappal valo
kozvetlen csatlakozast tesz lehetévé.
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Figyelem:

Az akkumulator élettartama az alabbi egyszerd, toltésre és tarolasra vonatkozo utasitasoknak kdszonhetéen
meghosszabbithato.

a.Azels6é néhany toltés alkalméaval azelemet teljesen fel kell tolteni.

b. A késziiléket 5°C —35°C (40°F —95°F) k6zotti hémérsékleten tarolja.

c.Azakkumulatort ne téltse 24 dranal tobb ideig. Az akkumulator tulzott feltoltése vagy lemeritése lecsokkentheti az
élettartamat.

d. Azakkumulator élettartama idével természetes uton csdkken.

e.Ahangszoré képes zenét lejatszani toltés kozben. Amennyiben a késziilék hosszabb ideig hasznalaton kiviil marad, tgy a
hangszéroét ki kell kapcsolni és ki kell htizniaz arambol.

f. Ahosszu toltés és merités befolyasolja az akkumulator élettartamat, valamint a lejatszasi idé leréviditéséhez vezet. A gyartd
nem tudja garantalnifolyamatosan ugyanazt a lejatszasi minéséget, erre a garancia és a szerviz nem vonatkozik.
g.Toltésiid6: kb. 5-9 6ra; Zenelejatszasiido: kb. 3.5 éra.

Elhelyezés

A hangszdré gy lett megtervezve, hogy foldon, asztalon vagy allvanyon legyen hasznalhato (kizérélag a kis méret(, PA szérias
termékek esetében; az allvany nem kaphato szallitassal). Kerlilend6 a hangszdré sarokban, vagy fal felé forditott helyzetben
valé elhelyezése, mive

Problémak elharitasa

1.A hangszérét nem lehet bekapcsolni.

a.Lekellellendrizni, hogy az aramellatas megfelelé-e, valamint, hogy a bekapcsolégomb be van-e kapcsolva.
b. Alemerilt akkumulatort fel kell télteni.

2. Nincs hang.

a.Lekellellenérizni, hogy a lejatszési forras megfelel6en van-e kivalasztva, valamint, hogy a kabel megfeleléen van-e
csatlakoztatva.

b. Meg kell prébélnia hangota hanger6 szabalyozéval beéllitani.

3.Torzitotthang.

a.Meg kell prébalnia hangmindéséget beallitani és a zenét alacsony hangerén lejatszani.

b.Le kell ellenériznia magas és mély hangok beéllitasat.

4.Zajokradidcsatorna hallgatasakor.

a.Akésziléket ajobb vétel érdekében at kell helyezni mashova.

b. Aradiocsatornédkat le kell szkennelni és at kell kapcsolni a késziiléket egy masik csatornara.

Miiszakiadatok
Aramforras: AC110 —240V, 50/60 Hz.
FM hullamok frekvencidja: 87,5 —108,0 MHz;
USB paraméterek: 5V, 200mA, 2.0 verzié, max. 32 GB kapacitdsu adattarold kezelése.
Bluetooth: V5.0
RMS kimeneti teljesitmény: 35W a PA10 modell esetében.
38WaPA12modell esetében.
42W a PA15 modell esetében.
160W a PA25 modell esetében.
35WazMB06 modell esetében.
35Waz MB06.2 modell esetében.
40W az MB08.2 modell esetében.
36WazMB10 modell esetében.
2 x38W pre model PA20LED
Magas és mély hangok szabélyozésa:-12 dB és +12 dB kozott.
Beépitett tolthetd 6lom-sav akkumulator: PA10/12/15/20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10 modellek.
Aramfelvétel: 50W (160W a PA25 modell esetében).
Aramfelvétel készenlétiallapotban: < 1W.
(A fenti m(iszaki adatok el6zetes értesités nélkiil megvaltoztathatok).
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
m
UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI
Oprez:

Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvr3ava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

Objasnjenje grafickih simbola:
Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢cnom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke zarad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj

uredaju.

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredaja i zadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

. Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao 5to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljedec¢im mjestima:

. IzloZen suncu ili blizu grijalica. <
. Na vrh druge stereo opreme koja generira toplinu. x
. Tako da blokira ventilaciju ili u prasnjavom mjestu. ﬂ
. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama. <
. U podruc¢jima visoke vlage. >
. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre. %
. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljué¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1 Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

3. Postujte upozorenja- slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

4.  Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste
igurni koju vrstu napajanja ima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenje ili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produzni kabel, kako bi se sprijecilo otkri¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjeni¢ne struje (jedna lopatica je sira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo najedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utika¢ u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utika¢ i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utikaca. Kada koristite produzni
kabelili kabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preopteredenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kau¢ ili drugu sli¢nu povrsinu.

Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u bliziniizvora topline kao $to su grijaci, radijatori, peciiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svije¢a i drugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlazii vodi, na primjer
usauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaiili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).
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je - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredajiz zidne uti¢nice. Prasinu oko zvu¢nika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za ¢iséenje ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodacda, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaiza samog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljatii ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povriine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti isklju¢en izzidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaiili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovati opasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiisklju¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen na izvor napajanja, uredaj je u
stanju ¢ekanja i nije u potpunostiiskljucen.
21. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeritidla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje

proizvodacili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od
pozara, strujnog udaraili drugih opasnosti.
22. Glavniosiguraci-da bise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.
23. Ne smije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢om ili u slu¢aju odsutnostiulaznog audio
signala.Inace, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvu¢nik.
24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.
25. Uredaj bitrebao bitiinstaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na
raspolaganju.
26. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C
27. Savjetiza elektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢kog praznjenja, iskljucite uredaj ponovno ili
premjestiti ga na drugo mjesto.
28. Baterija
a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.
b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.
c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razli¢ite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢ak i za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima

najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani- najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizu izvora vode, npr. slavine, kade, bazenaiili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10.Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

11.Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢cne komponente.

12.Dovodenje uredaja iz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti ukljuc¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13.Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise ¢istom, suhomiilivlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15.Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredaja ili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredajdalje od TV prijemnika.

16. Mrezni utikac se upotrebljava za isklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17.Da biste sprijecili moguci gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.

w
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NAPOMENA

L€

Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevimaii
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

€9

Proizvod jeizraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.

=

Ako va$ uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektricnog otpada i elektronicke opreme. Radite u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

<
x
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<
>
o
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Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vreéica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
reciklirati i ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijainepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodaca/umjetnika.
Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008 kojom se provodi Direktivu
2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenih i elektroni¢kih uredaja ili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu
uporabu.

£3 Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.
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Hvala 3to ste kupili nas proizvod. Molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe uredaja. Drzite ovaj priru¢niki za
buduéu upotrebu.

Vazno: Ovajje priru¢nik univerzalan i sluziza modele PA i MB serije. Naru¢eni model mozda ne sadrzi sve funkcije opisane u
ovom priru¢niku. U takvoj situaciji korisnik se moze pozvati na dio upute za upotrebu koji uklju¢uje funkcije naru¢enog modela.

Kontrolni panel

© BLAUPUNKT

* — —4— 8
use
M e | > D MODE
\ | | | | | J
2 3. 4. & 6. 7.
1-Ulaz SD kartice 2- Tipka reprodukcije/pauze 3-llpka ,prethodni”
4-Zaslon 5- Tipka,sljededi” 6-Tipka ponavljanja
7-Tipkaizbora modarada 8-USB prikljucak
Daljinski upravlja¢
1-Tipka napajanja
L 7@ 2-Tipka za odabir modarada

3-Tipka zaisklju¢ivanje zvuka
4-Tipka za povecanje glasnoce

2 5-Tipka "prethodni"

6-Tipka za smanjenje glasnoce
N 7-Tipka za skeniranje radio postaja
" 8- Numericke tipke

9-Tipka equalizera (normalno, rock, pop,
5. klasika, jazz, vijesti)

10-Tipka za reprodukciju/pauzu
6. 11-Tipka "sljedeci"

12-Tipka za ponavljanje (ponovite jednu
7 @ _ 12. pjesmu/ slu¢ajno / ponovite sve pjesme)

ERIERNEN
s —{(a)(5](e)
ERJER
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Priklju¢avanje napajanja

Provjerite odgovara li izvor napajanja nazivnom naponu navedenom na plodi uredaja. Ako ovaj napon ne odgovara nazivnom
naponu, obratite se prodajnom predstavniku ili servisnom centru.

Umetnite Zenski kraj kabela za napajanje u uti¢nicu na uredaju, a zatim spojite utika¢ na zidnu uti¢nicu. Zatim ukljucite glavnu
tipku napajanja da biste aktivirali zaslon. Njegov rad ¢e znaciti da je napajanje ispravno priklju¢eno.

Ugradnja baterije daljinskog upravljaca
Otvorite poklopac baterije i umetnite 2 AAA baterije. Provjerite odgovara li polaritet baterije pozitivnim i negativnim
simbolima koji su navedeni u odjeljku za bateriju. Zatim zatvorite poklopac baterije.

. . \ > h
) N\ \&
Napomene: ‘

a.Udaljenostizmedu daljinskog upravljaca i uredaja, koji osigurava najbolji rad, je 5 metara, bez prepreka izmedu daljinskog
upravljacaiuredaja kojim se upravlja. Kad upravljate daljinskim upravlja¢em, usmjerite daljinski upravlja¢ prema senzoru
daljinskog upravlja¢a na prednjoj strani uredaja.

b. Osjetljivost daljinskog upravljaca postaje slabija kada je baterija niske razine. Za kontrolu uredaja mora se zamijeniti novim
baterijama.

c.lzvadite bateriju ako se uredaj ne koristi duze vrijeme.

d. Bateriju morate odlagati na ekoloski prihvatljiv na¢in. U vezi s tim, pogledajte detaljne smjernice lokalnih vlasti.

/

Opcedjelovanje

1.1sklju¢avanje/uklju¢avanje: Prebacivanjem glavne tipke za napajanje na ploc¢i mozete uredaj ukljucitiiliiskljuciti; Takoder
mozete ukljuciti/iskljuciti stanje pripravnosti pritiskom na tipku za napajanje s daljinskog upravljaca.

2.1zborizvora reprodukcije: Pritiskom na tipku za odabir nacina rada na plo¢i uredaja ili na daljinskom upravlja¢u mozete
prebacivatiizvor reprodukcije u nizu izmedu opcija FM/Bluetooth/Line-in/USB/SD kartice.

3.Regulacija glasnoce: Okretanjem tipke za glasnocu na plo¢i uredaja mozete povecatiili smanjiti glasno¢u glavnog izlaza.
Takoder mozete postupno podesiti glasnocu pritiskom na tipku VOL +/- na daljinskom upravljacu, ali najveca postavka
glasnoce s daljinskim upravljacem ogranic¢ena je glavnhom postavkom glasnoce.

4.Regulacija visokih i niskih tonova: Okretanjem tipke visokih i visokih tonova na plo¢i uredaja mozete podesiti ton izlaznog
zvuka.
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VOLUME TREBLE BASS
MIN MAX 12 12 -2 12

5.Iskljucite zvuk: MoZete smanjiti glasnocu pritiskom na tipku za isklju¢ivanje zvuka na daljinskom upravljacu; ponovno
pritisnite ovu tipku za vracanje izlaznog zvuka.

6. Postavke equalizera: Pritiskom na tipku EQ na daljinskom upravljacu mozete prebacivatiizmedu postavki EQ ekvilajzera:
normalno, rock, pop, klasi¢no, jazz, vijesti. (Ova je funkcija dostupna samo u USB/SD/FM i u Bluetooth modu).
7.Reprodukcija/pauza: Pritisnite ovu tipku za zaustavljanje glazbe i ponovno je pritisnite za nastavak reprodukcije
Bluetooth/USB/SD.

8. Ponavljanje: Pritisnite ovu tipku za reprodukciju glazbe u jednom od nacina: ponovite jednu pjesmu/ slu¢ajno / ponovite
sve pjesme.

9.Napajanjeipreopterecenje: Indikator napajanja svijetli kada je uredaj priklju¢en na napajanje. Crveno svjetlo ¢e treptati
ako se otkrije preopterecenje.To se dogada da zastiti zvuc¢nik. Smanjite glasnocu da biste sprijecili ozbiljno ostecenje zvucnika.
(Indikator napajanja dostupan je samo u PA seriji.)

CLIP POWER
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Rukovanje FM radijem

Prije slusanja FM radija pokusajte postaviti uredaj kraj prozora ili na neko drugo mjesto koje omogucuje bolji prijem radija.
Uredajima ugradenu unutarnju FM antenu.

1. Automatsko skeniranje i podesavanje radijske stanice (sve u jednom): Kratko pritisnite tipku za reprodukciju / pauzu na
plociuredajaili pritisnite tipku za skeniranje na daljinskom upravljacu da biste automatski skenirali i spremili dostupne radio
postaje. Kada je skeniranje zavrieno, uredaj ¢e reproducirati prvu prilagodenu postaju. (Maksimalni broj pohranjenih postaja:
99).

2.0dabir pohranjenih postaja: U nacinu prijema radija, pritisnite tipku "sljedeci" / "prethodni" na plo¢i uredaja ili daljinskom
upravljacu za odabirireprodukciju sljedecih postaja; Mozete brzo unijetii odgovarajuci prethodno postavljeni broj pomocu
brojcanih tipki na daljinskom upravljacu za brzi odabir postaje.

3. Automatsko podesavanjeibrziprijelaz na odredenu FM postaju:

3-1. Pritisnite i drzite tipku "sljedeci" / "prethodni" na ploci uredaja ili daljinskom upravljacu nekoliko sekundi da biste
automatski prilagodili raspolozive postaje na visoj ili nizoj frekvenciji. Uredaj ¢e se zaustaviti i reproducirati dostupnu postaju
kada je pronade.

3-2.Unesite odgovarajucu frekvenciju pomocu broj¢anih tipki na daljinskom upravlja¢u za reprodukciju odabrane FM postaje.
Na primjer: za odabir radio postaje koja emitira 89,8 Mhz, na daljinskom upravljacu odaberite brojeve 8, 9, 8; uredaj pocinje
reproduciratina 89,8 Mhz.

Paznja: Kvaliteta zvuka radio stanice moze se pogorsati tijekom punjenja zbog smetnji (imajte na umu da to nije kvar). Da biste
osigurali bolju kvalitetu zvuka dok slusate radio, zvu¢nik mozete iskljuciti iz napajanja i koristiti bateriju.

Reprodukcijaiz USB/SD kartice

Ovaj proizvod uklju¢uje dekodiranje i reprodukciju s USB uredaja/SD kartice. Prije rada, kopirajte glazbu u MP3 formatu na
nositelj; prvo morate umetnuti medij u uredaj jer je USB/SD mod rada dostupan samo ako je uredajispravno umetnut u
jedinicu.Tada ¢e se otkriti medij i uredaj ¢e automatski poceti reproducirati MP3 glazbu.

1.0dabir pjesmu (zapisa): Kratko pritisnite tipku "sljedeci"/"prethodni" za odabir prethodneili sljedece pjesme (zapisa);
drzite tipku za naprijed ili natrag glazbu koja se reproducira. Pritisnite broj¢anu tipku na daljinskom upravljac¢u za brzi odabir
zeljene pjesme (zapisa).

2.U USB nacinu mozete odabrati funkcije: reprodukciju / pauzu, iskljucivanje zvuka, ponavljanje, ekvilizator, podesavanje
visokih tonova/ basova, itd. molimo pogledajte opis funkcije u op¢em dijelu ovog priru¢nika.

Napomene:

a.Povezivanje USB uredaja za masovnu pohranu preko USB produznog kabela za reprodukciju nije preporucljivo jer moze
proizvesti bukuiisprekidanizvuk zbog gubitka audio podataka tijekom prijenosa.

b.Ne jamc¢i se dekodiranje i reprodukcija svih pjesama u MP3 formatu.

c. Podrzani uredajza masovnu pohranu moze imati najvise 32 GB memorije.

d. Za neke ¢e marke medija trebati malo vise vremena za njihovo ¢itanje; medutim, to nije njihova krivica.

Bluetooth

Ovaj uredajima Bluetooth funkciju koja vam omogucuje bezZi¢nu reprodukciju glazbe s drugog uredaja s Bluetooth funkcijom
(pametnitelefon, tabletitd.).

1. Pritisnite tipku za odabir nacina rada nekoliko puta da biste postavili nacin rada Bluetooth; izzvu¢nika se ¢uje zvuk
obavijesti, sto znaci da je uredaj spreman za uparivanje.

2. Ukljucite Bluetooth funkciju na vasem uredaju i potrazite druge dostupne uredaje (pogledajte priru¢nik za uporabu ove
funkcije u odgovaraju¢em korisnickom priruc¢niku); zatim odaberite dostupni uredaj Bluetooth na popisu uredaja. Odaberite
uredaj koji se zove "BP (naziv modela PA/MB)" za uparivanje.

3.Nakon zvu¢nog spajanja uredaja koji koriste Bluetooth funkciju, iz zvu¢nika se ¢uje drugi zvuk obavijesti.

4.Sada mozete odabratiireproducirati glazbu sa svog Bluetooth uredaja; zvuk ¢e se emitiratiizzvucnika.

5. Pritiskom na tipku "prethodni"/"sljedeci" mozete odabrati zadnju i sljedec¢u pjesmu tijekom reprodukcije.

6.U nacinu rada Bluetooth mozete upravljati reprodukcijom / pauzom, isklju¢enjem zvuka, izjednacivacem, kontrolom visokih i
niskih tonovaisl. Pogledajte opis funkcije u opcem odjeljku ovog korisnickog priru¢nika.

Napomene:

a.Ne moze se jamiti da ce svi Bluetooth uredaji ispravno biti povezanizbog svoje razlicite konstrukcije i razlicitih proizvodaca.
b. Udaljenost koja osigurava najbolju vezu uredaja u Bluetooth funkciji je 10 metara, bez prepreka izmedu uparenih uredaja.
c.Pomocu Bluetooth funkcije mozete se istovremeno povezati samo s jednim uredajem.

d. Ako postoji dolazni telefonski poziv tijekom Bluetooth reprodukcije, reprodukcija se automatski zaustavlja i nastavlja se tek
nakon telefonskog poziva.

e.Prije spajanja sasljedecim uredajem, prekinite trenutnu Bluetooth vezu; u protivhom, naziv modela uredaja nece biti
prikazan na popisu.

Reprodukcija Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Zvu¢nik ima TWS funkciju putem Bluetooth-a. Ako imate dvije iste
jediniceiprebacite se na nacin Bluetooth reprodukcije, mozete ih povezati zajedno. Kada prvi put koristite, morate odabrati
jedan od zvu¢nika kao glavni. Zatim dugo pritisnite (5 sekundi) tipku za reprodukciju / pauzu na upravljackoj plo¢i da biste se
uparilis drugim zvu¢nikom, takoder u nacinu rada Bluetooth. Nakon uspjesnog uparivanja, zvuk "desnog kanala" izlazi iz
glavnog zvu¢nika, a zvuk "lijevog kanala" proizvodi drugi upareni uredaj. Tada mozete poceti reproducirati pjesme putem
Bluetooth-a. Zvuk ce se reproducirati preko oba zvuénika. Kad iskljucite ili promijenite nacin reprodukcije i vratite se na
Bluetooth nacin, oba zvué¢nika mogu se automatski upariti za TWS reprodukciju. Kada prvi put uparite TWS, od zvu¢nika se
moze javiti kratki "sa sa sa..." zvuk - to nije kvar. Ako iskljucite glavni zvuénik, TWS reprodukcija ¢e se zaustaviti.
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Line-in/AUX/MP3 veze

Da biste uspostavili ozi¢enu vezuireproducirali glazbu s drugog uredaja ili pojacala, slijedite upute u nastavku.
1.Pomocu odgovarajuceg audio kabela spojite priklju¢nicu AUX IN (RCA ili Cannon) na ploc¢u uredaja i drugi kraj pomocu
izlaznog konektora prikljucite na vanjski uredaj poput MP3, CD, DVD, miksera itd. (Samo PA25 model uklju¢uje Cannon
prikljucak).

LINE INPUT

© O

2.0Odaberite vrstu glazbe i reproducirajte je na vanjskom sviracu; zvuk ¢e se tada emitiratiizzvucnika.
3.Unacinulinerne reprodukcije, glavna kontrola se provodi na vanjskoj straniigraca. No mozete kontrolirati glasnocu, iskljuciti
zvuki prilagoditi visoke i niske tonove takoder u sustavu zvucnika.

Linijskiizlaz/audioizlaz

Pomocu odgovarajuceg audio kabela povezite linijskiizlaz pomocu priklju¢ne uti¢nice (RCAili Cannon) na ploci uredaja, a
drugi kraj povezite pomocu AUXIN priklju¢nice s drugim aktivnim uredajem sa sustavom zvucnika. Tada ¢e zvuk emitiratii
zvucnik uredajaidrugi uredaj. Imajte na umu da se glavna kontrola odvija na strani zvucnika tijekom nacina reprodukcije
postrojenja. (Ova je funkcija dostupna samo na modelima serije PA).

Osvjetljenje zvuénika
Pritisnite LED tipku za osvjetljenje da biste ukljucili osvjetljenje zvuénika, a zatim ponovno iskljucite. (Dostupno samo na
PA20LED/MB06.2/MB08.2)

Karaoke

Uredaj sadrziifunkciju mikrofona koja vam omogucuje da pjevate pjesmu kod kuce ili na glazbenoj zabavi. Spojite mikrofon na
ulaz mikrofona putem uti¢nice od 6,5 mm ili Cannon priklju¢ka (na§ model uklju¢uje zi¢ani mikrofon od 6,5 mm) i podesite
glasnocu tako da prilagodite glasno¢u pomocu tipke. Tada mozete poceti pjevati.

_—
O MIN MAX 2 "z -2 “a MIN MAX MIN MAX
Savjeti:

a. Ako za karaoke koristite mikrofon, mozete prilagoditi visoke tonove / basove, odjeke, odgode okretanjem odgovarajuce
tipke.

b. Pri podesavanju glasnoce, visokih / niskih tonova, visokih odjeka, zbog preopterecenjaiizobli¢enja mikrofona, izzvucnika
moze dodido velike buke.To nije nedostatak. Polako okrenite kotaci¢ i povecajte ili smanjite odgovarajuce postavke. Ako ima
puno buke, mikrofon mozete ponovo isklju¢itii ponovo ukljuciti.

c.Unasem modelu uredaja postoji funkcija prioriteta mikrofona. Ako je odabran, tada ¢e zvuénik karaoke izaciizzvuénika s
opcijom prioriteta (bez pozadinske glazbe); glazbena se pozadina automatski vraca kada zavrsite s pjevanjem.

d. Uisto vrijeme mozete koristiti karaoke funkciju i slusati glazbu; ako trebate povecati glasno¢u karaoka i smanjiti glasnocu
pozadinske glazbe, mozete pokusatizasebno prilagoditi glasno¢u mikrofonaiglavnu tipku glasnoce. (Osobito na PA25, trebali
biste povecatiili smanjiti glasno¢u pozadinske glazbe jednu za drugom podesavanjem tipke za razinu pored Line-in prikljucka).
e. Iskljucite mikrofon kad ga stavite pored zvuénika; u protivnom ¢e napraviti puno buke.

Rad iz baterije te punjenje

Nas model ima ugradenu punjivu bateriju koja vam omogucuje reprodukciju glazbe na otvorenom bez povezivanja
izmjeni¢nog napajanja. Uredaj ce se poceti puniti tek nakon priklju¢enja mreznog napajanja. LED za punjenje ¢e svijetliti
crveno pripunjenjuipostat ¢e zelen kada je baterija potpuno napunjena. Ako se baterija isprazni, glazba ¢e se izzvuc¢nika
nepravilno reproduciratiiliiskriviti. Za reprodukciju glazbe morate napuniti bateriju. (PA25 nema ugradenu bateriju).
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Uredaj takoderima priklju¢nicu za priklju¢ak na 12V DC bateriju, $to omogucava izravnu vezu na drugi vanjski 12V izvor
napajanja.

Paznja:

Trajanje baterije bit ¢e duze ako se postuju sljedeci jednostavni savjeti za punjenje i spremanje baterije.

a.Tijekom prvih nekoliko punjenja u potpunosti napunite bateriju.

b.Napunite i pohranite uredaj u temperaturnom podrucju od 5°C - 35°C (40°F - 95°F).

c. Bateriju ne punite vise od 24 sata. Prekomjerno punjenje i praznjenje moze skratiti njezin vijek trajanja.

d.Trajanje baterije prirodno se smanjuje s vremenom.

e.Zvucnik moze reproducirati glazbu dok se baterija puni. Iskljucite zvu¢nik i izvadite utikac iz uti¢nice ako se uredaj ne¢e dugo
koristiti.

f.Produljeno vrijeme punjenjaipraznjenja utjecati ¢e na trajanje baterije i vrijeme reprodukcije ¢e se skratiti. Proizvodac ne
moze jamcitiistu kvalitetu reprodukcije u svakom trenutku; ovo nije pokriveno jamstvom i servisom.

g.Vrijeme punjenja: oko 5-9 sati; Vrijeme reprodukcije glazbe: oko 3,5 sata.

Lokalizacija

Zvucnik je dizajniran tako da se postavi na pod, stol ili tronozac (dostupan samo na modelima male veli¢ine u PA seriji; stativ
nije ukljucen).zbjegavajte postavljanje uredaja u kut prostorije ili usmjeravanje prema zidu, $to moze uzrokovati smetnje
buke zbog niskog pori

/

Rjesavanje problema

1.Zvuénik se ne moze ukljuditi.

a.Provjerite je li priklju¢nica napajanjaispravnaije li glavni prekidac¢ ukljucen.
b. Napunite bateriju ako se potrosi.

2.Nema zvuka.

a. Provjerite je liizvor za reprodukciju pravilno odabran, a takoder provjerite status veze na audio kablu.
b. Pokusajte prilagoditi zvuk pomocu tipke za glasnocu.

3.1zobli¢enje zvuka.

a. Pokusajte prilagoditi kvalitetu zvuka i reproducirati glazbu pri niskoj glasnodi.
b. Provjerite status visokih i visokih tonova.

4.Pozadina buke FM postaje.

a.Pokusajte premjestiti uredaj na drugo mjesto radi boljeg prijema.

b. Obavite skeniranje stanice i prebacite se na slusanje druge postaje.

Specifikacija
Izvor napajanja: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
FM frekvencija: 87,5 - 108,0 MHz;
USB parametri: 5V, 200mA, verzije 2.0, podrzavana memorija do 32 GB.
Bluetooth: V5.0
I1zlazni napon RMS: 35W za model PA10.
38W zamodel PA12.
42W za model PA15.
160W za model PA25.
35W za model MB06.
35W za model MB06.
40W za model MB08.2.
36W za model MB10.
2x38W zamodel PA20LED
Kontrola visokih i niskih tonova:-12 dBdo +12 dB.
Ugradena olovno - ugljikova baterija s moguc¢no3c¢u punjenja: Model PA10/12/15/PA20LED, MB06//MB06.2/MB08.2/MB10.
Potro3nja struje: 50W (160W za model PA25).
Potrodnja struje u stanju pripravnosti < 1TW.
(Gornju specifikaciju moze se azurirati bez prethodne najave.)
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INSTRUCTIUNIIMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sageata, plasatintr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamariiintr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentuluiin documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugédm sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia sisa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lunga durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatiiimportante

. Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus laluminadirecta a soareluisau in apropierea caloriferelor.

. Plasat deasupra unuialt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tn locuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Inainte de prima pornire, asigurati-vd ca sursa de alimentare este conectata in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sd accesatiinteriorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.
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INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititiin intregime instructiunile de utilizare, precumsi
informatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastrati instructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare siindicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Imp&mantarea sau polarizarea alimentarii - dispozitivul nu trebuie sa fie impamantat. Trebuie s& va asigurati ci stecherul
este introdus completin priza sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele
versiuni ale dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mailarg). Acest
stecher poate fiintrodus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu
poate fiintrodus in priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie
solicitata inlocuirea acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat.
Cand utilizati un prelungitor sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie
saaiba stecherele corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8.  Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea si locurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru
poate provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldura, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitivlumanari aprinse si alte surse de
foc deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti dispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, ca de ex.in saund sau baie. Nufolositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sau in locuri similare).

13. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsdintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu varsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata
dispozitivului obiecte ce contin lichide.

14. Curatarea - scoateti intotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fi indepartat
cu o carpa uscata. Daca se utilizeaza un aerosol pentru curatare, nuindreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci
spre carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.

15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producétor, deoarece pot constitui un pericol.

16. Accesorii - nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare,
postamente, stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea
dispozitivului trebuie efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de
producator.

17. Mutarea dispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.

18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.

19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

20. Cand dispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursade alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.

21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producétor sau daca aceste piese sunt identice cu cele originale. inlocuirea cu piese neaprobate poate
duce laincendii, electrocutare sau alte pericole.

22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip si parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.

23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistrata cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.in caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii
semnalului.

24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizarii produsului.

25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incat sa fie mereu
accesibil.

26. Temperatura maximaambiantd pentru dispozitiv este de 35°C.

27. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatinaltloc.

28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca

vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:
, Intimpul introducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+si-).
. Nufolositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.
, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cand acesta nu este folosit pentru o perioadd mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afld sub supravegherea unei persoane responsabile

pentrusiguranta lor si nu au fostinstruite cum sé foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte

este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

. Nulasatidispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioada scurta de timp.

. Dispozitivul nu poate fi folosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

N

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daci tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie s va asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentru a evita incendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nu asezati dispozitivul in apropierea oricarei surse de apd, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nu expunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezatidispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece cétre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.Tn aceast3 situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lisati dispozitivul sa functioneze aproximativ
o oréd pentru a permite evaporarea umiditatii.

13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curata, uscatd sau usor umezita.

14. Cand scoateti stecherul din priza, tragetiintotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Cand dispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nuinseamna o
functionare defectuoasa a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat
de televizor.

16. Stecherul de retea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentru a preveni eventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

(e

Declaratie
Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.[SRL] declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta

pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp.Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

Produsul a fost realizat din materiale si componente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si reutilizate.

)74

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi tdiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie in dispozitiile directivei
europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul local de colectare a deseurilor electrice si electronice.
Respectati reglementarile locale. Nu aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corecta a
produsuluivechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sanatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultatireglementarile locale privind colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sénatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarcareferitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei (CE) nr 1275/2008 care introduce
directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate
inregim de stand by.

Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa unei licente. Alte marci si denumiri comerciale apartin respectivilor proprietari.
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Va multumim pentru achizitionarea produsului nostru.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza acest dispozitiv.

Pastrati acest manual pentru a-I folosiin timpul utilizarii viitoare a dispozitivului.

Important:

Acest manual este universal si serveste atat pentru modelele din seria PA cat si MB.

Modelul comandat ar putea sa nu includa toate functiile descrise in prezentul manual de utilizare.

Intr-o astfel de situatie, utilizatorul se poate referi la aceea parte din manualul de utilizare care include functiile modelului
comandat.

Panoude control

© BLAUPUNKT

use

2 3. 4. 5 6. 7
1.Intrare cardul SD 2.Butonreaare/pauza 3.BUTON "anterior
4. Afisaj 5.Buton "urmator” 6.Butonrepetare
7.Butonul de selectare a modului de lucru 8.Conector USB

Telecomanda

1.Buton de alimentare
1 @ 2.Butonul de selectare a modului de lucru
3.Butonsilentizare
4.Buton marire volum
2. 5.Buton "anterior”
N 6.Buton micsorare volum
N : 7.Buton scanare posturiradio
4, 8.Butoane numerice
10, 9.Butonul egalizator (normal, rock, pop, clasic,
5. 1 jazz, stiri)
. 10.Buton redare/pauza
6. 11.Buton "urmator”
12.Butonrepetare (repetarea uneisingure
7. —@ _ 12. piese/in mod aleatoriu / repetarea tuturor

pieselor)

ERIERNEN
s —{(a)(5](e)
ERJER
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Conectarea alimentarii
Verificati daca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale specificate pe panoul dispozitivului.

Dacé aceasta tensiune nu corespunde cu tensiunea nominald, contactati reprezentantul de vanzari sau centrul de service.
Introduceti capatul feminin al cablului de alimentare in priza din dispozitiv, apoi conectati stecherul la o priza de retea montata
pe perete.

Apoi porniti butonul principal de alimentare pentru a activa ecranul afisaiului.

Functionarea acestuia vainsemna caal

Instalarea bateriilor in telecomanda
Deschideti capacul bateriilor siintroduceti 2 baterii AAA.
Asigurati-va ca polaritatea bateriilor se potriveste cu simbolurile plus si minus, indicate in compartimentul bateriei. Apoi,

inchideti capacul bateriilor.
A -
S
Note:

a.Distanta dintre telecomanda si dispozitiv, asigurand cea mai buna functionare, este de 5 metri, fard a exista obstacole intre
telecomanda si dispozitivul controlat. Cand utilizati telecomanda, orientati-o spre senzorul de telecomanda situat in partea
frontald a dispozitivului.

b. Sensibilitatea telecomenzii devine tot maislabad pe masura ce bateria se descarca. Pentru a controla dispozitivul, bateria
trebuie inlocuita.

c.n cazul in care dispozitivul nu este utilizat mult timp, bateria trebuie scoasa.

d. Bateria trebuie eliminata intr-un mod ecologic. Va rugam sa consultati instructiunile detaliate ale autoritatilor locale in acest
sens.

Utilizare generala

1.Pornire/oprire: Prin comutarea butonului de alimentare principala de pe panou puteti pornisau opri dispozitivul; de
asemenea, puteti porni/oprimodul de asteptare apasand butonul de alimentare de pe telecomanda.
2.Selectareasurseide alimentare: Apdsarea butonului de selectare a modului de pe panoul dispozitivului sau de pe
telecomanda va permite sa comutati succesiv sursa de redare intre optiunile FM / Bluetooth / Line-in / USB / cardul SD.
3.Reglare volum: Prin rotirea butonului de volum pe panoul dispozitivului puteti creste sau reduce nivelul de volum la iesire
principala. De asemenea, putetiregla volumul treptat apasand butonul VOL +/- de pe telecomandd, insa setarea volumului
maxim cu telecomanda este limitatd de nivelul de setare principala a volumului.

4.Reglare tonuriinalte si joase: Prin rotirea butonului de tonuriinalte / joase pe panoul dispozitivului, puteti regla tonul
sunetuluideiesire.

VOLUME TREBLE BASS

MIN MAX 12 12 -2 12

5.Silentizarea sunetului:Prin apasarea butonului de silentizare de pe telecomanda puteti efectua silentizarea sunetului;
apasatidin nou acest buton pentru a restabili sunetulinitial.

6.Setarea egalizatorului: Apasand butonul EQ de pe telecomanda puteti comuta intre setarile modului de egalizator EQ:
normal, rock, pop, clasic, jazz, stiri. (Aceasta functie este disponibila numaiin modul USB/SD/FM siin Bluetooth).
7.Redare/pauza: Apasatiacest buton pentru aintrerupe redarea muzicii si apasati-l din nou pentru a relua redareain modul
Bluetooth /USB/SD.

8.Repetare: Apasati acest buton pentru a reda muzica intr-unul dintre moduri: repetarea unei piese / aleatoriu / repetarea
tuturor pieselor.

9. Alimentare si suprasarcina: Becul de control al alimentarii este aprins atunci cand dispozitivul este conectat la curent
electric. Becul de control rosu va incepe sa clipeasca in cazul in care este detectata suprasarcina dispozitivului. Acest lucru se
intampla pentru a proteja difuzorul. Reduceti nivelul de sunet pentru a preveni deteriorarea grava a difuzorului. (Becul de

control al alimentarii este disponibil ~++~~#! vin DAY

CLIP POWER
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Utilizarea radioului FM

Tnainte de a asculta radioul FM, incercati sd amplasati dispozitivul langa o fereastra sau intr-un alt loc, care permite o receptie
mai bund a undelor radio. Dispozitivul are o antend FM internd incorporata.

1.Scanarea automata sireglarea unuipostradio (totulin acelasi timp): Apasati scurt butonul de redare / pauza de pe
panoul dispozitivului sau apasati butonul de scanare de pe telecomanda pentru a scana sisalva automat posturile radio
disponibile. Dupa ce scanarea s-a terminat, dispozitivul va reda primul post reglat. (Numarul maxim de posturi reglate: 99).
2.Selectarea posturilor reglate: in modul de receptie radio, apdsati butonul "urmator" / "anterior" de pe panoul dispozitivului
sau de pe telecomanda pentru a selecta si reda succesiv posturile; de asemenea, putetiintroduce numarul corespunzator al
postului presetat folosind butoanele numerice de pe telecomandd pentru a selecta rapid postul dorit.

3.Reglare automata si trecerearapida la un anumit post FM:

3-1. Apasati simentineti apdsat timp de cateva secunde butonul ,urmator”/,anterior”de pe panoul dispozitivului sau de pe
telecomanda pentruareglaautomat posturile disponibile la o frecventd mai mare sau mai mica. Dispozitivul se va opri siva
reda postul disponibil atunci dupd ce il va gasi.

3-2.Introduceti frecventa corespunzatoare folosind butoanele numerice de pe telecomanda pentru a reda postul FM selectat.
De exemplu: pentru a selecta un post de radio care emite la o frecventa de 89,8 Mhz, selectati cifrele 8,9, 8 de pe telecomanda;
dispozitivul incepe sa difuzeze postul la freventa de 89,8 MHz.

Atentie: Calitatea sunetului unui post radio poate sa scada in timpul incarcarii din cauza perturbatiilor apdrute (retineti ca
aceasta nu este o defectiune). Pentru a asigura o calitate mai buna a sunetului atunci cand ascultati radioul, puteti deconecta
difuzorul de la sursa de alimentare si sa utilizati alimentarea de la baterie.

Operare laredareadela USB/cardul SD

Acest produs este prevazut cu functia de decodare si redare de pe un suport USB/ cardul SD.

Inainte de operare, copiati muzica in format MP3 pe suport; mai intai trebuie s& introduceti suportul in dispozitiv, deoarece
modul USB/SD este disponibil numai daca dispozitivul a fost introdus corect in dispozitiv. Apoi suportul va fi detectat si
dispozitivul vaincepe sa redea automat muzica in formatul MP3.

1.Selectarea piesei (pistei): Apasati scurt butonul "urmator" / "anterior" pentru a selecta piesa anterioara sau urmatoarea
(pista); tineti apasat butonul pentru a derula repede inainte sau inapoi muzica redata. Apdsati un buton numeric de pe
telecomanda pentru a selecta rapid piesa (pista) corespunzatoare.

2.inmodul USB, puteti selecta functiile: redare / pauza, silentizare, repetare, egalizator, setare tonuri inalte/joase etc.
Consultati descrierea functiei respective in partea generala a prezentului manual de utilizare.

Note:

a.Conectarea unei memorii USB in masa prin intermediul unui cablu prelungitor USB pentru redare, nu este recomandata,
deoarece poate cauza zgomote sau sunete intrerupte, ca urmare a pierderii datelor audio in timpul transmisiei.
b.Decodarea si redarea tuturor pieselor muzicale in formatul MP3 nu este garantata.

c.Undispozitivde memorie in masa acceptat poate avea maximum 32 GB memorie.

d. Suporturile unor branduri pot necesita ceva mai mult timp pentru a fi citite; cu toate acestea, aceasta nu prezinta o
defectiune.

Operare Bluetooth

Acest dispozitiv contine functia Bluetooth care va permite sa redati piese muzicale fara fir de pe alt dispozitiv prevazut cu
functie Bluetooth (smartphone, tableta etc.).

1. Apésatide cateva ori butonul de selectare a modului pentru a seta modul Bluetooth; difuzorul va emite un sunet de
notificare, ceea ceinseamna cd dispozitivul este gata pentruimperechere.

2. Activati functia Bluetooth pe dispozitivul dvs. si cdutati alte dispozitive disponibile (consultati instructiuni pentru aceasta
functie in manualul de utilizare respectiv); apoi selectati dispozitivul cu Bluetooth disponibil pe lista de dispozitive. Selectati
dispozitivul cu numele,BP (hume model seria PA/MB)” pentru imperechere.

3.Aldoileasunet de notificare este emis de difuzor dupa imperecherea cu succes a dispozitivelor folosind functia Bluetooth.
4. Acum putetiselecta sireda piese muzicale de pe dispozitivul Bluetooth al dvs.; sunetul va fi emis de difuzor.

5.Apasand butonul,anterior”/,urmator” puteti selecta ultima si urmatoarea piesa in timpul redarii.

6.1n modul Bluetooth, puteti utiliza functiile redare / pauz4, silentizare, repetare, egalizator, setare tonuri inalte/joase etc.
Consultati descrierea functiei respective in partea generala a prezentului manual de utilizare.

Note:

a.Nu se poate garanta ca toate dispozitivele Bluetooth vor fiimperecheate corectintre ele din cauza constructiei lor diferite si a
producatorilor diferiti.

b. Distanta care asigura cea mai buna conexiune a dispozitivuluiin functie Bluetooth este de 10 metri, fara sa existe obstacole
intre dispozitivele imperecheate.

c. Utilizand functia Bluetooth, va puteti conecta doar la un singur dispozitiv simultan.

d.Tn cazul unuiapel telefonic primit in timpul redarii cu functia Bluetooth, redarea se va opri automat si va fi reluatd numai
dupaincheierea convorbirii telefonice.

e.Tnainte de imperechere cu urméatorul dispozitiv, trebuie sa incheiati conexiunea Bluetooth curenti; in caz contrar, numele
modeluluidispozitivului nu va fi afisat pe lista.

Redarea Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Difuzorul are functia TWS prin Bluetooth.

Daca aveti doua aceleasi unitati si treceti lamodul de redare Bluetooth, le puteti conecta impreuna.

La prima utilizare, trebuie sa selectati unul dintre difuzoare ca principal. Apoi, apasati lung (timp de 5 secunde) butonul de
redare / pauza de pe panoul de control pentru a se imperechea cu cel de-al doilea difuzor conectat, de asemenea, in modul
Bluetooth. Dupaimperecherea reusitd, din difuzorul principal iese sunetul ,canalului dreapta”, iar sunetul ,canalului stanga”
este realizat prin intermediul celui de-al doilea dispozitivimperecheat. Apoi putetiincepe sa activati redarea pieselor cu
ajutorul functiei Bluetooth. Sunetul va firedat folosind ambele difuzoare. Cand opriti sau schimbati modul de redare si reveniti
lamodul Bluetooth, ambele difuzoare se potimperechea automat pentru redarea TWS. In timpul primei imperecherii TWS
poate s apara un sunet scurt “sa sa sa..."emis de difuzor, aceasta nu este o defectiune.Dacd opriti difuzorul principal, redarea
TWS se vaopri.
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Utilizarea conexiunii line-in /AUX/MP3
Pentru a crea o conexiune prin cablu siareda muzica de la un alt player sau amplificator, urmati instructiunile de mai jos.

1.Folosind cablul audio corespunzétor, conectati mufa AUX IN tip jack (RCA sau Cannon) pe panoul dispozitivului, iar celalalt
capat conectati cu ajutorul mufei de iesire Jack la un player extern, cum ar fi MP3, CD, DVD, mixer etc. (numai PA25 include un
conector de tip Cannon).

LINE INPUT

o O

2.Selectati genul de muzica si redati-o pe un player extern; atunci, sunetul va fi emis de difuzor.
3.Inmodul de redare liniara, controlul principal se realizeaza de playerul extern.
Cu toate acestea, puteti controla volumul, silentizarea sunetului si sa reglati tonuri inalte si joase siin sistemul de difuzoare.

lesire liniara/iesire audio

Folosind un cablu audio adecvat, conectatiiesirea liniara cu mufa Jack (RCA sau Cannon) pe panoul dispozitivului si conectati
celalalt capat utilizand mufa AUX IN Jack cu cel de-al doilea dispozitiv activ cu sistemul de difuzoare. Atunci, sunetul va fi emis
atat de difuzorul dispozitivului, cat si de un alt dispozitiv cu sistem de difuzor. Retineti ca controlul principal are loc pe partea
difuzoarelorin timpul modului de redare liniara. (Aceasta functie este disponibild numaila modelele seria PA.)

lluminarea difuzorului
Apésati butonul de iluminare LED pentru a porniiluminarea difuzorului, apoi apésati din nou pentru a o opri. (Functia este
disponibila numaila PA20LED/MB06.2/MB08.2)

Karaoke

Dispozitivul este prevazut cu functia de microfon care va permite sa cantati o melodie acasa sau la o petrecere de muzica.
Conectati microfonul la intrarea microfonului de tip Jack prin intermediul unui conector de 6,5 mm sau al unei mufe de tip
Cannon (modelul nostruinclude un microfon cufirde 6,5 mm) si reglati corespunzator nivelul de iesire al microfonului prin
reglarea volumuluirotind butonul. Apoi, putetiincepe sa cantati.

QMIC VoL QMIC TRE -Qm OE:HO O “:m.- oFF
o] MIN T MAX 2
Indicatii

a.Daca utilizati un microfon pentru functia karaoke, puteti ajusta setérile de tonuri inalte/joase, ecou, intéarziere rotind butonul
corespunzdtor.

b. Atuncicand reglati volumul, tonurile inalte/joase, ecourile la un nivel ridicat, potapareazgomote marilaiesireadin
difuzoare din cauza supraincarcarii si distorsiunilor pe microfon. Aceasta nu este o defectiune. Rotiti butonul incet si mariti
setdrile corespunzitoare sau retrageti-le. In cazul in care zgomotul este prea puternic, puteti, de asemenea, sa opriti si sa
reporniti microfonul.

c.Modelul nostru de dispozitiv este prevazut cu functie de prioritate a microfonului. Daca este selectatd aceasta functie, vocea
karaoke vaiesi din difuzoare cu optiunea de prioritate (fara muzica de fundal); fundalul muzicii va reveni automat cand
terminati de cantat.

d.Tn acelasi timp, puteti utiliza functia karaoke si sa ascultati muzicd; daca trebuie sa cresteti volumul karaoke si s reduceti
volumul muzicii de fundal, puteti incerca sa reglati separat volumul microfonului si butonul principal de reglare a volumului. (in
special lamodelul PA25, ar trebui sd mariti sau sa micsorati volumul muzicii de fundal prin reglarea butonului de nivel, aflat
langa mufa liniara Line-in de tip Jack).

e. Opriti microfonul cand il asezati langa difuzor; altfel se va produce mult zgomot.

Alimentare de la baterii siincdrcare

Modelul nostru are o baterie reincarcabila incorporata care va permite sa redati muzica in aer liber, fard a-l alimenta cu curentul
alternativ. Dispozitivul va incepe sa se incarce numai dupa conectarea la sursa de curent alternativ. Dioda de incarcare se va
aprindein rosuin timpul incarcarii si va deveni verde atunci cand bateria va fi completincarcata. Daca bateria este descarcata,
muzica laiesire din difuzor va fi redata incorect sau distorsionata. Pentru a reda muzica, trebuie sé incarcati bateria. (Modelul
PA25 nu are baterie incorporatd)
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Dispozitivul are, de asemenea, un conector Jack pentru conectarea la o baterie 12V DC, ceea ce permite conectarea directd la o
altd sursa externa de alimentare de 12V.

Nota:

Durata de viata a bateriei va fi mai lunga daca se vor respecta urmatoarele instructiuni simple privind incércarea si depozitarea
bateriei.

a.Incarcati complet bateria in timpul primelor cateva reincarcari.

b.Incarcati si depozitati dispozitivul in intervalul de temperaturi 5°C - 35°C (40°F - 95°F).

c.Nuincércati bateria mai mult de 24 de ore. Incarcarea si descarcarea excesiva a bateriei pot scurta durata ei de viata.
d.Durata de viata a bateriei scade in mod natural in timp.

e. Difuzorul poate reda muzica in timpul incarcarii bateriei. Opriti difuzorul si scoateti stecherul din priza electrica in cazul in
care dispozitivul nu va fi folosit mai mult timp.

f.Timpul prelungitdeincarcare si descarcare va afecta durata de viata a bateriei, iar timpul de redare va fi scurtat. Producatorul
nu poate garanta aceeasi calitate de redare pe toata durata utilizarii; acest lucru nu este acoperit de garantie si service.
g.Timpul deincarcare: aproximativ 5-9 ore; Timpul de redare a muzicii: aproximativ 3.5 ore.

Localizare

Difuzorul a fost proiectat pentru a fiamplasat pe podea, masa sau trepied (disponibil numaila modelele de dimensiuni mici din
seria PA; trepiedul nu este inclus in setul de livrare). Evitati sa plasati dispozitivul intr-un colt al camerei sau sa il indreptati catre
perete, ceea ce poate produce perturbari ale sunetului datorita cresterii frecventei joase.

indepartarea defectiunilor

1.Difuzorul nu poate fi pornit.

a.Verificati dacd alimentarea este conectata in mod corect si daca comutatorul principal de alimentare este pornit.
b.Reincarcati bateria daca este epuizata.

2. Lipsasunetlaiesire.

a.Verificati dacd sursa de redare este selectata corect si verificati, de asemenea, starea conexiunii pe cablul audio.
b.Tncercati sa reglati sunetul cu butonul de volum.

3.Distorsiunide sunet.

a.Incercati sd reglati calitatea sunetului si sa redati muzicé la un volum de sunet redus.

b. Verificati reglarea tonurilorinalte si tonurilor joase.

4.Zgomotul de fundal al posturilor FM.

a.Incercati sd mutati dispozitivul intr-o altd locatie pentru a obtine o mai buna receptie.

b. Efectuati scanarea posturilor si comutati dispozitivul la alt post.

Specificatie
Sursade alimentare: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
Frecventaundelor FM: 87,5 - 108,0 MHz;
ParametriiUSB: 5V, 200mA, versiuni 2.0, acceptd o memorie in masa de panala 32 GB.
Bluetooth:V5.0
Putere de iesire RMS: 35W pentru modelul PA10.
38W pentru modelul PA12.
42W pentru modelul PA15.
160W pentru modelul PA25.
35W pentru modelul MBO6.
35W pentru modelul MB06.2.
40W pentru modelul MB08.2.
36W pentru modelul MB10.
2x38W pentrumodelul PA20LED
Reglare tonuriinalte sijoase:-12dB panala+12dB.
Baterie de plumb-acid, incorporata, cu posibilitate de incarcare: Modelul PA10/12/15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Consum de putere: 50W (160W pentru modelul PA25).
Consum de putere in modul de asteptare: < TW.
(Specificatia de mai sus poate fiactualizata fara notificare prealabila)
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BAXXHUWHCTPYKLUUN 3ABE3ONACHOCT

ONACHOCT OT TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHumaHue:

3afja ce HamManu PUCKbT OT TOKOB yAiap, He Ce pa3peluaBa JeMOHTUPaHE Ha Kanaka, 40Py 1 Ha 3afjHaTa 4acT Ha yCTpoNCTBoTo. B
CaMOTO YCTPOMCTBO HAMA eleMEeHTH, NPeAHa3HauYeHN 3a CAMOCTOATENIHO PeMOHTUPaHe oT noTpe6utennte. C o6cnyKBaHe 1
peMOHTMpaHe Ha 06OPYABAHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO KBaNMPULMPAHM CTYXKUTEN Ha CepBU3a.

06scHeHmne Ha rpaduyHNTE cUMBONN:
CBeTKaBuLa, 3aBbPLIBALYA CbC CTPESIKA, B PABHOCTPAHEH TPUBIbIHMK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEeN30MPaHo,,0MacHO” HanpeXXeHne OKONO YCTPOMCTBOTO, KOETO HAMPEXEHWE MOXE f1a UMa pa3mepi,
3annawBalyu C TOKoB yaap.

YANBUTENHNAT 3HaK B PaBHOCTPaHEH TPUBIbIIHWK Npeynpexaasa noTpebuTtens, 4e B T3 MOMEHT B
NOKYMeHTaluMATa, NpUKayeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBA BaxXHa MHPopmaLma 3a 06C/yKBaHETO 1
3anasBaHeTo Ha obopy/aBaHeTo.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHCTPYKLUWA, NPeAn Aa NPUCTBLNUTE KbM 06C/yKBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, 3a /1a Ce 3aMno3HaeTe C HeroBnTe
$yHKUMM 1 Aa ro M3nonsearte CbrnacHoO HEroBOTO NpefHasHaveHve. Tosa e Bu ocurypu abnrotpanHo, 6esaBapuinHo
06CyXBaHe Ha yCTPONCTBOTO 1 yJOBOJICTBIE OT U3MON3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyusa

. 3anaseTe MHCTPYKLUWATa 3a MON3BaHe, KaKTO U MHGOpMaLMATa 3a 6e30NacHOCT, C Lien M3nonssaxe B 6baelye.
. [la He ce fonycka npokanBaHe WAV MPOTUYaHe Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOWNCTBOTO.

. CbLo 1a He Ce U3MON3Ba Ha BNaXXHU MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. [la He ce MHCTanMpa ToBa YCTPOWCTBO Ha ClleiHUTe MecTa:

. M3n0XeH1 Ha HeMOCPeACTBEHO AeCTBYE Ha CTbHUYEBW YL MW 611130 4O paanaTopu.

. [la He ce NoCTaBA Ha NOBBPXHOCTTa Ha 1pyro cTepeo$poHNYHO 06opyaBaHe, KOETO OTAENA TOMINHA.

. AKo Lje 610KMpa BEHTUNALMA UV B MPALLHO NMOMeLeHue.

. Ha mecTa, U3noXeHu Ha NOCTOAHHa BUGpaLua.

. Ha mecTa c BUCOKa BlaKHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYW UK OTKPUT OT'bH.

. YCTPOMCTBOTO MOXe A1a Ce U3MO0M3Ba eJMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HaCToAL|aTa UHCTPYKLUA.

. Mpeau NbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXxpaHBaHeTo TPAGBa Aa Ce yBepUTe, Ye 3apAJHOTO YCTPOICTBO € BKIIOUEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce cBbp3Ba HEMOCPEACTBEHO UK C nomoLwTa Ha USB Kaben ¢ gbnuHa go 25 cm.

ot C'bOﬁpa)KeHl/lﬂ 3a CUFYPHOCT Aa He Ce AeEMOHTUPAT KOHCTPYKLUNTE, KAKTO 1 la He Ce OCUTypABa AOCTBN A0 BBTPELWHOCTTA Ha
yCTpOI;lCTBOTO. 3a6paHeHo € O0TBbPTAaHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO, KaKTO N OTBAapAHETO Ha HeroesaTa KOHCTPYKUnA, TbI KaTo BbTpe
HAMa YacTu, KouTo 6uxa mornv fa 6vaat nonpaseHn ot nmpeﬁmenﬂ‘ C 06Cﬂy>KBaH€TO nnonpaeskata Ha 060pyﬂBaHETO ce
3aHMMaBaT €ANHCTBEHO KBaﬂMd)MLll/lpaHl/l CNyXnTenu Ha cepeusa.

WHCTPYKUWUU 3A BE3OMACHOCT

1. I'IpoqueTe WHCTPYKUMATa — npean yl'lOTpEﬁa npoyeteTe yAanata NHCTPYKUUA 3a OGC}'Iy)KBaHe, KakToun VIHd)OpMaLlVIﬂTa 3a
6e30MacHOCT.

2. 3amaseTe MHCTPYKLMATA - 3aMa3eTe NHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a 1 06CNyKBaHe C Liefl N0-HaTaTblHO N3MoN3BaHe.

CnasBaiite npeaynpexaeHnaTta — NOCTbMNBANTE CbIMACHO C BCUYKM npeaynpexaeHna, nomMecTeHu Ha yCTpOI;ICTBOTO n

CbrIacHO C MHCTPYKUWATa 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe MHCTPYKLUWTE — MOCTBMBANTe CbINACHO MHCTPYKLUATA 3a ynoTpeba 1 HacoknTe 3a noTpebutens.

5. VIHCTanauums - HacTpoiiBaiiTe yCTPOICTBOTO B CbOTBETCTBIE C NHCTPYKLUNTE Ha MPOU3BOANTENA.

6. M3TOUYHMUN Ha 3aXxpaHBaHe - 3aXpaHBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMO OT M3TOYHMLW C NapaMeTpy, MOCOYEHN Ha 3axpaHBalua
Kaben. AKo He CTe CUFypHU KaKBa eHeprua Umarte BKblW, TpAGBa Aa Ce CBbpXeTe C NPOAaBaya Ha yCTPOMCTBOTO Unu
MeCTHUA AOCTaBYNK Ha efleKTpuyecKka eHeprusa.

7. 3asemsABaHe UM NONAPU3aLMA Ha 3aXPaHBaHETO — YCTPONCTBOTO He TpAGBa Aa 6bAe 3a3emABaHO. YBepeTe ce, Ye Wencenbt
€ N3UAN0 NbXHAT B eNeKTpuyeckaTa Mpexa unun yabikutenHua KaﬁeJ‘I, 3aaHeceoTKpuBart Lul/ld)TOBeTe W KOHTaKTUTE.
Hakon BepCcuun Ha yCTpOVICTBOTO morart aa 6'b[.]aT OGOpyﬂBaHM cnonApusnpaH aganTep 3a NPOMeHNNB TOK (C no-wnpokK
wrdT). To3u wencen moxe fa 6bAe BKapaH B rHe340TO CaMo No efiuH HaunH. ToBa e dyHKLUMA 3a obe3onacaBaHe. AKO He
MoXeTe [la NoCTaBuUTe Ljencena B rHe3/j0To, ONuTaiiTe Aa ro o6bpHeTe. AKO LieNcensbT BCe ollle He ce Nobupa B rHe3/0To,
rnounckante ot eNeKTPOTeEXHUK ja rO CMEeHW. He I/I3Ba>|([.]aVITE npegnasuTennTe OoT NONIAPU3NPaHNA wencen. Ako usnonsearte
yAbxXuTeneH Kaben nnun 3axpaHBaly KaﬁeJ‘I, pa3nnyeH ot Te3un, npefocTaBeHn C yCTpOVICTBOTO,TOIZ TpﬂﬁBa Aa nma
CbOTBETHUTE Ljencenu 1 ofobpeHns 3a 6e30MacHOCT, U3UCKBaHV B lajileHaTa CTpaHa.

8. O6e3onacABaHe Ha 3axpaHBallLuA Kabesl - 3axpaHBalunTe Kabenu TpAbBa ja 6bAaT HaCOUBaH TaKa, e a He MOXe fa ce
CTbnNBano 74X, Aa He G'b[.]aT NPUTNCKAHU U NPepA3aHn OT NOCTaBEHN BbPXy TAX NpeaMeTn. OGprETe cneynanHo
BHMMaHMeE Ha WwencennTte, KOHTakKTUTe U MACTOTO, KbAeTo Kabenute ce nisexpgart ot yCTpOIZCTBOTO.

9. I'IpeTosapBaHe -He I'IpeTOBapBalhTe CTEHHNTE KOHTAKTW, yADIIXUTENNTE N eNeKTpo-pasnpejenntennTe, Tbi KATO TOBa MOXe
na AoBefie 10 NoXap UV TOKOB yAap.

10. BeHTI/IﬂaLlI/Iﬂ - yCTpOI;ICTBOTO TpﬂGBa Aaa Gbﬂe OXna)xAaHo NpasBuUNHO. He nocTasanTte yCTpOVICTBOTO Hanerno, aAnBaH unun
I'IO[ZLOGHI/I NOBBPXHOCTN. He I'IOKpI/IBaVITe ypeAa c NOKpUBKH, Ca}'ld)eTKl/I, BeCcTHUUM n gp.

11.TonnuHa - He NocTaBANTe yCTpOVICTBOTO B 6ansocT A0 N3TOYHUUM HAa TOMJIMHA KaTO pagnaTtopu, N"bYyeBn HarpepaTenu, nevykn
nnn apyruypegn (BK}'HONI/ITQHHO TOMNUHHU reHepaTopM), KOUTO Npou3BexXaaTt TonsvHa. He nocTaBanTe 3ananeHun ceewmn
VNN JPYT OTKPUT OF'bH BbPXY YyCTPONCTBOTO.
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12. BopawuBnara-3a/jaHamannTe pucka oT NoXap Uiv TOKOB yJlap, He 13naraiiTe yCTPOMCTBOTO Ha NPAK b/, BOfa Unn
Bfara, Hanpumep B cayHaTta unu B 6aHATa. He nsnonspaiite ToBa ycTpoicTBO 61130 A0 BOAA KaTO BaHa, MUBKA, KyXHeHCKa
MUBKa UM BaHa, B MOKPO MoMelleHne nimv B 6n130CT 1o NnyBeH 6aceiiH (Mnv Ha noao6Hn mecTa).

13. lpeameTy  TEYHOCTM B yCTPONCTBOTO - He BKapBaiTe NpeJiMeTy Npes oTBOPUTE Ha YyCTPOCTBOTO, Thil KaTo MoraT Aa
BIA3aT B KOHTAKT C OMACHM TOUKM N KOMMOHEHTV Ha HanpexeHre, KoeTo MoXe a fJoBe/ie 10 MoXap unv Tokos yaap. Mpu
HVKaKBU 06CTOATENCTBa He TpA6GBa Aa pa3nyBaTe TEYHOCTM MO NOBbPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXy
YCTPOICTBOTO NPeAMETH, CbAbPXKaLM TEUHOCTU.

14. MouncTteaHe - [[pean NOUNCTBAHE BUHATM U3K/TIOYBANTE yCTPOWMCTBOTO OT KOHTaKTa. [IpaxbT 0KONO BUCOKOroBOpuTENa
MOXe fla npeMaxHeTe C MOMOLLTa Ha Cyxa Kbpra. AKO 3a NOUYNCTBaAHETO Le 13MOoJ3BaTe aep0o30J1, He Haco4BanTe
npbcKaykaTta IVPEKTHO KbM yCTPONCTBOTO, a KbM KbpnaTa. BHmaBaiTe la He noBpeuTe 3a/1BMKBaLLNTE YCTPONCTBA.

15. JlonbnHutenHo o6opyasaHe - He usnonspaiite akcecoapu, KOUTo He ca 0J06peHN OT NPOVN3BOANTENA, Thil KaTo Te MoraT Aa
npeacTaBnABaT PUCK.

16. Akcecoapw - He nocTaBaiiTe ycTpONCTBOTO BbPXY HeCTabunHa Konmnuka, CToiiKa, CTaTuB, KOH30/1a U Maca. YCTPONCTBOTO
MO>Xe Aia ce Npeo6bbpHe 1 NOBPeAU, KAKTO 11 MOXe [1a MPUUMHI CEPUO3HN HapaHABaHNA Y Aielia Uy Bb3pacTHU.
M3nonsBaiiTe camo KONMMYKM, CTONKM, CTaTUBK, KOH30/IM 1 Macy, ONpefieNeHm oT NPOVN3BOANTENA U NPOJaBaHu 3ae/lHO C
ycTpoiictoTo. CrnobeTe ypeaa CbrnacHo MHCTPYKLMKTE Ha NPOU3BOANTENA, KATO M3MON3BaTe MOHTaXXHNA KOMMEKT,
npenopbyaH OT NPOU3BOAUTENA.

17. lpemecTBaHe Ha YCTPOCTBOTO - YCTPOMCTBOTO, NOCTAaBEHO Ha KONNYKaTa, TpA6Ba a Ce NpeMeCcTBa MHOTO BHUMATENHO.
BHe3anHo cnupaHe, TBbpAE ronAaMa cuna nim HepaBHa MOBbPXHOCT MOXe [la loBeJie 10 NpeobpbliaHe Ha KoMyKaTta
3ae/lHO C yCTPONCTBOTO.

18. Mepwviof Ha HEM3NoN3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO - M3KnioueTe 3axpaHBalyma Kaben oT KOHTaKTa Mo BpemMe Ha FPbMOTEBUYHU
6ypu, Ny KoraTo He N3non3BaTe ypeaa 3a No-Ababr Nepnoj oT Bpeme.

19. O6cnyxBaHe - He Ce ONMUTBANTE CAMOCTOATENIHO a NPaBNTe Npernes Ha ycTponcTeoTo. OTBapAHETO Ha Kanaka MoXe Aa
[loBe/je 10 ONacHO HanpeXeHve 1 1a U3N0XN NoTpebuTena Ha Apyru onacHocTu. C KOHCePBaLMA U PEMOHTHpaHe Ha
o6opyABaHETO Cce 3aHNMaBaT ANHCTBEHO KBaNNGULMPaHN CNYXXUTENN Ha CepBH3a.

20. KoraTo ycTpoicTBOTO He e B ynoTpeba, n3BajeTe 3axpaHBalyma Kaben oT KoHTakTa. Korato ycTpoicTBOTO € CBbP3aHO KbM
M3TOYHMK Ha 3aXPaHBaHe, TO € B PeXNM Ha FTOTOBHOCT 11 HE € HaMbJIHO U3K/TIOUYEHO.

21. Pe3epBHM YaCTV - NPV NOAMAHA Ha YaCTK Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT € U3M0N3BaN NpenopbyaHnTe OT NPOU3BOANTENA
pe3epBHM YaCTU MU CbLYO, Ye YACTUTE Ca UGHTUYHU C opuruHanHuTe. MoamaHaTa c HeoJobpeHN YacTy MOXe fla loBese
[10 NoXap, TOKOB yfjap Wiv Apyru onacHocTu.

22. TnaBHW NpefnasuTenu - 3a ja npeanasnte yCTPOMCTBOTO 3a MOCTOAHHO OT MOXap, U3Nosi3BaiiTe NpeanasnTeny ot
CbOTBETHMA TUMN 1 NapameTpu. lapameTpuTte Ha NpefnNasuTenuTe B JafieH 06XBaT Ha HanpexeHKe ca 0603HaYeHn Ha
YCTPOWCTBOTO.

23. HeyBennuaBanTe cunata Ha 3ByKa, KOraTo C/lyllaTe 4acT OT eceH C HUCKa C/ia Ha 3ByKa WW Mpu iMncaTta Ha BXOAeH ayano
curHan. B npoTtuseH cnyyaii npy 6bp30TO yBeNMYaBaHe Ha culaTa Ha CUrHana MoXe [la Ce CTUrHe 0 NoBpe/ja Ha
BNCOKOrOBOPUTENA.

24. EAVHCTBEHMAT HAUMH 33 HANMBJIHO N3K/IOYBaHEe Ha YCTPONCTBOTO OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe e a U3KnunTe
3axpaHBalna Kaben oT KOHTaKTa UM OT yCTPOWNCTBOTO. BuHaru, korato n3nonssate ycTpoiicTBOTO, TpA6Ba Aa UMa
[IOCTbMEH 3aXpaHBall KOHTAKT UM 3axpaHBall Kaben.

25. YcTpoicTBOTO TPAGBa AAa Ce NOCTaBM 611130 1O KOHTAKT MW ybIXKUTeNeH Kaben 1 Taka, e fja e BUHary JOCTbHO.

26. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKoJlHaTa cpefa Ha yctpoictsoTo e 35°C.

27. VIHCTpYKLWW 3a eneKTPOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOICTBOTO € MpeKbCHaTa OT eNleKTpoCTaThyeH
paspsaj, n3knoyeTe ypeaa u NOBTOPHO BKJlOYETE yCTPOVMCTBOTO UMW O MpemMecTeTe Ha APYro MACTO.

28. batepus

a. Hewnsnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKOMepHa TOMIMHA KaTo Hanpumep CTbHYEBW bYW, OF'bH 1 Ap.

6. Korato nsnonssate 6atepunte, 06bPHETE BHYMaHME Ha U3NCKBAHUATA 3a OMa3BaHe Ha OKoJIHaTa cpepa.

B.[pefynpexaeHue 3a nsnonssaHe Ha 6atepumaTta: 3a 1a He ce CTUTrHe 10 U3TUYaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe Aia AoBefe A0

HapaHABaHe UM NoBpe/ia Ha YCTPOCTBOTO:

, MprnoctaBaHe Ha 6aTepunTa, 06 bpHETE BHUMAHWE Ha HEeHUTE nontocn (+ 1 -).
, He usnonseaiite efHOBpEMEHHO pa3inyHy 6aTepum - CTapy U HOBW, CTAaHAAPTHU U aNKanHu 1 Ap.
, W3BapieTe 6aTepunTe OT yCTPONCTBOTO, aKO HAMA /1a FO U3MOoN3BaTe 3a NO-AbNbr Nepuoj oT Bpeme.

BHUMAHUE

YCTpoicTBOTO He TpAGBa fla Ce M3MoN3Ba OT Xopa (BKNOYNTENHO Aela) C HamaneHn Granyecku, CEH30PHN NN NCUXNYECKN

CnocobHoCTM N nvua CcHepoCTaTbyYHM NO3HAHNA N ONNT, OCBEH aKO He Ca noj HBGI'IIOF[EHI/IGTO Ha nue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa

6e30MacHOCT 1 He Ca NHCTPYKTUPaHU Kak 6@30MacHo fa U3Mnon3eat ycTponcTBoTo. Heo6X0ANMO e NpNChCTBIE Ha Bb3PacTHY,

aKO yCTPOMCTBOTO Ce U3MOM3Ba OT fjeLa; TOBa e ocurypu 6€30nacHo n3non3saHe Ha yCTPOMNCTBOTO.

1. He ocTaBsaiiTe ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBarite yCTPONCTBOTO, KOraTo He ro M3No3BaTe, LOPYM U 3a KPATKO Bpeme.

2. He BKNtouBaiiTe yCTPOMNCTBOTO YUpe3 BbHLIEH YaCOBHUK, HUTO Ype3 OoTAeNHa CMcTema 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue.

3. 3aausberHere onacHOCT NpuU NOBPeAa Ha 3axpaHBalLvA Kaben, nogmMAHaTa TpAGBa Aa Ce M3BBLPLLN OT NPOKU3BOAUTENSA, OT
YNBAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP UK OT APYro KBannduumpaHo nuue.

4. Mpepawn pavsnonssate ypesa ce yBepeTe, Ye HanpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3aXpaHBaHe.

5. HenokpusaiTe BEeHTUNALMOHHUTE U3XOAWN, HANPUMEP C BECTHULIW, NOKPUBKK, 3aBeCU 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Haj
YCTPOWCTBOTO MMa Hall-manko 20 cmM cBO6OHO NPOCTPAHCTBO M OT BCAKA CTPaHa Ha ypefa - Haln-Manko 5 cm.

6. He ponyckaiiTe aa KanaTt uam ga ce pasnnmBat TEHHOCTU UK HE NOCTaBANTE NPeAMeTH, CbAbpPXKaly TEYHOCTUN KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apaunsberHerte noxap nnvi TOKOB yaap, npefnassaiTte ycTpONCTBOTO OT ropeLyun MecTa, AbXKA, Bfara u npax.

8. HenocTaBanTe ycTpoWCTBOTO 61130 4O BOAOM3TOUHMLM KaTO KPAHOBE, BaHW, NepasHn MalMHW WAV NAYBHN 6acenHu.
MocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha paBHa 1 CTabuIHa MOBBLPXHOCT.

9. HewusnaraiTe yCTPOMCTBOTO Ha CUJTHW MarHUTHK NoneTa.

10.He nocTaBAinTe yCTPONCTBOTO UPEKTHO BbPXY yCUNBaTENA AW NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BNaXKHO MACTO, Tl KaTo BNarata UMa BpeAeH epekT BbpXy eNeKTpUYecknTe KOMNOHEHTH.

12.Tlpvi BHaCAHe Ha YCTPOWMCTBOTO OT CTYAAGHO Ha TOMJO WA Ha BNAXXHO MACTO, MOXe fla ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTunBa
BbTpe B Nneibpa. B To3m cnyyan ycTponcTBOTO HAMA Aa paboTun npaBunHo. OcTaBeTe BKNIOYEHUA YPea B NPOABIKEHNE Ha
OKOJ10 eMH Yac, 3a fja MOXe BflaraTa Aa ce n3napu.
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13. He nouncrBainTte yCTPONCTBOTO C XNMUYECKM Pa3TBOPMTENN, ThI KaTO Te MOraT [1a NOBPEAAT 1akOBOTO NOKPUTME Ha
KOHCTpyKLUMATa. N36bplueTe yCTPONCTBOTO C YUCTA, CyXa U NIEKO BNaXHa Kbpna.

14. KoraTo u3BaxjaTe Liencena oT KOHTaKTa, BUHarv U3gbpneanTe Wencena, a He 3axpaHBalna kaben.

15. KoraTo ycTpoMCTBOTO e BK/KOUYEHO B 6/1M30CT [10 TENEeBKN30p, TO MOXKe Aa € M3TOYHUK Ha CMyLeHUA Noj popmaTa Ha MMHUN
Ha eKkpaHa. ToBa 3aBUCU OT AbJIKMHATA Ha TeNleBN3MOHHAaTa Bb/iHa. He 03HauyaBa Hen3npaBHOCT Ha YCTPOWNCTBOTO U
Tenesmsopa. AKO BUAWTE Tak1Ba IMHWU, NPeMecTeTe yCTPOCTBOTO flaney OT TefleBM3opa.

16. 3axpaHBalWAT LWencen ce N3MON3Ba 3a N3K/I0YBaHEe Ha 3aXPaHBaLLOTO HaNpeXeHve N TpAGBa f1a e BUHarv Ha
pasnonoxeHue.

17. 3apanpefoTBpaTtnTe eBeHTyasNHa 3aryba Ha CiyX, He CnyluaiiTe CuHa My3uKa B MPOAb/IKEHWE Ha ANV MePUOAN OT

Bpeme. j

BHUMAHUE

[Meknapauusa

CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapvpa, 4e ToBa yCTPONCTBO OTrOBapsA Ha U3NCKBaHUATA
1 ApYru npunoxummn pasnopenbu Ha inpektusa 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa Aeknapalyma 3a CboTBETCTBUE MOXe Aa 6bae
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pa3gena3anpogyKktu.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.o.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedpoH: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

O

&S

MpoayKTHT e NponsBeieH OT BUCOKOKAYeCTBEHW MaTepuanii U KOMNOHEHTU, KOUTO MoraT Aa 6baat peLunKavpaHm v MOBTOPHO

Msnonssani % /
L]

AKO Ha yCTPOWNCTBOTO MMa 3HAK CbC 3afjpackaHo Kolye 3a OTNafbL1, TOBa 03HaYaBa, e NPOAYKTbT e 06xBaHaT oT
EBponeiickaTa gupektrea 2012/19/EC. 3ano3HaiTe ce C MU3UCKBaHNATA Ha MeCTHaTa CUCTEMa 3a CbOUpaHe Ha enekTpUYeckn n
eNneKkTpoHHU oTnagbymn. CnefBaiite MecTHUTE pasnopeabun. He n3xsbpnaiiTe TO3U NPOAYKT 3a€AHO C 06MKHOBEHUTE 6UTOBMN
oTnagbuyw. I'IpaanHoro N3XBbPNIAHE Ha CTapuA NPOAYKT We NnpefoTBpaTy NOTEeHUMaNHN HeraTUBHU NOC/IeACTBMA 3@ OKOIHaTa
Cpefa v YOBELKOTO 3apaBe.

YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO C C baTepum, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka gupekTusa 2006/66/EC. He usxsbpnaiite 6atepunte
3aeAHO C 6UTOBM OTNaAbL M. 3an03HaNTe Ce C U3NCKBaHWATA Ha MeCTHaTa C1CTema 3a CbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbil KaTo
npasuiHaTa ynotpeba Ha cTapua NPOAYKT e NpefoTBPaTyi NOTEHLMaNHN HeraTUBHN NOCNEeACTBIA 3a OKOSTHATa cpefa n
YOBELLKOTO 37paBe.

I/IH¢opma|.|m| 3aonasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

MaKeTHbT CbAbPKa camo Heob6XxoaMMUTE ennleMeHTH. [T0NOKEHN Ca BCUUKM YCUNUA, 3a ja Ce FapaHTMpa, Ye TPUTE KOMNOHEHTa
Ha onaKoBKaTa ca IeCHU 3a pa3feNnaHe: KAPTOHEHa KyTuA, MOANCTUPONOBA NAHa (BbTPELLIHA 3aWnTa) M NoNneTUEH (Top6rYKY,
3aWWMUTEH NINCT). YCTPONCTBOTO € 3paboTeHO OT MaTepuanii, KonTo MoraT Aa 6bAaT PELMKAMPaH 1 MOBTOPHO U3MOM3BaHU, Clieq
KaTo Ce AEMOHTMPAT OT CrieunanusnpaHa pupma. Cnaspante MECTHUTE Pa3nope6y 3a UXBLP/AHE Ha ONaKOBbYHI MaTepUany,
OTNaAbUYHN 6aTEPUM 1 HEHYXHO 060pYyABaHE.

3anuncBaHeTo N Bb3NPOM3BEXAAHETO Ha MaTePUAN MOXE fja U3WNCKBA Cbriacue. BuxTe 3akoHa 3a aBTOPCKMTE NpaBga v npasata
Ha M3NbAHNUTENUTE/ apTUCTUTE.

3a6enexka oTHocHo ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cCBbp3aHu c eHepronoTpe6neHmne)

HacToAw0To yCTPOMCTBO C eKonpoeKTa 0TroBapA Ha M3MCKBaHNATa Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha Komucuata (EO) N2 1275/2008
3anpunaraHe Ha [lupektea 2009/125/ EO 0THOCHO KOHCYMaLMATa Ha eHeprua oT enekTpoypean 3a opuca n joma.

Bluetooth

Cob6CTBEHMK Ha TBProBcKmUTe 3HaUmM 1 noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. M3non3BaHeTo Ha Te3un 3Hauu n
NOroTO NOANEXN Ha NLeH3npaHe. [lpyrute 3HaLM 1 TbProBCKN Ha3BaHUA MPYHaANeXaT Ha CbOTBETHUTE COOCTBEHNLN.
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EHBFOF[EPVIM 3a NoKynkKaTa Ha HalWuA NPpOAYKT. Mons, 3ano3HaiTe ce BHUMATENHO C HacToAlWaTa MHCTPYKUuA, npeau Aa
3anoyHeTe yn0Tpe6a HaTOBa yCTpOVICTBO. V]HCprKL[VIﬂTa TpﬂsBa Aa ce cbxpaHABa CcUen n3non3eaHe Nno BpemMe Ha 6b,qeu.|a'ra
eKkcnnoartayma Ha yCTpOVICTBOTOA

BaxHo: HacToAwara nHCTPyKUWA e yHUBEpCasiHa U e NpefijHa3HayeHa 3a moaenu ot cepua PA n cepua MB. BbamoxHo e
NOpPBYAHUAT MOAEN Aa HEe MPUTEXaBa BCUYKU GYHKLMI, ONMNCAHU B HaCTOALATa MHCTPYKLUMA 3a eKcninoaTtauua. B takbs ciyyan

I'IOTpe6I/ITeTIiIT MOXe la ce pPbKOBOAW OT Ta3u 4acCT HAa UHCTPYKUNATA, B KOATO Ca ONncaHu d)yHKL[I/II/ITe Ha nopb4yaHunAa moaen.

Manen 3a ynpasneHune

© BLAUPUNKT

L — —1—=
use
M e | > D MODE
\ | | J

2 3. 4. & 6. 7.
1-Bxop 3a kapta SD 2- byTOH Bb3Mpou3sBexaaHe / naysa 3-byTOH,NPeANIHO NpounsBeaeHne”
4- lucnnen 5-byToH,cnefBallo npovsseaeHue” 6- byTOH 3a noBTapAHe
7-ByTOH 3a U360p Ha pexuma Ha paboTa 8- KoHekTop USB
Auncral

1-ByToH Ha 3axpaHBaHeTO

L 7@ 2-ByToH 3a M360p Ha pexuma Ha paboTa
3-byTOoH 3a U3KNYBaHe Ha 3ByKa
4- ByToH 3a yBenMyaBaHe Ha CinaTta Ha 3ByKa

20— | 5-ByTOH,NnpeaniuHo nponsseaeHve”
Y pea p A

6- byTOH 3a HamanaABaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa

9.
N 7-ByTOH 3a CKaHMpaHe Ha pagnocTaHunn
" 8-ByToHu cundpn

10 9- ByTOH Ha ekBanamnsepa (HopmaneH, pok, non,
5. ° : Knacuyecku, i)ka3, HOBUHM)

. 10- ByToH Bb3NpoOM3BeEXaAaHe / naysa
6. 11-ByToH,,cnepBalyo npovsseaeHue”

12- byToH 3a noBTapAHe (NOBTapsAHe Ha €HO

7. @ 12. npousBeaeHune / Ha ciyyaeH npuHumn/

NoBTapAHe Ha BCUYKKN npomsBeneva)

ERIERNEN
s —{(a)(5](e)
ERJER
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CBbp3BaHe Ha eNeKTPMUYECKOTO 3aXpaHBaHe

TpH6Ba AanpoBepuTe, 4any USTOYHUKDT Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA HAa HOMMUHAaNHaTa CTOMHOCT Ha HanpeXeHneTo, Noco4yeHa
BbpXy naHenaHa yCTpOIZCTBOTO< Ako ToBa HanpexeHue He CbOTBETCTBA HAa HOMUHANHOTO HanpexeHue, TpH6Ba Aa ce cBbpXxeTe
CTbpProBCKMA NpeacTasuTen Niv cbC cepeuns.

CB'bp)KeTe XKeHCKuA HaKpaIﬁHVIK Ha 3axpaHBawwusa Kaben Kbm rHe3aoTo B yCTpOIhCTBOTO, cnef KOeTo CBbpXKeTe KOHeKTOpa KbM
MpPEeXOBOTO CTEHHO rHE30. HatncHeTe rnaBHua 6yTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa 3a/:(el7|c15aTe eKpaHa Ha gucnnes. HerosoTo
,E[GVICTBI/IQ O3Ha4yaBa, Ye 3aXpaHBAHETO € BK/IIOYEHO NPaBuUNHO.

MoHTax Ha 6aTepunTe B ANCTAaHUNOHHOTO ynpaBneHue

OTBOpETE Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6aTepun 1 nocTaseTe B Hero 2 6aTepun AAA. YBeperTe ce, Ye 6aTepunTe ca NOCTaBEHN
NPaBWIHO NO OTHOLWEHME Ha MOJIOXKUTETHWA 1 OTPULATENIHUA NOJIIOC, O3HaYeH ) B OTAeNeHneTo 3a 6atepun. Cnea ToBa
3aTBOpeTe Kanaka Ha OT/eNeHneTo c batepunTe.

> >
Ll <

g b \/

abenex3ku:

a.Pa3cToAHMeTO MeXAY ANCTaHLMOHHOTO yNpaBaeHune 1 ynpasiaBaHOTO yCTPOWCTBO, PN KOETO € OCUTYPEeHO Hali-o6po

feicTBre, e 5 MeTpa 6e3 HNKaKBY NPenATCTBMA MexXAy TAX. [0 Bpeme Ha 06C/yXBaHe Ha AUCTAaHLMOHHOTO ynpaBneHue Tpabsa

[la HacounTe AUCTaHLUMOHHOTO KbM HaMuUpallyma ce oTnpes AaTunK 3a ynpasBneHune oT pa3cToAaHMeE B yCTPONCTBOTO.

b.Korato 6aTepvaa ensTouwjeHa, 4HyBCTBUTENHOCTTA HAa ANCTAHUMNOHHOTO ynpaBneHne e sce no-cnaba. Tpﬂﬁsa AanoameHuTe

6aTep|/mTa CHOBAQ, 3a fla MOXeTe fla ynpasnaBaTte yCTpOVICTBOTO<

c. Korato ycTpoincTBoTo HAMa ja paboTy Npe3 No-npoAb/IKUTENHO Bpeme, TpsAbBa fa n3Bagute 6atepunTa.

d.batepuaTa TpA6Ba Aa ce 06e3BpeAN N0 eKONOrocbobpaseH HaunH. Mons, 3ano3HaliTe ce c NOAPOGHUTE yKa3aHUA Ha

MacTHUWTe BfacTy B Ta3n obnacr.

06u0 o6cnyxKBaHe

1.BknouyBaHe/u3KNOUYBaHe: quB npeBK/loYBaHe Ha rnasHUA 6yTOH Ha 3aXpaHBaHeETO BbpXy NaHesla MOXeTe a BKK4ynTe
nnn ga nsknwyuTte yCTpOﬁCTBOTO; MoOXeTe CbW 0 TaKa fla BKIKo4YnTe / U3KNIoYNTE CbCTOAHNETO HAa TOTOBHOCT 4ype3 HaTUCKaHe Ha
6yTOHa Ha 3axpaHBaHeTO B ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBfeHune.

2. M360p Ha U3TOYHUKa Ha 3BYK: CHaTuCKaHe Ha GyTOHa 3a I/1360p Ha peXxXuma BbpXy naHesna Ha yCTpOVICTBOTO wnns
AVUCTaHUMOHHAaTa ynpaBieHne MmoXxe [la Ce NPeBK/I0YN N3TOYHNKA 3a Bb3NMpon3BeKaaHe nocaeoBaTesIHO MexXay onyunre:
FM/Bluetooth/Line-in/USB/kapTa SD.

3.PerynupaHe Ha cuniaTa Ha 3ByKa: 3aBbpTaHeTo Ha 6yToHa 3a Cifa Ha 3ByKa BbpXy NaHefa Ha yCTPOWCTBOTO MOXe fla
YBENUYM NNV la HaMann CuaTa Ha 3BYKa Ha raBHMA n3xofl. HUBOTO Ha cunaTa Ha 3ByKa MOXe fla Ce perynnpa cbljo Taka
nocTeneHHO C HaTUCKaHe Ha 6yToH VOL +/- Bbpxy ANCTaHLMOHHOTO ynpaB/ieHne, HO HacTpoikaTa Ha MakCUMasHa cuna Ha
3BYyKa C MOMOLLTa Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaB/ieHne e OrpaHiyeHa OT HUBOTO Ha FlaBHaTa HaCTPOIiKa Ha cunaTa Ha 3ByKa.
4.PerynupaHe Ha BUCOKMTE 1 HUCKNTE TOHOBeE: Ype3 3aBbpTaHe Ha 6yTOHa 3a BUCOKU/HUCKM TOHOBE BbPXY NaHena Ha
YCTPOWCTBOTO MOXeTe fja perynvnpaTe TOHOBeTe Ha N3XOAALLNA 3BYK.

QmuueQmiaLﬁ QuAss
i Wax a2 T gz az T oaz

5.U3skniouBaHe Ha 3BYyKa: Upe3 HaTuCKaHe Ha 6y TOHa 3a U3K/IIOYBAHE Ha 3BYKa Ha ANCTaHLMOHHOTO yrpaBfieHne MoXeTe Aa
N3KNK4YNTE 3BYKa; CMOBTOPHO HAaTUCKAaHe Ha 6yTOHa uje Bb3CTaHOBUTE N3XOAALWNA 3BYK.

6.HacTpoiika Ha ekBanaisepa: C HaTucKaTe Ha 6yToHa EQ BbpXy IMCTaHLMOHHOTO ynNpaBneHne MoxeTe ja NnpeBKaynTe
MeX/ly HaCTPONKNTE Ha pexnma Ha ekBanaisepa EQ: HopmaneH, poK, non, Knacuyecku, Axas, HoBuHu. (Tasn pyHKLuA e
[ocTbnHa camo B pexum USB/SD/FM u B Bluetooth).

7.Bb3npousBexpaHe / naysa: HatucHete 10311 6yTOH, 3a jJa NpeKbCHETE Bb3NPOU3BEX/JAHETO Ha My31Ka U HaTUCHeTe BTOpY
MbT, 32 Ca Bb3CTaHOBUTE Bb3NpousBexaaHeTo B pexunm Bluetooth/USB/SD.

8.MoBTapsaHe: HaTucHeTe To31 6y TOH, 3a fla Bb3MPOMU3BeXKAaTe My31Ka B €JUH OT PeXXUMUTE: NOBTAPAHE Ha eJHO
npousseaeHune / Ha CilyyaeH NpUHLKN/ NOBTapAHe Ha BCUYKM NPOU3BeaAeHMA.

9.3axp nnper p NHanKaTopbT 3a 3axpaHBaHe CBETUW, KOraTo yCTPOMUCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo.
LIepBeuva WHAWKATOP We 3anoyHe Aa Mmura, ako ce yCTaHOBU NpeToBapBaHe Ha yCTpOIﬁCTBOTO. ToBace cny4yBa cuen3awuTa Ha
BMcokorosopurtensa. Hamanete cunata Ha 3BYKa, 3a flanpefoTBpaTnuTe CEpUO3HN NOBpeaAn Ha BUCOKOroBopuTtena.
(MHpMKaTOpP®BT 3a 3axpaHBaHe e HanMyeH camo B cepuaTa PA).
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O6cnyxBaHe Ha paauo FM

Mpeau na3anoyHeTte cnywaxe Ha FM paguno, onuTaiiTe Aa nocTaBuTe yCTPONCTBOTO 61130 A0 NPO30peL NN APYro MACTO,
KOeTo N03B0osIABa NO-A06PO NpemaHe Ha paaroBbAHNTE. YCTPONCTBOTO MMa BrpajeHa BbTpeluHa FM aHTeHa.
1.ABTOMaTUYHO CKaHMPaHe 1 HaCTPoiiKa Ha paANOCTaHLUMA (BCMYKO B eiHO): HaTucHeTe KpaTKo 6y TOHa 3a
Bb3MpousBexaaHe / nay3a BbpXy NaHena Ha ycTpOCTBOTO UM HaTCHeTe 6y TOHa 3a CKaHUpaHe Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue, 3a ja CKaH/paTe aBTOMaTUYHO 1 Aa 3aNameTuTe HalIMYHUTe PafMocTaHLun. Korato ckaHupaHeTo NpuKloun,
YCTPOWCTBOTO Lje Bb3NPOn3Be/e MbpBaTa HacTpoeHa cTaHunA. (MakcumaneH 6poii HacTPpOeHU CTaHLuK: 99).

.U36up Hanporp p Te pagnocT B pexum Ha paagnonpriemaHe HaTucHeTe 6yToHa,cneaBaLo”/,NpeaniuHo”
npousBeAeHune Ha NaHena Ha yCTPONCTBOTO NN ANCTAHLMOHHOTO yrpaBrieHne, 3a Aa n3bepeTe 1 Bb3Npon3BefeTe NopeHnTe
CTaHLMU; MOXeTe CbLLO fla BbBeJjeTe CbOTBETHUA NPeABapUTENHO 3a/jafleH HOMeP C MOMOLLTa Ha LudpoBUTe BYTOHU Ha
[UCTaHUNOHHOTO yNpaB/eHue, 3a Aa usbepeTe 6bP30 CTaHUMA.
3.ABTOMaTMYHa HAacTPOIKa U 6bp3 Npexon KbmM onp aFMcr
3-1.HaTucHeTe 1 3aipbKTe 3a HAKONKO CeKyHAN 6yTOH ,cneaBauio”/,NpeaniuHo” NpousBeAeHe BbpXy NaHena Ha
YCTPOCTBOTO UMW Ha ANCTAHLMOHHOTO yNpaBneHve, 3a a NpoBejieTe aBTOMaTUYHa HaCTPOIKa Ha AOCTbNHUTE PaANOCTaHLNM
Ha No-BMNCOKa NN MNO-HNCKa YeCToTa. YCTPOMCTBOTO Lije CMpe 1 Lie 3anoyHe Aa Bb3Npou3Bexaa AoCTbNHaTa paAnoCcTaHLyna,
KOraTo A Hamepu.
3-2.BbBefeTe CbOTBETHA YeCTOTa C MOMOLTa Ha 6y TOHUTe C LU PK OT ANCTAHLMOHHOTO yrpaBfieHKe, 3a Aa Bb3npousseaete
nsbpaHa FM pagnocTtaHuma. Hanprmep: 3a aa nsbepete pafnocTaHLma, n3nbusaua c yectora 89,8 Mhz, tpabsa pa nsbepete
undpuTe 8,9, 8 B ANCTAHLMOHHOTO yrpaBfieHNe; yCTPONCTBOTO L€ 3anoyHe Aa Bb3Npon3Bexaa pafnoCcTaHLMATa C 4ecToTa
89,8 Mhz.
3a6enexKa: KauecTBOTO Ha 3ByKa Ha paanoCTaHLMATa MOXKe /1a Ce BNIOLWM MO BpeMe Ha 3apexAaHe nopaan Hannume Ha
cmylleHua (He 6uBa fa 3abpaBATe, Ye TOBa He e NoBpe/a). 3a Aa ocMrypuTe No-Ao6po Ka4yecTBO Ha 3ByKa N0 Bpeme Ha clyliaHe
Ha pafino, MOXe [1a N3K/oUYNTe BUCOKOrOBOPUTENIA OT MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe 1 ja N3Mon3BaTe akyMynaTOpHOTO 3aXxpaHBaHe.

06cnyxBaHe Ha Bb3npousBexpaaHe ot USB / kapTa SD

To3u NpoAyKT cbAabpKa GYyHKLMA feKoarpaHe 1 Bb3nponssexaaHe oT Hocutenn USB/kapTu SD. Mpean aa 3anouHeTte
obcnyxBaHeTo, TpA6Ba fla KonvpaTe My3nKkaTta Bbe dopmaT MP3 BbpXxy HOCKUTENA; NbPBO TPAGBaA ja NOCTaBUTE HOCUTENA B
YCTPOWCTBOTO, Thii KaTo pexum USB/SD e foCTbneH camo, KOraTo HOCUTENAT € NPaBMITHO NOCTaBeH B yCTponcTeoTo. Cnes ToBa
YCTPOWCTBOTO Lie OTKPWE HOCUTENA U Lije 3aMoYHe aBTOMaTNYHO Bb3NPOoM3BexgaHe Ha My3rKa BbB ¢opmaT MP3.

1.U360p Ha npounsBepeHue (NeceH): HatncHeTe 3a KpaTko 6y TOH,,cneaBallo”/,NpeaniiHO” Npon3BeaeHue, 3a Aa n3bepete
npefnIWHOTO NN CNeABaLLOTO NPoK3BeAeH e (NeceH); 3aapbKTe OyTOHa HaTUCHAT, 3a 1a NPeBbPTUTE 6bP30 HanNpea UV Hasag
Bb3Mpou3BexaaHaTa My3unka. HaTucHeTe 6yToH C uudpa oT ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue, 3a fja nsbepete 6bp30 fafeHo
npovizseaeHue (necen).

2.Bpexnm USB moxeTe fansbepere pyHKuMA: Bb3NponssexaaHe/naysa, u3knoysaHe Ha 3Byka, NoBTapaAHe, ekBanaiisep,
HaCTPOIiKa Ha BUCOKWN/HNUCKN TOHOBE U T.H. TpA6GBa f1a ce 3ano3HaeTe C ON1caHNeTo Ha AafieHa pyHKLMA B obulaTa YacT Ha
HacToAWaTa UHCTPYKLMUA 3a 06CNyXBaHe.

3a6enexkn:

a.He cenpenopbuBa BKloyBaHe Ha USB nameT c u3nonssaHe Ha yabxuten USB, Tbil KaTo TOBa MOXe ia MPUYNHY LWIYMOBE U
npekbCBaHe Ha 3ByKa B pe3ynTaT Ha 3aryba Ha ay/iuo AaHHM No Bpeme Ha TpaHchepa.

b. He moxe pa ce rapaHTMpa AeKOANPaHETO 1 Bb3NPON3BEX/aHeTO Ha BCMYKU My3UKaHV Npou3BeAeHns BbB dopmaT MP3.
c.06cnyKBaHOTO YCTPOWCTBO MOXe [la NpuTexaBa MakcumanHo 32 GB namer.

d. HocuTenute Ha HAKOM THProBCKM MapKii MOXe /la 3UCKBAT Masiko MoBeye Bpeme 3a YeTeHe; ToBa He e AedeKT.

O6cnyxBaHe Ha Bluetooth

ToBa ycTpoicTBo e o6opyaBaHo ¢ dyHKLNA Bluetooth, Gnarogaperme Ha KOATO MOXe N0 6e3XKNYEH HauuH fja Bb3Npon3Bexaa
My3VKanHu Npon3BeAeHns oT APYro ycTponcTBo, o6opyaBaHo ¢ dyHkums Bluetooth (cmaptdoH, Tabnetn gp.).

1.HaTnucHeTe HAKONKOKpaTHO 6yTOHa 3a 1360p Ha pexum, 3a ia usbepeTe pexnm Bluetooth; Bucokoropoputenar uje reHepumpa
3BYKOB CMTHas, KOETO 03HauaBa, Ye yCTPONCTBOTO € rOTOBO 3a C/IBOABAHE.

2.Bkntoyete ¢pyHKuua Bluetooth BbB BawweTo ycTpoiicTBO M HAMepeTe JOCTbMHUTE YyCTPONCTBA (MONA, 3ano3HaiiTe ce ¢
06cNyKBaHeTO Ha Ta3u PYHKLMA B CbOTBETHATa MHCTPYKLUWA 3a ynoTpeba); cnef ToBa MapKupanTe AOCTbAHOTO YCTPOMCTBO C
Bluetooth ot cnucbka c yctpoiictea. U3bepete ycTpoiicTso ¢ ume,BP (ume Ha mofiena oT cepua PA/MB)” c uen caBoABaHe.
3.BTOpu 3ByKOB CMTHaN OT BUCOKOroBOpuUTens Lie B yBeaomu, Ye ycTpoicTBaTta ca CABOEHM yCMeLWHOo Ype3 GpyHKLuaA
Bluetooth.

4.CeramoxeTe fa usbepeTe 1 Aa Bb3NpousBexaaTe My3nKanHu npousseeHus ot Baweto yctpoiictso Bluetooth; 3BykbT we
6bAe N3NbYBAH OT BUCOKOTOBOPUTENA.

5.Ypes HaTucKaHe Ha 6y TOH,MpeAnwWHO "/ ,cnefBallo” npon3BeaeHne MoxeTe ja n3bepeTe nocnejHOTO 1 CleABaLloTo
npousBefeHne No Bpeme Ha Bb3Npou3BeXAaHeTo.

6. B pexum Bluetooth moxeTe na us6epete pyHKLMA Bb3NpoOM3BEXAaHe/Nay3a, M3KNYBaHe Ha 3BYKa, eKBanamnsep,
perynupaHe Ha BUCOKU/HUCKU TOHOBE 1 T.H. TpA6Ba Aa ce 3ano3HaeTe C ONMCaHNETO Ha AafaeHaTa GpyHKLMA B obLjaTa yacT Ha
HacToALlaTa UHCTPYKLUA 3a 06CnyKBaHe.

3abenexku:

a.He moxe fa ce rapaHTupa, Ye Bcuykm Bluetooth yctpoiicTsa we 6baaT npaBUIHO CABOEHV MOPaaN TAXHATa pasinyHa
KOHCTPYKLMA U pas3fnyHN NPON3BOANTENN.

b. Pa3cTosHmeTo, rapaHTnpalyo Han-gobpaTa Bpb3Ka Ha yCTpoicTBoTO € dyHKUMA Bluetooth, e 10 meTpa 6e3 npenatcTauma
MeX[ly CABOEHUTe yCTPONCTBaA.

c.CnomouwyTa Ha dyHKuuMA Bluetooth moxeTe fla ce CBbpKeTe CaMo C e1HO YCTPONCTBO HaBEAHBXK.

d. Ako no Bpeme Ha Bluetooth Bb3npoussexgaHeTo umMa BXoAALWo TenieGOHHO MOBMNKBAHE, Bb3NPON3BEXAAHETO aBTOMATNYHO
e cnpe v we 6b/e Bb306HOBEHO e/iBa CNle/l 3aBbpLIBaHE Ha pa3rosopa.

e.lpeau pa caBomTe CbC C1efBaLLOTO YCTPONCTBO, TpA6GBa Aa npekpaTuTe Tekywara Bluetooth Bpb3ka; B npoTuBeH cyyait
MMETO Ha MO/leNa Ha yCTPOMNCTBOTO HAMa Aia 6b/le NOKa3aHo B CCbKa.
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Bb3npoussexpaHe Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Bucokorosoputenat nputexasa ¢yHkuyma TWS Bluetooth. Ako
nmaTe [1Be eJHaKBW YCTPOINCTBA U NPeMUHETE B PeXUM Ha Bb3npoun3ssexaaHe ypes Bluetooth, moxeTe ja rv cebpKeTe 3aefjHoO.
Mpwn nbpBoTO M3NoON3BaTe TPA6GBa Aa N3bepeTe eANH OT BUCOKOTOBOPUTENNTE KaTo OCHOBeH. Cnejj ToBa HaTCHeTe
npopbXUTeNnHo (5 cekyHan) 6yToHa 3a Bb3nponssexjaHe / naysa Ha KOHTPONTHWA NaHen, 3a 1a ce CBOUTe C BTOPUA
BMCOKOroBopuTen cbio B Bluetooth pexum. Cnep ycnewHo caBoABaHe OT OCHOBHUA BUCOKOrOBOPUTEN 3BYKbT U3/1M3a OT
»BECHUA KaHan’, a 3ByKbT OT,JIeBUA KaHan" ce Bb3Npou3eexja oT BTOPOTO CIBOEHO yCcTpoicTBo. Cney ToBa MoOXeTe Aa
BK/IIOUMTE Bb3NPOU3BEX/AaHe Ha MPOM3BeeHNA C nomolyTa Ha Bluetooth Bpb3Ka. 3ByKbT Wie 6b/je Bb3Npoun3BeXAaH oT BaTa
BMCOKOroBopuTensa. Korato usknounte nivm npoMeHNTE PexXnmMa Ha Bb3Mpor3BexjaHe U ce BbpHeTe KbM pexum Bluetooth, n
[iBaTa BUCOKOTOBOPWTENA MOraT aBTOMaTUYHO Aa ce cABoAT 3a TWS Bb3npoussexpaHe. Mpu nbpsoTo casoasaHe TWS ot
BMCOKOrOBOPUTENA MOXe f1a 6bfle reHepupaH KpaTbKk 3BYK,Ca ca ca.."- TOBa He e moBpeAa. AKO U3KMoUnTe raBHuA
BVCOKOroBopuTes, Bb3npounssexaaHeto TWS ue cnpe.

O6cnyxBaHe Ha cBbp3BaHe line-in/AUX/MP3
3a Aa cBbpXKeTe KabenHo n AaBb3nponssexaate mysnka ot apyr I'IﬂeVI'bp nnnycunearten, TpﬂﬁBa AacnefBaTte NHCTPYKUMATa No-
nony.

1.CnomouwTa Ha noaxoaALy ayano kaben Tpabea aa cebpxeTte KoHekTopa oT TUn Xak AUX IN (RCA unu Cannon) B naHena Ha
YCTPOWCTBOTO, @ APYrnA Kpaii C NOMOLLTa Ha N3XOAHNA KOHEKTOP XaK KbM BbHLLIEH nieitbp kato MP3, CD, DVD, mukcep v ap.
(Camo mopen PA25 nputexasa Cannon KOHeKTOp).

2.M36epeTe B1Aa Ha My3nKaTa 1 A Bb3NPOM3BEeTe BbB BbHLHWA NI bp; 3BYKbT Lje N3/1M3a OT BACOKOrOBOPUTENA.
3.B pexnum nvHEenHo Bb3Npoun3BexAaHe r1aBHOTO yNpaBieHmne ce N3BbpLIBa OT BbHWHUA Nnenbp. MoxeTe obaue aa
ynpasnABaTe CUiaTa Ha 3BYKa, ja U3KNOUNTE 3BYKa 1 Aa perynmpaTte BUCOKMUTE M HUCKUTE TOHOBE CbLO 1 B CMCTemaTa Ha
BUCOKorosopurens.

JinneeH nsxop/ayano nsxon

C nomoLyTa Ha MOAXOAAL ayANO0 Kaben CBbpXeTe NMMHENHUA N3X0A4 C KoHeKTopa oT Tun xak (RCA unu Cannon) Ha naHena Ha
YCTPOWCTBOTO, @ APYrua Kpai cBbpxKeTe nanonssanku xak AUX IN ¢ BTOpoTo akTVBHO yCTPONCTBO C BUCOKOroBoputenu. ToraBa
3BYKDT L€ Ce U3/TbYBa KAKTO OT BUCOKOrOBOPUTENA Ha YyCTPOWCTBOTO, Taka 1 OT BUCOKOrOBOPUTENINTE Ha APYTOTO yCTPONCTBO.
O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye N0 BpeMe Ha PeXXUM Ha IMHENHO Bb3MpPOon3BexaaHe OCHOBHOTO yNpaB/eHune ce 0CbLyecTBABa OT
Bucokorogoputenute. (Tasn GyHKLMA € fOCTBMHA CaMO B MoAenu oT cepus PA).

OcBeTneHue Ha BUCOKOroBopuTens
HaTtucHete 6yToHa Ha LED ocBeTneHneTo, 3a fla BKNIOUMTE OCBET/IEHVE HAa BUCOKOTOBOPUTENA, HaTUCHETE OTHOBO, 33 fla F0
n3knouute. (DyHKuMATa e focTbnHa camo 8 PA20LED/MB06.2/MB08.2)

Kapaoke
YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO C GYHKLNA MUKPOPOH, KOATO NMO3BOJIABA MEEHe Ha MeCHN y JoMa UV Ha My31KaHO MeponpuaTre.
CBbpKeTe MUKPOdOHa KbM BXOAA 3a MUKPOGDOH OT TUM XKakK upe3 KoHeKTop 6,5 mm unu Cannon KOHeKTOp (HaWWAT Mofen
BK/OYBA 6,5 mm KabeneH MUKPOGDOH) 1 perynmnpaite HUBOTO Ha M3XOAa Ha MUKPOGOHa, KaTo peryavpare cuiarta Ha 3ByKa C
nomouta Ha BbpTaAwma 6yToH. Cnea ToBa MoXeTe a 3anoyHeTe Aa neerte.

orusr
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YKazaHusa:

a. AKo n3nonssate MIKPodOH 3a GyHKLMA KapaoKe, MOXKeTe fja peryanpaTe HaCTPONKNTE Ha BUCOKWTE W HUCKNTE TOHOBE, €X0TO,
fia perynvparte 3abaBAHETO, KaTo 3aBbPTUTE CbOTBETHUA BYTOH.

b. KoraTo perynupate cunata Ha 3ByKa, BACOKUTE / HUCKU TOHOBE, €XOTO Ha BUCOKO HIBO, MOPaAV NpeToBapBaHe 1 U3KprBABaHe
B MUKPOpOHa MOXe [la UMa rofifiM Wym oT BUCOKorosoputenute. Toea He e iledekT. Tpabsa 6aBHO fa BbpTUTE OyTOHA U Aa
yBenn4yasaTe CbOTBeTHUTE HaCTpOl?IKVI Wnun garn Hamansasare. B cnyqaﬁ Ha noABaTa Ha CUNIEeH WYM MOXeTe fia n3kntounte n
OTHOBO Aa BKNKW4YUTE MI/IKpO(bOH&

C.B Hawma Mofen ycTponNCTBO e fOCTbMHa GYHKLMA 3a NPeANMCTBO Ha MUKpOodOHa. AKO e n3bpaHa Tasn GyHKUMA, ToraBa rnacsT
Ha Kapaoke e n3nese oT BUCOKOropoputenute conyuaAaTta 3a npeammcTeo (663 (I)OHOBa Mymea); MY3UKanHUAT d)OH we 61:‘:\6
Bb3CTaHOBEH aBTOMATUYHO, KOraTo NpUKIKYnNTe C NeeHeTo.

d.Mo €HO 1 CHLOo Bpeme MOXeTe fla n3nonsparte ¢yHKLlI/lﬂTa Kapaoke 1 fa cnywaTte Mmy3nka; npu HEOGXO,E[I/IMOCT oT
yBennyaBaHe Ha cuiaTa Ha 3ByKa Ha KapaoKe 1 HamanABaHe Ha cuiaTa Ha 3ByKa Ha d)OHOBaTa My3UuKa MOXeTe fla onuTaTe Aa
perynupate oTAe/HO cunaTa Ha 3ByKa Ha MMKp0¢OHa nrnasHuA 6yTOH 3aperynnpaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa. (ﬂo—cneumanHo B
mopen PA25 TpaGBa ia yBenmyapaTe Uin HamanAaBaTe HUBOTO Ha CMNa Ha 3ByKa Ha GOHOBATa My31Ka efJHO Clefi PYro, KaTo
perynupare 6yToHa 3a HIBO, KOMTO Ce HAMUPA [0 INHENHNA KOHEKTOp Line-in oT Tun xak).

e./I3knioyeTe MUKPOdOHa, KOraTo ro NOCTaBATE [10 BUCOKOrOBOPUTENA; B NPOTUBEH C/yyali Lje Ce BANTHE MHOTO WYM.
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3axpaHBaHe c 6aTepus n 3apexaaHe

Hawwnar MoJen nma BrpajeHa akymynatopHa GaTEpVIﬂ, KOATO NO3BONIAABA Bb3NpPOU3BEXAaHEe Ha My3MKa Ha OTKPUTO, 6e3 Aa
CBbp3BaTe MPOMEH/INBOTOKOBO 3axpaHBaHe. yCTpOﬁCTBOTO e 3ano4yHe fa ce 3apeXaa camo cnej CBbp3BaHe Ha
NPOMEHNNBOTOKOBOTO SaXpaHBaHe.ﬂMOFLHVIﬂT WHAWKATOP 3a 3apexjaHe ue ceeTn c YyepBeHa CBeT/INHA NpW 3apeXaaHe u we
CTaHe 3efieH, KoraTo baTepusTa e HaMb/IHO 3apefeHa. AKo 6aTepuATa e U3TolleHa, My3MKaTa Ha M3X0/a OT BUCOKOTroBOpUTeNs
uje 6bAe Bb3Npon3BEXAaHa HENPaBUIHO WU C U3KPUBABaHe Ha 3ByKa. 3a la Bb3npoun3BexaaTe My3uka, Tpabsa ja 3apegute
6atepuAaTa. (Mopen PA25 Hama BrpafieHa 6aTepusa).

YCTpoiicTBOTO € 060py/ABaHO CbLO TaKa C KOHEKTOP OT TUM Xak 3a CBbp3BaHe ¢ 6aTepua 12V DC, koeTo No3BonABa JUPEKTHO
CBbp3BaHe C APYr BbHLEH N3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe 12V.

3a6enexka:

’KMBOTBT Ha baTepuATa We 6b/je NO-NPOABIKUTENEH, aK0 CNa3BaTe CIeAHNTE NPOCTY yKa3aHUA OTHOCHO 3apeXaHeTo n
CbXpaHeHueTo Ha 6aTepuATa.

a.llo Bpeme Ha NbpBUTE HAKONKO 3apexaaHnaA TpAGBa Aa 3apexaaTe 6aTepuATa HaMmbHO.

b.3apexpaaiTe n cbxpaHaABalTe yCTPONCTBOTO B TemnepaTypeH 06xBaT 5°C — 35°C (40°F - 95°F).

c.He 6nBa na 3apexjate 6aTepuaTa No-NPOABLIKNTENHO OT 24 yaca. [IpeKOMepHOTO 3apexaHe 1 pa3pexaaHe Ha 6aTepuaTa
MOXe fja CbKpaTn HeNHUA XNBOT.

d.>KmBOTBT Ha GaTepusTa ce CbKpalyaBa Mo eCTECTBEH HAUNH C TEYEHWE Ha BPEMETO.

e.lo Bpeme Ha 3apexpaHe Ha baTepuATa BUCOKOrOBOPUTENAT MOXeE fja Bb3NPON3BeX4a My3nka. AKO yCTPOCTBOTO HAMA fja ce
n3nos3sanpes3 no-npoAbXKNTEeNEeH nepnuo ot Bpeme,rpﬂﬁsa Aaro nsknunTe n ga vseagute wencesna ot 3axpaHsawma
KOHTaKT.

f. YA'bI'I)KeHOTO BpeMe 3a 3apex/aHe n paspex/aHe e OKaxxe B/InAHNE BbPXY XNBOTa Ha 6aTepVIﬂTa, aBpemMeTo 3a
Bb3nponssexaaHe we 6‘bﬂe CbKpaTeHo. I'Ip0|/|3so;|wrenm He MOXe [la rapaHTupa NnoCTOAHHO Ka4yeCTBO Ha
Bb3MpoOn3BeX4aHeTo; TOBa He e o6xBaHaTo oT rapaHumAaTa n cepBu3a Ha yCTpOIﬁCTBOTOA

g.Bpeme 3a 3apexpaaHe: okono 5-9 yaca; Bpeme 3a Bb3npoussexjaHe Ha My3unKka: okono 3,5 yaca.

MecTononoxeHue

BricokoroBopuTenaT e npoekTnpaH Aa 6bAe NOCTaBEH Ha NOAA, Ha MacaTa UV BbPXY CTOIKa (MpeAnara ce camo Npvi MOAeNm ¢
MasnKu pasmepm oT cepusaTa PA; cToiikaTa He e BKNloUeHa B J0CTaBKaTa). M36AreaiiTe ja nocTaBATe yCTPONCTBOTO B bIb/ia Ha
CTaATa UM ja ro HacoyBaTe KbM CTeHaTa, KOETO MOXe fla MPUYMHI CMYLL|eHA Ha 3ByKa NOpaan yBeNnyaBaHeTo Ha HUCKUTe
yecTtoTu.

% J

M3TouHunK Ha 3axpaHBaHe: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
Yectota FM:87,5-108,0 MHZ;
MapameTpu Ha USB: 5V, 200mA, Bepcua 2.0, o6cnyxBaHe Ha nameT ¢ KanauuteT ao 32 GB.
Bluetooth:V5.0
M3xogHa mowHocT RMS: 35W 3a mogen PA10.
38W3amopen PAT2.
42W 3a monen PA15.
160W 3a mopen PA25.
35W 3a mopen MBO6.
35W3amopgen MB06.2.
35W 3amopen MB08.2
36W 3amopgen MB10.
2x38W 3amogen PA20LED
PerynvpaHe Ha BUCOKWTE N HUCKUTE TOHOBe: -12 dB go +12 dB.
BrpaaeHa 0noBHO-KNCennHHa 6aTepus ¢ Bb3MOXKHOCT 3a 3apexaHe: Moaen PA10/12/15/PA20LED,
MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.

KoHcymauwma Ha mowHocT: 50W (160W 3a mopen PA25).
KoHcymauma Ha MOLHOCT B peXnM roToBHOCT: < 1W.
(fopHata cneyundukauua moxe aa 6bae akTyanusnpaHa 6e3 npegussectue.)
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOITETE

Mpogidomoinon:

Mo va HEIWOoETE Tov Kivduvo nAekTpomAné&iag, Sev eMTPEMETAI VO ATTOGUVAPHONOYHCETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTiOB10 HEPOC TNG
OUOKEUNG. Méoa 0T CUOKeLH SV UTTAPXOUV EEUPTAHATA TTPOOPIOHEVA YIa EMIOKELH amd Tov XproTn. H ouvTtiipnon kain
ETOKEUT| TOU €EOTAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT TOuG e§ouatodoTnpévouc umaAAjAoug oépRic.

EENYNOEIC YPAQIKWY GUHBOAWY
To oVuPBoAo aoTPATTAC HE TO BENOC OTNV AKPN TNG MECA GTO LIOOTTAEVPO TPiywVvo MPOEISOTOLEl TOV XPAROTN
amo pn povwpévn, "emkivéuvn nAEKTPIKN Tdon" 6To mePiBANHA TNG CUOKEUG TTOU MTTOPET VA EXEL TNV TIUH
n omoia mpokalei nAektpomAnéia.

To oVuuPolo BaupacTiKoV 0TO IGOTTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLEl TOV XPOTN OTL
OG€ AUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPIWOEWY TTOU GUVATITETAL 0TI GUOKEUT, TAPOUGIA{OVTAl GNUAVTIKEC

TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV XEIPIOUO KAL TN CUVTHPNON TNG OUCKEUNG.

MNapakalovpe va StaBdaoete autég Tig odnyieg Xpriong mptv apxioeTe va XelpileoTE TN CUOKEUN,
Ylava YVWP{OETE TIG AEITOUPYIEC TN KAL VA TN XPNOIHOTIOICETE CUHPWVA HE TOV TTPOOPIopd TNG. ETot Stacpalilete Tov
Slapkn XEIPIOUO TNC OUOKEUNG XwPi¢ BAABEC Kal amoAauon amd Tn XPron TG CUCKEUNG.

InpavtikégmAnpogopisg

«  Mpénelva KPaTHOETE TIG 08NYieC XPONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV ACPANELA UE OKOTIO TN HEANOVTIKH XPHON TOUG.
*«  MnvemTtpéPTe Kavéva uypd va oTdel i va xubei 0Tn CUCKEUN.

* A&V EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUN O€ HEPN HE LYPACIT OTIWG TT.X. UTTAVIO.

* A&V EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH T CUOKELT 0Ta akOAouBa pépn:

*  Mépn ekteBeluéva oTnV Apean akTivoBolia 1y Kovtd o€ OepUdoTPEG.

*  MnvtomoBeteite MGvw 0TN CUCKEUT AANO EEOTTAIOHO OTEPED TIOU EKTTEUTIEL BEPPOTNTA.

«  'Omou UmMAOKAPETAL 0 EEAEPIOUAG 1) OE MEPOG UE TKOVI.

« Y& pépn exkteBeipéva oe ouvexeic Sovioelc.

*  Xepépn pe peyain vypaaia.

* A&V EMTPEMETAL VA TOMTODETHOETE T GUOKELT| SiAA O€ KEPLA KAl QVOIXTH GAOYa.

*  MmopEiTE VO XPNOIUOTIOICETE TN CUCKEUN HE TOV TPOTIO TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG TAPOVTEG 0SNYIEG XPONG.

«  Mpvamd TNV mpwtn evepyomoinan, mpémet va BeBatwOeite 6T TO TPOPOSOTIKO gival KATAANANAa cuvEedepévo.

. H pvAun USB cuvdedepévn dueoa y pe eméktaon USB unikoug éwg 25 cm.

MaAoyoug ac@aleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHONOYNOETE TO TEP{BANHA OUTE VA €XETE TPOGBACH OTO HECO TNG CUCKEUNG.
H cUOKEUR TTPETTEL VA ETTIOKEVAOTEL ATTO TO EEEISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO TOU GEPPIG.

Aev emtpénetalva EeBISWOETE TN CUOKEUTN OUTE VA AVOIEETE TO TEPIBANHA TNG, YIaTi péoa Sev uTApYoLV EaPTHHATA TTOU
HTTOPE( va EMOKEVAOTOUV A6 TOV XPOTN. H GUVTAPNGON KAl N EMOKEUT TOU EEOTTAICHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA A0 TOUG
gfovolodotnuévoug umdAAnioug o€pBic.

ZHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AZOAAEIA

1. AaBAaoTe TIC0dnYieg XPONG — IPIV XPNOIHOTIOIOETE TN CUCKEUN TTPETEL val S1aBACETE ONEG TIC OSNYIEC XPIONG KAL TIG
TANPOYOPIEG YIa TNV ACPAAELQ.

2. Qulagte TIg 08nyiec xpriong — MPEMel va QUAGEETE TIC 08NYIEG XPHIONG KAl XEIPIOMOU PE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTOIOETE OTO
HéENNOV.

3. KONOUBNOTE TIC TIPOEISOTIOINCELG — TTPETTEL VO AKOANOUONOETE ONEG TIG TIPOEISOTIOIRCELG TTOU Eival TOTTOBETNHEVEG TTAVW OTN
OUOKEUN Kal Vo aKOAOUONOETE TIC 08NYiEG XPrioNG.

4. AkohouBnoTe TG 08nyiec xpriong - MPEmel va akoAouBRoETE TIg 08NYieg XPrioNG Kal TIC SURBOUAEG yia Tov XproTh.

5.  EyKatdotaon - mpémel va TOTTOOETHOETE T CUOKEUT CUPPWVA HE TIG 0SNYIEC TOU KATAOKEVAOTH.

6. [Ny tpo@odoaciag-n CUCKEUN TTPEMEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIGTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG TAPAUETPOUG TTOU
aAVaQEPOVTal OTIG EMONUAVOELG TOu KaAwSiou Tpo@odoaciag. Av o xpriotng Sev eival iyoupog motavol Tmou Tpopodoaia
£XELOTO OTIITI TOV, IPETEL VA EMIKOIVWVAOEL UE TOV TWANTH TNG CUCKEVNG ) TOV TOTTIKO TPOUNOgUTH NAEKTPIKNAG EVEPYELQAC.

7. Teiwon kat MOAWON TNC CUOCKEVNG — | CLUOKeLN TTpETEl va éxel yeiwon. Mpémetva BeBaiwOeite 6TITO PIC Eival TENKA
TomoBetnpuévo atnv TPila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TNG EMEKTAONG, VIO VA PNV AQHOETE TOUG TIEIPOUE I} TOUG ETAPEIG TOU (I
Xwpic kaAvppa. Kamoleg ek§oxéC TNG CUOKEUNG UTTOPE( va gival EE0TAIOHEVEG UE TTOAWHEVO PIC EVANAOCOHUEVOU PEVHATOG
(ne évav eipo MAaTUTEPO). MTopeite va BANETE auTO TO PIg oTNV TPila pOvo pe Evav TpoTo. AuTo eival n Aettoupyia
mpooTaciac. Av §ev umopeite va BANETE TO @Ig oTNV TPIla, TPETEL va TO TIEPIOTPEPETE. AV TO @I¢ §akoAouBei va punv
Talptalel otnv mpila, mpémel va SWOETE EVTOAR OTOV NAEKTPOAOYO VA AVTIKATACTAOEL TV Tipila. Agv emTpémeTaL VA
BYAAETE TA TPOCTATEUTIKA TOU TOAWHEVOU QLS. OTAV XPNCIUOTOIEITE EMEKTAON ) KAADS10 TPO@0oS0siag S1aPopeTIKO amd
auto mou mapadidetal padi He T CUOKELT|, AUTA TTPETTEL VA £XOUV KATAAANAQ QLG KOL TO TIIOTOMOINTIKO ao@aleiag.

8. Mpootaciatou kahwdiov Tpo@odoaiag - ta kaAwdia tpopodoaiag mpémel va SpopoloyolvTal £T0L, WOTE VA Unv Ta
TATATE, VA UNV Ta MECETE KAl HNV Ta KOBETE Pe TOmoBeTNHEVA TTAVW TOUG AVTIKEIHEVA. AWOTE EISIKN ONUaAcia oTa QI¢, TIG
TPiCeC NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTIOUG OTTOU Ta KAAWSIa gival TOmoBeTNéVA HETA OTN GUOKEUT.

9.  Ymep@OPTWON — AEV EMTPEMETAL VA UTIEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEG TTPI{EC TOIXOU, TIG EMEKTACELG KA TOUG SIAXWPLOTEG,
ylati autd mpokalei kivduvo mupkayldg i nhektpomAngiag.

10. EEagplOpOG— N CUOKELH TIPETEL va €XEL KATAAANNO E€AEPIONO. AEV EMTPEMETAL VA TOTOBETAHOETE TN CUOKEUN TAVW O€ éva
KPEPRATL, évav KavaTé ) O€ TAPOHUOLEG ETIIPAVELEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE T CUOKEUN HE TPATTE(OHAVTNAQ, TTETOETEG,
EQNUEPISEG KA.
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12. NepO Kal vypacia - yla va HEIWOETE TOV KivEUvo TupKaytdg ) NAekTpomAn&iag, Sev emTpémeTal va eKOETETE T GUOKELT TNV

dueon emidpaocn BPoxg, VEPOU Kal Lypaciag OTTWG TM.X. 6TN GAoLVA i} TO UTTAVIo. MNV XPNGIUOTIOLEITE TNV TAPOVTA CUCKEUT

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pia prmaviépa, VImtipa, vepoxuTtn Koulivag r oKA@n, o€ éva UTTOYELO Pe uypacia ry Simha o€ moiva (i

O€ MAPOHUOIOUG TOTIOUG).

13. AVTIKE{pEVA Kal UYPd HECO OTN CUOKELT| — OEV EMTPEMETAL VA TIECETE OMOIOSHTTOTE AVTIKEIHEVO MDA ATIO TA AVOiyHATA TNG

OUOKEUNGC, YIOT{ QUTA PHTOPE( va £X0UV EMAQPN ME TA ONUEIA TG EMKIVELVNG NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTTOCUCTHHATA KAl AUTO

Hmopei va mpoKaléoel TupKaAyLd. Z€ Kapia mepimTwaon un XUOETE 0molodHToTE UYPO SIMAA TN CUOKELT. AgV EMITPEMETAL VA

BaleTe MAVW OTN CUOKEUN TA AVTIKEIMEVA TTOU TTEPIEXOLV LYPA.

14. KaBaplopde - mavta mpémel va amoouvOEETE TN GUOKEUR amé Tnv mpila NAEKTPIKOU SIKTVOUL TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd 1o nxeio umopei va agaipedei pe éva aopa. Av XpnOIHOTTOINOETE €va agPOAUHA Yia KABAPIoHO, UNV KATEUOUVETE TN

pOr PEKACHOU AUECA OTN CUOKELT, AANA O€ éva mavi. [pEmel va TPOOEEETE va P XANAOETE TIG HOVASEG HeETAS00NG Kivnong.

15. Mpo6cBeToG €EOMAOPOC - pn XPNOIHOTOINCETE AEECOUAP TTOU SeV EMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH, YIATi AUTA HITOpo UV

Va TIPOKAAECOLV Kivouvo.

16. A&eooudp — PNV TOTTOBETEITE TN CUOKEVT O AOTABEC KAPOTOAKL, UTTOGTHPLYUA, TPimodo, Baon 1 Tpanéll. H cuokeur pmopei

va avatpamnei kai va xaddoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ nAKiwpéva mpdowma. Mpémnetva

XPNOIMOTIOINOETE AMOKAEIOTIKA KAPOTOAKLA, UTTOOTNpiyHaTta, Tpimoda, BAacelg i tpamédia mou opifovTtal amd Tov KATAOKEVAOTH

fmou mwhovvtat padi pe Tn cuoKeun. EKTENEOTE TN CUVAPHOAOYNON TNG CUOKEUNG OUHPWVA HE TIG 08NYIEC TOU KATACKEVAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATAGKELATTH.

17. METAQOPA TNG OUOKEUNG — TTPETIEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUT TOTTOOETNUEVN O€ KAPOTOAKI TTOAUY TTPOCEKTIKA. ZAQVIKO

otapdtnua, uepBoAikr SUVaAUN i AVWHUANEG EMPAVEIEC UTTOPE VA TTPOKAAEGOUV AVATPOTIH GTO KAPOTOAKL pali ME TN CUCKEUN.

18. Mepiodog 6Tav n OUOKELN SeV XPNOIHOTOLEITAL - TTPETIEL VA ATTOCUVSECETE TO KaAAWSI0 Tpopodoaiag amd tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALY{SEC HE KEPAUVOUG I} OTAV SEV XPNOIUOTIOLEITE T CUCKELT TTOAAR wpa.

19. Z€pPIg— unv SOKINACETE va EKTENECETE EMBEWPROEIG TNG CUOKEUTG MOVOL 0aG. To va avoi§eTe TO KAAUUMA UTTOpEi va

TIPOKAANECEL EMAQPT| HE EMIKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDEL 0 XpioTNG 0 AANOUL KIvEUVoUuG. H cuvTrpnon Kal n eMOoKeun

TOU €E0TMAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEICTIKA a6 TOUG £§ouctodotnuévoug umdAAnAoug oépPic.

20. ‘OTav S€V XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN, TTPETIEL VO ATTOCUVSECETE TO (IG TNG amd TV mpi{a NAeKTPIKOU SikTvou. Otav n

OUOKeUN givat ouvdeSepévn oTn Ny NAEKTPIKN EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AEITOUPYIAG AVAROVHG Kat SEV gival amOAUTWE

QTTEVEQYOTTOINUEVN.

21. AVTAAAGKTIKA - OTAV avTIKaBIoTATE e§apTripata mpémel va eAEYXETE AV 0 UTTAAANAOG TOU G€PPIC £XEL XPNOIMOTIOINOEL TA

AvTAANOKTIKA TTOU TPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH i} Ta e€aptripata gival idia dnwg ta yvriota e€aptripata. H

QAVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE UNV EYKEKPIUEVA TIPOKAAE( KivEUVO TTUPKaYLAG, NAeKTPOTTANEiaG Kal AAANOUG KIVEUVOUG,.

22. KUPLEG NAEKTPIKEG ACPANELIEC — V1A VA TIPOOTATEPETE HE CUVEXT TPOTIO TN CUCKEUN amd mbavn mupkaytd, mpémetva

XPNOIMOTIOINCETE TIC ACPANEIEG KATAANNAOU TUTTOU KAl TTAPAMETPWV. Ol TAPEUETPOL TWV ATPANEIWY TOU OPICHEVOU PACHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONAivovTal TAVW OTN CUCKEUN.

23. Aev emtpénetal va au€fOETE TNV évTaon fXOU OTAV AKOUTE £Va KOUMATI TO Omoia €XEl XapnAr évtaon fixou rj otav Sev

UTTAPXEL O A HXOU E100S0UL. S€ avTiBeTn MepimTwon, evEéxeTal va XaAAOETE TO NXEIO PE TNV EaVIKH av§non TG évtaong Tou

CrHaToC.

24. H povadiki AUon va amocuvS£oeTe MARPWE TN GUOKELN ammd TNV TNYH NAEKTPIKNG EVEPYELAG €ival N amOCUVEED TOU

kaAwdiov tpopodoaciac amod tnv mpila NAEKTPIKAG evEPYELag i amd Tn ouokeun. H mpifa nAekTpikol SiktUou i n uTTodoXK Tou

kaAwdiov Tpo@odociag otn cuokeur mAvTa MPEMeL va eival S1IaBETIHES KATA TN XPiON TNG CUOKEUNG.

25. H ouokeun mpémetva tonoBetnBei Simha oe mpila NAeKTPIKOU SIKTUOU N EMEKTACN €TOLWOTE Va eival TAvTa S1a0£01HEG.

26. H péylotn Beppokpacia mepiBdAlovtog mpémet eival 35°C.

27. O8nyieg OXETIKA ME TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG S1ATAPACOETAL HE TIG NAEKTPOOTATIKEG

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATTEVEPYOTIOIOETE KA VO TNV EVEPYOTIOINCETE EAVA I VO HETAPEPETE T GUOKELT| € GANO TOTTO.

28. Mmatapia

a. Aev emTpémeTal va eKBETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepBoAikn¢ {€0TNG dMwG .. NAaKR akTivoBolia.

b. Katda tn 61d0€on Twv pmatapiwv, mpénel va SWOoETE onpacia oTIC TAPANETPOUC TNG TPOCTACIAC TOU TTEPIBANNOVTOC.

c.Mpo&ldomoinan OXETIKA HE XPHON TWV UITATAPLWOV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATTOOPPAYION TWV HITATAPIWY TTOU HTTOPE( va

mpokaAéoel Tpavpata fj va XaAdoel Tn CUOKEUR:

e OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWOH NG (+ Kat-).

* A&V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOICETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAl HETAXEIPIOHEVEG, TIG
HUTaTapieq oTAVTAP Kat AAKANKEG KATT.

«  Tpénelva ByANeTe TIG umaTapie amod Tn CUOKEUN SEV TN XPNOIUOTIOIEITE TTOAAR Wpa.

MPOEIAOMNOIHZIH

H cuokeun Sev emtpémetal va xpnotpomotnbei and mpoowma (CUUTEPIAAUBAVOUEVWVY TWV TTALSIWV) HE HEIWHEVN QUOIKT Kal
alednTNPLakn IKAvVOTNTA KAl TA TPOOWTTA E AVETTAPKN YVWON Kat EUTELPia, av Sgv gival UTTO TNV EMOTITEIC TOU TTPOCWTTOU TTOU
givatumevBUVO yla TNV A0PANELd TOUG Kat Sev €xouv eKTTAISEVBE TWE VA XPNOIHOTIOIOUV T CUCKEUT HE 0PN TpOTO. H
mapoucia Twv evnhikwv amarteitat dtav ta maitdid xetpifovtal Tn cuoKevr- €101 Ba Slac@aliceTe TNV AoQAr Xprion Tng
GUOKEUNC.

1. Agv EMTPEMETAI VA APRAVETE TN CUOKEUN GTAV AeITOUPYE( XWpiG Kapia emomnTeial MPEMel va ameveEPYOTIOIEITE TN CUOKEUN 6TAV
S€V TN XPNOIUOTIOLEITE, AKOMN YIa €V CUVTOHO SldoTnpa.

2. Agv emMTPEMETAL VA PETAXEIPIETTE TN CUOKEUN HECA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL E XPOVIKO GUOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO
cVOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyeTe Kivouvo og mepimtwon BAABNE Tou kKahwdiov TPoPodoaiag, N avTIKATACTACK TOU TPETEL VA EKTENEITE A
TOV KATAOKEVAOTH, TNV e§ouatodotnuévn umnpecia aépPig i Ao mpdowmo mou StabéTel Ta KATAANNAA TTPOCOVTA.

4. Mpiv apyioete va XelpileoTe TN OUCKELT, TPETEL VA EAEYEETE AV N TAON TNG Eival CUPPATH ME TNV TAGN TOU TOTIIKOU NAEKTPIKOU
SiKTOOU.

5. Agv emTpEMmeTal va KAAUTITETE TA AvoiypaTa e€agpIopol m.x. HE EQnUePiSeC, Tpame{opavTnAQ, KOUPTIVEG KATL. Mpémelva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATIO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag eEAEVBEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kat amd KABe MAeupd TNG -
TouAdxloTov 5 cm.

6. Aev emtpénetal va oTa&el 1 va xubei kavéva uypd oTn cuoKeLN Kal Sev emtpémeTal va BAleTe MAVW 0TN CUOKEUN Kavéva
QAVTIKEIPEVO YERATO PE UYPO OTTWG TI.X. €va Balo.

7. Nava amo@UyeTe MUpKayld i NAeKTpomAn&ia, mPEMmel va TpOOTATEVETE T OUOKEUN amod {0TOUG TOMOUG, TN §pdon TG
BpPOXH¢E, TG LYPaTiag KAl TG OKOVNG.

8. Agv eMTPEMETAI VA TOTTODETEITE TN CUOKEUT KOVTA O€ OTTOLASHTIOTE TNy VEPOU OTIWG TT.X. BPUOEC, Umavi£peg, MAuvTipla
moiveg kOAOpUBNonG. H cuokeun mpémet va tomoBeTnOei o€ pia iola kat otabepn Bdon.
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9.  AevemTpémeTal va eKOETETE TN CUOKELN O LOXUPO HayvnTIKO edio.

10. Aevemrtpémetal va BALETE TN CUCKEUN APECWE OTOV EVIOXUTH, SEKTN 1} SIAKOTITN.

11. Aevemrtpénetal va BAleTe TN CUOKEUN O€ éva HEPOG UE LYPATIA, YIATI N Lypacia £XELapvNTIKA EMEpAcn OTA NAEKTPIKA
ocuoTpata.

12. Metd amd peTapopd TNG CUOKELNC ammo KpUo o€ (E0TO TOTIO I} O€ TOTIO UE LYPATIA, UTTOPEL va TPokANBei uypomoinan Tng
vypaciag mavw oTov Pakd HEGA TN GUOKELT avamapaywync. L& pia TETola mepinTwaon n cuokeun Sev Ba AelToupyioel owWoTA.
MPEMEL VA AQIOETE T CUOKELT ATIEVEPYOTTOINHEVN YIA TIEQITIOU MIO WPQA, YIA VA ETMTPEPETE TNV €EATHION TNG UYPATIAG.

13. Aev emtpénetal va kaBapileTe TN CUOKEUN HE XNUIKOUE SIAAUTEG, yiaTi prmopei va xaAdoouv To Bepviki Tou MEPIBARHATOC.
SKOUTT{(ETE T OUCKEUN pE éva kaBapd, oTeyvo 1 Aiyo HOUOKENEVO TTaVI.

14. 'Otav Byalete 1o @icamd Tnv mpifa toixou, Mavta mpEmel va TpaATE TO QLG Kat OX1 To KAAWSLo.

15. ‘Otav n evepyomolnuévn OUOKEUN Xpnotpomoleital Simha o€ evepyomotnuévn TnAedpacn, pmopei va givat mnyn dtatapaywv
6paACNG HE TN HOPPT YPAUMWY 0TV 0006vN. AuTd e€aptatal amd Tn {wvn Kupdatwy petddoong tng TV. Autod Sev onuaivel 6tin
GUOKELN I N TNAEOpacn Sev AelToupyoUV KatdAAnAa. Av auTéG YPapHE Eival OpATEG, TTPETTEL VA ATTORAKPUVETE T GUOKELT Ao
v tnAeodpaon.

16. To @I¢ NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIHOTIOLEITAL YIa ATOCUVEEDN TNG NAEKTPLKN TACNC TPOoPOoS00iag Kal mAvTa MPEMEL va gival
Slabéoipo.

17. Twavapnv emtpéPete mBavr anwAela akong, Sev EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKH TTOAD SuvaTtd yia ToAR wpa.

N

NMPOZOXH

Andwon C :

Alatou mapdvtogn etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@vel 6Ti n mapoloa CUGKEUN gival
oupBath HE TIC TPOUTOBETEIG KAl TIG ANOITTEG OXETIKEG TPOBAEPELC TNG 08nyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBeTe Tnv mArjpn
SAAwon cupPatéTnTag amd tnv IotooeAiba www.blaupunkt.com oTnv KapTéAa ToU MPOTOVTOG.

Kdtoxog ddelag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

N

&Y

To mMpoidV KATAGKEVLAGTNKE ATTO UAIKA UPNARE TTOLOTNTAG KAL TA GUCTHHATA, TA OTTo{d HITopoUV va avakukAwBoUv Kat va
xpnotpomoinBouv Eavd.

AV TTAVW 0T GUCKEUT UTTAPXEL TO GUPBOAO TOU SlaypappéVOU KASOU, aUTS ONUAivel OTI TO POTOV KAAUTITETAL Ao TIG
TPOPRAEYELS TNG EVPWTIAIKE 08NYiag 2012/19/EE. Mpémet va e§0IKEIWOEITE PE TIC ATTATHOELG TOU TOTIKOU GUOTHUATOG
OUYKEVTPWONG ATTOPPIMTTOUEVOU EEOTTAIOMOU KAl UTTOAEIUHATWY UALKOU StaAuang. Mpémel va akoAouBrGETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIGHOUG. Mnv amoppieTe To MPpoidv pali pe Ta KAVOVIKA OIKIaKA amoppippata. H owoth §iabeon tou malatol mpoiovtog
TIPOCTATEVEL ATTO APVNTIKA ATTOTEAECUATA V1A TO PUOIKO TTEPIBANNOV Kal TNV avBpwmivn vyeia.

H cuokeun givat e§omhiopévn pe umatapieg ol omoieg opiovtal he TNV eVpWTAiKr 06nyia 2006/66/EC. Agv emTpénetalva
AMOPPIMTETE TIG urmatapieg padi pe Ta okiakd anmoppippata. Mpémet va e§oIKeIWOE(TE PeE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG yia TV
EEXWPIOTHA CUYKEVTPWON TWV UTTATAPI®Y, S10TL N KATAANAN §1d6g0n mpooTatelel amd mOava apvnTIKA AMOTENECHATA TNG YIa
TO PUOLKO TrEPIRANOV Kal TNV avBpwmivr {wn.

NAnpog@opieg yiatnv mpoctacia tov mepiBailovrog

H ouokevaocia mepiéxel povo ta amapaitnta otolxeia. Exet kataBAnOei kaBe Suvatr mpoomabela WOTE TA TPiA CUGTATIKA TNG
ouokevaaoiag va SlaxwploTouv VKOAA: XapTi (KOuTi), a@POGTOAVCTEPIVNG (MPOOTATEVTIKA HECA OTN CUCKELATIA) KAl
TOAUAIBUAEVIO (CAKOUAEG, TPOGTATEUTIKO GUANO). H CUGKEUR KATAOKEUAGTNKE QTG UAIKA TA OTTO{a HITOPOUV VA AVAKUKAwBOo UV
Kalva Xxpnotpomoinfouv {avd HETA TNV amoouvapoAGynon Toug. MpEmel va akoAouB OETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA
He TN 81d0£0N TwV UAIKWV CUOKEVAGIAC, TWV HETAXEIPIOPEVWY UTTATAPIWY KAl TWV TEPITTWY CUCKEVWV.

H eyypagn katavamapaywyr) UNIKOU HTTOPE( VO AmalITrOEL OXETIKN AS€La. BAETTE TO TTEPI TVELHATIKWV SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAWPATWV/SNHUIOVPYWV/KAANITEXVDV VOUO.

MNapatpnon oxetika pe Ti¢ ERP2 (ZuoKeVEG OXETIKA pE TNV EVEpyELa)

H mapouoa cuokeun givat 01koAoyIKou 6XeS1aopoU Kal TANPO{ TIG amatioelg TNG acng 2 tou Kavoviouov (EK) apiB. 1275/2008
g EmTpomni¢ mepi epappoyng tng odnyiag 2009/125/EK OxeTIKA pE TNV KATAVAAWON eVEPYELAG OE KaTtdoTaon
QAMEVEPYOTTOINONG KAl AVAHOVAE TOU NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU EOTAIOHOU.

€ Bluetooth’

O KATOXOG TWV EUTTOPIKWY OCNUATWY KAl Tou Aoyoturou Bluetooth® eivat n etaipeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetaAevon
AUTWY TWV ONUAETWV KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL ATTO TNV ASE1a XPrOEWC. AN GrjHATA KAl EUTTOPIKEG OVOUATIEG ATTOTEAOUV
KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV.
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J0G EUXAPIOTOUHE TTOU AyOPACATE TO TTPOTOV pHag. AlaBAOTE TPOCEKTIKA AUTO TO EYXEIPISIO TTPLV XPNOIHOTIO|CETE TN CUGKEUN.
DUAGETE aUTO To £YXEIPISIO YIa avaopd KaTda Tn SidpKela TNG HEANOVTIKIAG XPHiONG TNG CUOKEVNC.

INHavTIKO: AUTO TO EYXEIPISI0 £XEL KABOAIKO XOPAKTHPA KAl XPNOIMEVEL TOOO O€ HOVTEND TNG OelpAg PA doo kattng MB. To

mapayyeABév povtélo pumopei va punv mepthapBavel OAeg

TIG AEITOVPYIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISI0. Z€ TéTOLA

TEPIMTWON, 0 XPIOTNG UTTOPEI VO AVATPEEEL OTO THAMA TWV 08NYIWV XPrioNG To omoio mepAapPAavel TIg AeiToupyieg Tou

TapayyeA8EvTog povtélou.

MNavel xeipiopov
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4- Koupumi avénong tng évtaong nxov

5- Koupmi «mponyoupevo»

6- Kouprmi peiwong tng évtaong nxov
7-Koupmi cdpwong padlo@wvikwy otabuwy
8- Ap1BunTIKA MARKTPa

9- KoupmitoootaBpiotn (kavovikr Aeitoupyia,
pok, mot, kKhaoolkn, T¢al, e1610€1g)

10- Koupmi avamapaywyr¢/mavong
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12- Kovpmi emavaAnyng (emavaAnyn evog
Koppatiol / Tuxaia / emavainpn OAwv Twv
KOMMATIOV)
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ZUvdeon tpogodoaciag

Mpémelva eheyxBei eav n Nyr TPo@od00iag avTIoTOIXEI OTNV OVOUACTIKA TACN TTOU avaypA@ETal 6TO MAVEA TNG OUCKEUNG. AV
auTh nTdon Sev Tatptdlel HE TNV OVOUACTIKH TAOT, EMKOIVWVHOTE HE TOV AVTITPOCWTTO TWANCEWV 1} TO KEVTPO GEPPRIG.
TomoBeToTe TO ONAUKO AKPO Tou KaAwdiou TPoPodoaciag aTnv UTTOSOXN TNG CUCKEUNG KAl 0T CUVEXELD OUVEECTE TO BUCHA OF
pia mpifa mou gival TomoBeTnpéV OE TOiXO0. ZTN CUVEXELDN EVEPYOTIOIOTE TO KUPLO KOUKTI AEITOUPYIAG YIa VO EVEPYOTIOIRCETE TNV
0006vn. H Aertoupyia tng Ba onpaivel 6TLn mapoxr pEUHATOC Eival CWOTA OLVSESEPEVN.

Eykatdotaon tTng pmatapiag tov TnAexeipiotnpiov
AvVOI£TE TO KATTAKL TNG OKNG TWV UITATAPIWV KAl TOTTOBETAOTE eKel 2 umatapieg AAA. BeBaiwbeite 6Tin moAKOTNTA TWV
pmataptv Talptddel pe Ta OTIKA Kat apvnTika cUPPBoAa mou ep@avifovtal otn BRKN HTATapIWV. £Tn CUVEXELA, KAEIGTE TO KATTAKL
NG O\KNG HmaTapliv.
. > /-) .
o AT |
v B 4 >

MNapatnpnoeig:

a.Hamdéotaon peTagl Tou TNAEXEIPIOTNPIOU KAL TNG GUOKEVNG, N omoia e€ac@alifel Tnv KaAuTepn Suvath Aettoupyia, givat 5
HETPA, XWPIG EMTOSIA HETAEU TOU TNAEXEIPLOTNPIOU KAL TNG EAEYXOHEVNG GUOKELNG. Otav Xelpi(eoTe TO TNAEXEIPLOTH PO,
KATEUOUVETE TO TNAEXEIPIOTAPLO TTPOG TOV ALCONTHPA TNAEXEIPICHOU TTOU BPICKETAL OTO HMTPOCTIVO HEPOC TNG CUCKEUNG.

b.H evaloBnoia tou TnAexetplotnpiou yivetat acBevéotepn dtav n pmatapia eivat ddeta. Mpémel va avTikataoTabei e pia
Kalvoupla yta va eEAEYXETAL ) CUOKEUT).

C. AQaIP£CTE TNV Pmatapia av n GUoKeur Sev Xpnaotpomolgital yia peydho xpovikd Sidotnpa.

d. H pmatapia mpénetva anmoppintetat pe mepIBAAAOVTIKE a0@aAéG TPOTO. AvaTpEETe OTIG AEMTOUEPEIG OONYIEC TWV TOTIKWV
ApPXWV OXETIKA pe auTd To Bépa.

FeVIKOG XEIPIGUOG

1.Evepy inon/anevepy inon: Me to mdtnpa Tou KUPLOU KOUPTIIOU AEITOUPYIaG OTO TAVEN, UTTOPEITE VA EVEPYOTIOICETE
1} VA ATTEVEPYOTIOINCETE TN CUOKEUN- UTTOPEITE EMIONG VA EVEPYOTIOINOETE / ATTEVEPYOTIOICETE TNV KATAOTACH AVAHOVHG UE TO
TTATN A TOU KOUTOU AEIToupyiag 0To TNAEXEIPIOTHPLO.

2. Em\oyn Tng mRyf¢ avamapaywyn¢: MatwvTtag 1o KOUPTi emMAOYRG TPOmoU AEITOUPYIAG OTO TAVEN XEIPIOMOU TNG CUOKEUNG 1
OTO TNAEXEIPIOTHPLO, UTTOPEITE va AANAEETE TNV TTNYT avamapaywyrg o€ oelpd petady tTwv emAoywv FM/Bluetooth/ Line-
in/USB/kdaptag SD.

3.’EAeyxog évtaong nxou: H meploTpo@r] Tou KOUPTIOU éVTAONG X0V OTO TTAVEN XEIPIOUOU TNG OUOKEUNG MITOPEI va AUEAOEL T
VO HEIWOEL TNV €VTAON TNG KUPLag e§6S0U. MmopeiTe emiong va pubpioETE TNV £€VTAON TOU XOU O0TASIAKA TATWVTAG TO KOUMTT{
VOL +/- 0T0 TNAEXEIPIOTAPLO, AANG N PéYIOTN PUBHION €VTAONG HE TO TNAEXEIPIOTHPIO TTEPLOPIleTaL a6 TO eMimeSo TNG KUPLAG
pUBMIONG TNG évTaong.

4.'EAgyX0G MPipwV Kat pmacwv: MePIoTPEPOVTAC TO KOUMTT TP{HWV/UTECWY 0TO TTAVEN XEIPIOHOU TNG CUCKEVNG, HTTOPEITE va
PUBUIOETE TO XpWHA TOU 10U EHSOUL.

QmuueQmiaLﬁ QuAss
i Wax a2 T gz az T oaz

5. XZiyaon Tou Xou: Me TO TATNUA TOU KOUPTIIOU Giyaong 0TO TNAEXEIPIOTHPLO, UTTOPEITE VA OLlYACETE TOV XO: TATAOTE AUTO TO
KOUMTT{ Eavd yia va emava@épeTe Tov Xo e€6d0ou.

6.PuBpicsigiooctaduioti: NMatwvtag 1o Koupmi EQ 0To TNAEXEIPIOTAPIO PMOpEiTe va va aANageTe peTadl Twv pubpicewv Tou
TpoéMOL AetToupyiag Tou tIoootaduiotr EQ: kavovikn, pok, mom, khaooikh, T¢al, eidnoelc. (H Aertoupyia autr eivat Stabéoiun
Hoévo otn Aertoupyia USB/SD/FM kat Bluetooth).

7.Avanapaywyn / mavon: [1atioTe autod To KOUUT yia va SIaKOPETE TNV avamapaywyr HOUGCIKAG Kal TatioTe ava yla va
ouvexioeTe TNV avamapaywyr otn Aetoupyia Bluetooth/USB/SD.

8. EmavaAnyn: MatioTe auTd TO KOUKTI yia TNV avamapaywyr HOUGIKAG HE évav amod Toug A TPOTOUG: emavaAnyn evog
KOpHaTIoU / Tuxaia / emavaAnyn AWV TwV KOUUATIWOV.

9.Tpogodociakatuneppoptwaon: H evoeIkTIkA Auxvia Aettouvpyiag avdpel 6Tav n cuckeun eival cuvdedepévn oTnv mapoxn
PeVHATOC. H KOKKIVN eVEEIKTIKN Auxvia Ba avaBooBrvel €AV EVTOTIIOTE N UTTEPPOPTWON TNG CUCKEUNG. AUTO oupPaivel yla tnv
TIPOCTACIA TOU NXEIOU. MEIWOTE TNV £VTACH XOU yia va anmo@uyeTe coBapéc {nuiéC oto nxeio. (H eveikTiki Auxvia Aettoupyiag
eivat Stabéoiun povo otn oelpd PA).
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Agtrtovpyia padtopwvou FM

Mpv apxioete va akouTe 10 padtdo@wvo FM, SOKIpHAoTE va TOOBETAGETE T GUCKEUN KOVTA o€ mapdBupo ri e AAAn Béon mou
EMTPEMEL KAANUTEPN AP N PASIOPWVIKWY CUXVOTATWYV. H ouokeur) §1aB£Tel evowpatwpévn eowTEPIKN Kepaia FM.

1. AUTOpHATN CAPWON KAL GUVTOVICHOC padIlo@wVIKWV 6TaOpuwv (6Aa o€ éva): MaTioTe COVTOPA TO KOUPTT{
avanapaywyng/madong oTov mvaka CUCKEUWY f} TTATAOTE TO KOUUTH 6APWONG 0TO TNAEXEIPICTAPIO YIA TV AUTOUATN CAPWON
Kat amoBrikevon S1aB£cipwv padloPwvikwy oTabuwv. Otav oAokAnpwOei n cdpwaon, n cuokeun Ba avamapdyel Tov MPWTo
OUVTOVIOPEVO 0TABNA. (MéyloTog aptBudg mpokaboplopévwy oTabuwv: 99).

2.EmAoyn npokaBopiopévwy 6TaBpwv: Xtn Aeitoupyia AjPng padlo@wvou, TaTHOTE TO KOUUTT «<EMOUEVO» / «TTPONYOUHEVO»
OTO TAVEN XEIPIOHOU TNG CUCKEUNG 1} TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa va EMAEEETE KA VA AVATIAPAYAYETE TOUG EMOUEVOUC OTABPOUG:
UTTOpPEITE EMiONG VA EI0AYETE TOV KATAAANAO aptBUS MPOEMAOYNC XPNOIHOTTIOIWVTAG TA APIOUNTIKE KOUUTTIA TOU
TNAeXEIPIOTNPIOL Yia va eMAEEETE Ypriyopa Evav 6TABNE.

3. AUTOHATOG CUVTOVIGHOG Kal YPHiyopn HETABAGT O CUYKEKPIPEVO aTaOpo FM:

3-1.MaTAOTE KAl KPATAOTE TATN HEVO TO KOUUTT{ «<EMTOHUEVO» / «TIPONYOUHEVO» GTO TAVEN TNG CUCKELNG N OTO TNAEXEIPIOTAPLO yia
HEPIKA SEVTEPONEMTA VIO VO OUVTOVIOTEITE QUTOATA TOUG S1aBE€aiuoug oTabpoug og uPNAdTEPN 1 XaunAoTEPN cuxvoTnTa. H
ouokevr Ba otapatioet kal Ba avamapdyet Tov S1ab£otpo otadbuoé dtav 1o Bpet.

3-2. Eloaydyete TNV KatdAnAn cuxvoTnTa XpNoIHOTOIWMVTAG TA APIOUNTIKA KOOUTTIA TOU TNAEXEIPIOTNPIOL YIa VA avamapAyETe
TOV eMAEYUEVO 0TAOUS FM. Na mapdSetypa: yia va emAEEETE Evav padlo@wVIKO oTaBuo mou ekmépmel 0Toug 89,8 Mhz, emhéte
ToUG aplBUOUC 8, 9, 8 0TO TNAEXEIPIOTHPLO- N GUOKeLN apxilel va mailel Tov 0Tabuoé atouc 89,8 Mhz.

Mpoooxn: H moldtnta nyou evog padlopwvikol oTabpol evoéxeTal va emMSeVwOE KATA TN SIAPKELX TG POPTIONG AOYW
TapeUPOADY (TapakahoUHE va OCNUEIDOETE OTI Sev TPOKeLTal yia SuoAelToupyia). MNa va e§ac@alioete KaAAUTEPN TOIOTNTA XOU
KATA TNV aKPOaon Tou padlo@wvou, HTTOPEITE VA ATOCUVEE0ETE TO NXEIO ATTO TO TPOPOSOTIKS Kal va XPNOIHOTIOIOETE TNV
umatapia.

Xepiopog avamapaywyng anoé pia cuokevn USB/ kapta SD

AuTo To pOTdv mepAapBavel Tn Aetoupyia amokwdIKomoinong Kal avamapaywyng amd pia cuokeury USB / kdpta SD. Mpwv va
apX{OETE TN XPriON TNG OUOKEUNG, AVTIYPAYTE TN MOUGCIKNA O€ pop@ry MP3 0TOV Qopéa: MPEMEl MPWTA VA TOTOOETHOETE TOV PopEa
0Tn ouokevn, eneldn n Aeitoupyia USB/SD eivai Stabéotun pévo eav n cuokeun £xel el0axOei owoTd oTn povada. XTn ouvéxela, o
@opéagBa avixveuTei katn cuokeun Ba apxioel auTOPATA va avamapAyel HOUCIKN O€ popeni MP3.

1. EmAoyn koppatiov (Stadpopng): MatroTe CUVTOUA TO KOUUTTi «<EMOUEVO» / «TTPONYOUHEVO» yId VA EMAEEETE TO
TPONYOUHEVO f} EMOPEVO TPayoLdIL (S1adpopr)- KPATAOTE MATNHEVO TO KOUUTE yIa TN ypriyopn mpowlnaon mpog Ta epmpdg iy
TTPOG TA TTIOW TNG HOUGIKAG Tou avamapdyetatl. MatRoTe éva aptOunTIKG KOUUTTi 0TO TNAEXEIPIOTAPLO Yia va EMAEEETE Ypriyopa
TO emMBLUNTO KOPPATL (Stadpopn).

2.Xtn Asitoupyia USB pmopeite va emA£geTe TIg AstToUpYiEg: avamapaywyr/mavon, oiyaon, emavainyn, tIcooTabuIoTAG,
PUBHION TWV MPIMWV/UTTACWY KATI. AVATPEETE OTNV TTEPLYPAPT TNG CUYKEKPIUEVNG AEITOUPYIAC OTN YEVIKH EVOTNTA AUTWV TWV
odnylov xprong.

MNapatnpnoeig:

a.Agev ovviotdtatn cuvdeon piag cuokeung padiknic amobrikevong USB péow kalwdiov eméktaonc USB yia avamapaywyn,
KABW¢ auToé pmopei va mpokaréoel B66puBo kat S1akomTOpEVO X0 Adyw anwAelag SeSopévwy KoL Kata tn SIdpKela TnG
petadoonc.

b. Agv givat eyyunpévn n amokwdikomoinon Kal n avamapaywyr OAwV Twv HOUCIKWY KOPHATIWV O€ poperi MP3.

c. Miavnootnptl{dpevn cuokeun Halikng amoBrikevong Umopei va €xel Héytotn pvripn 32 GB.

d. Ot popeic SeSopévwy 0PIoHEVWV HAPKWY EVOEXETAL VA amaITOUV Aiyo TEPLOCOTEPO XPOVO yia va Ta StafacTolv- woToso,
auto Sev eival §1k6 Toug EAATTWHA.

Xeipiopog Bluetooth

AuTh n ouokeun SlaBétel Aettoupyia Bluetooth mou cag emitpémel va avamapayeTe acUPUATA HOUGOIKN amd AAAN GUGKEUN HE TN
Aettoupyia Bluetooth (smartphone, tapmAéta, K.Am.).

1.Matote emavelAnppéva To KovuTi emAoyfi¢ Tou Tpdmou Aettoupyiag yia va puBuioete Tn Aettoupyia Bluetooth- amé to nxeio
EKTIEUTIETAL £vag YOG E180TOINONG, TPAYHA TTOU GNUAIVEL OTI N CLUOKELN Eival €Totun yia (evEn.

2. Evepyomotnote tn Aettoupyia Bluetooth otn cuokeun oag kat avalntote GANeG S10BECIUEC CUOKEVEC (AVATPEETE OTIC
KATAAANAEG 08nYieC XPrioNC OXETIKA LE TOV XEIPIOUO TNG AEITOUPYIaG AUTAC): 0T CLVEXELQ, EMAEETE TN SlaBéoiun cuokeun
Bluetooth otn Aiota cuokevwv. EmMAEETe T cuokeur] Tou ovopdletat «BP (dvopa povtélou Tng oelpag PA/MB)» yia va
npaypatonoindein {evén.

3.0 8eUTEPOG YOG E150TTOINONG EKTEUTETAL ATTO TO NXE{O HETA A6 TNV eMTUX (EVEN TWV CUOKEVWV UE TN XPHON TNG
Aertoupyiag Bluetooth.

4. Mmopeite TWpa va EMAEEETE Kal va avamapAyeTe HOUGIKN amo T OUOKeLN Bluetooth- o o Oa ekmépumetal and to nxeio.

5. MAT@VTAG TO KOUUTT{ «TTPONYOUHEVO» / «<ETTOUEVO» UTTOPEITE VA EMAEEETE TO TEAEUTAIO KAL TO EMOUEVO KOUUATI KATA TNV
avanapaywyn.

6.51n Aettoupyia Bluetooth umopeite va emA£€eTe TI¢ AeiToupyieg: avamapaywynr/mavon, ciyaon, emavaknyn, lcooTabuiotig,
PUBUION TWV TIPIHWV KAl PTTACWV KAT. AVaTp£ETE OTNV EPLYPAPT] TNG CUYKEKPIPEVNG AEITOUPYIAG OTN YEVIKN EVOTNTA AUTWV TWV
odnyliv xprione.

Mapatnpnoeig:

a.Agv pmopei va 81ac@alloTei 0TI n {eLEN HETAEL TOUG OAWV TWV CUOKELWV Bluetooth Ba yivel cwoTd AOyw TNE S1APOPETIKAG
TOUC KATAOKEUNG KOl TWV SIAQPOPETIKWV KATATKEVAOTWV.

b.H amdotaon mou e€acpalilel tn BEATIOTN OVVEEDN TNG CLUOKELN G 0TN AetToupyia Bluetooth gival 10 pétpa, xwpic epmodia
peTady Twv (EVYAPWHEVWY CUCKEUWV.

c. Mg tn Aetrtoupyia Bluetooth, umopeite va cuvdebeite poévo pe pia cuakeun Tn opa.

d. Av umrapxel el0gpXOHEVN TNAEPWVIKF KARON KATA TNV avamapaywyn pe Tn Aeitoupyia Bluetooth, n avamapaywyr 6a
otapatioel autépata Kat 0a emavaln@Bei pOVo PETA TO TEPUATIOUO TNG KARONG.

e.Mptv amd v (V&N PE P EMOPEV CUOKEUT, TTPETEL VA TEPUATIOETE TNV TPEXOUOa oUVEEan péow Bluetooth- StapopeTikd, To
GVOHa TOU HOVTENOU GUOKEUNG eV Ba eppavioTei otn AioTa.
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Avamapaywyn pe tn Aettovpyia TWS (True Wireless Stereo) péow Bluetooth: To nyeio Stabétettn Aettoupyia TWS péow
Bluetooth. Av éxete U0 id1e¢ HoVAdEC Kal TTEPATETE 0TN AelToupyia avamapaywyn¢ Bluetooth, pmopeite va tig ouvdéoete. Katd
TNV TPWTN XPHoN, TPEMeL va eMAEEETE éva amod Ta NXeia wg KUPLO. £Tn CUVEXELD, TATHOTE TAPATETAMEVA (5 SEUTEPOAENTA) TO
TARKTPO avamapaywyng/ mavong oto maveA xelptopol yia va cU{euEeTe TN CUOKEUN HE To §e0TEPO NXEio, EMioNG Pe TV
gvepyomotnpévn Aettovpyia Bluetooth. Metd tnv emtuyn (€N, 0 ixo¢ «6e€10V Kavallov» eEEpXETAL amd TO KUPLO NXEIO Kal O
AX0¢ «aploTePOU KavahioU» mapdyetal amd pia devtepn (EuyapwHEVN CUCKEUN. TN CUVEXELQ, UTTOPEITE VA EEKIVIOETE TNV
avamapaywyr Koppatiwv péow Bluetooth. O xo¢ Ba avamapayOei kat amd ta Svo nxeia. Metd tnv anevepyomoinon f tnv
alayr TnCAEIToupyiag avamapaywyng Kat Tnv emotpo@r otn Aettoupyia Bluetooth, kat ta Vo nxeia pmopovv va
(EuyapIoTOUV AUTOMATA YIa TNV avamapaywyr Pe tTn Aettovpyia TWS. Kata tnv mpwtn oulevén TWS propei va akovoTei évag
OUVTOHOC X0G «Sa sa sa ...» amo To NXEio - Sev mpoOkelTal yia SUCAEIToupyia. AV ATTEVEPYOTIOICETE TO KUPLO NXEIO, N
avamapaywyr pe T Aetitoupyia TWS Ba otapatriosl.

Xepiopog ouvdeancline-in/AUX/MP3

a va mpaypatomoloeTe Hia EVOUPHATN OUVEEDN Kal va TTA{EETE HOUOIKT aTd GAAN CUOKEUN avamapaywyng 1 eVioxutr,
AKONOUBNOTE TIG TAPAKATW OSNYiEC.

1. Xpnotpomotote 1o KatdAnAo kaAwS1o fxou yia va ouvdéaete To ouvSeopo AUX IN tummou jack (RCA y Cannon) oto maveh
XEIPIOUOU TNG CUOKEUNG KAl CUVSEDTE TO GANO AKPO XPNOIHOTIOIWVTAG TOV GUVSETHO ££650U TUTTOU jack o€ pia e§wTePIKA
OUOKELH avamapaywyng omwe MP3, CD, DVD, peiktng ixou KATT. (Mévo 1o povTtélo PA25 S1abétel Tov oOvdeapo Tumol Cannon).

T T

2. EMA£&TE TOV TUTTO TNG HOUGIKAG KAl AVATTAPAYAYETE TV O€ EEWTEPIKI CUOKEUT AvVATTAPAYWYNG: TOTE 0 X0G Ba ekmépmeTal
amnd To nyeio.

3. 2Tn AeIToupyia TNG YPAUUIKAG avamapaywyng, o KUPLog EAEYX0C TPAYUATOTOLE(TAL 0TV TAEUPA TNG EEWTEPIKIG CUOKEUNG
avanapaywyng. QoTé00, HTOPEITE va ENEYXETE TNV €VTAON X0V, VA GlyACETE TOV X0 KAl VA pUOUICETE Ta TTPipa Kat Ta Pmaca Kat
GTO OUCTNHA NXEIWV.

‘E€obo¢in-line/ é§080¢audio

XpnoipomotwvTag éva KatdAAnAo KaAwdio nxou, cuvdéate Ty é€odo in-line pe Tov ouvdeopo umodoxn¢ (RCA  Cannon) otov
TVaKa CUOKEVWV Kal CUVSEDTE TO AANO AKpPO XpnotpomolwvTag To cUvSeopo AUX IN tomou jack pe tn SeUTepn EVEPYT CUOKELN
HE TO 0UOTNUA NXEIWV. ZTN CUVEXELD, O NXOG Ba EKTTEUTETAL TOCO ATTO TO NXEIO TNG CUOKEUNG 00O KAl amod TNV AAAn CUOKEUR
NXE{WV. ZNUEIWOTE OTL O KUPLOG ENEYXOG UTTAPXEL OTNV TAEUPA TWV NXEIWV KATA TN S1APKEIa TNG AelToupyiag pe TNV €§odo in-line.
(AuTi n Aettoupyia eival S1aB€otpn povo ota povTéNa TG oelpdg PA).

DwTIopo NXEiwv
MNatroTe To KOUPTi WTIoHOU LED yla va eVEPYOTIOICETE TO PWTIOHO TWV NXEIWV, TATHOTE VA yla va To amevepyomolfoeTe. (H
Aertoupyia eivat StaBéoipn poévo oto PA20LED/MB06.2/MB08.2).

Kapaodke
H ouokeur mepAapBAvel pia AelToupyia HIKPOPWVOU TTOU 0AG EMTPETEL VA TPAYOUSHOETE £va TPAYoUSI GTO OTIITL I O€ £va mApPTL
HOUGIKNG. ZUVS£OTE TO HIKPOPWVO GTNV Ei0050 TOU HIKPOPWVOU TUTTOU jack péow evog ouvdéapou 6,5 mm ) EvOG GUVOETHOU
Cannon (to povtéAo pag meptAapBAavel éva evoUppaTo HIKPOPWVO 6,5 mm) Kat pubpioTe To emimedo €650 TOU HIKPOPWVOU
puBpifovtag TNV évtaon TOU fXOU HE TO KOUUTI. TOTE UMTOPEITE va apXiOETE va TpayouddTe.

DELAY
- on
M o
mic. VoL MIC.TRE MCBASS ECHO —
s T A < e T e MR MAX il T thax

it

0dnyisc:

a.Eav XxpnOIPOTIOIEITE HIKPOPWVO Y1a TN AEITOUPYIA KAPAOKE, UTTOPEiTE VA puBUicETE Ta pipa/pndoa, To nXw, TNV kaBuoTtépnon
TEPIOTPEPOVTAG TO AVTIOTOLXO KOUUTTH.

b.'Otav puBpilete TV évtaon Tou fxou, Ta TPipa/uUmaca, T UYNAR NXW, AOYW UTTEPPOPTWONG KAl TAPAROPPWTNG OTO
HIKpO@wvo, umopei va umdp&et upnAn évraon BopuPou amd ta nxeia. Autd dev eival eENATTWHA. TUP{OTE OlYA-Clyd TO KOUPTT Kal
AUENOTE 1 HEIWOTE TIG KATAANNAEG puBpicel. Eav umdpyel ToAUG B6puBOC, UTTOPEITE EMIONG VA ATTEVEPYOTTOINCETE KAl VA
EVEPYOTTOINCETE EAVA TO HIKPOPWVO.

€. XT0 81KO HAG HOVTENO TNG CUCKELNG UTTAPXEL pla AEITOUPYIa TPOTEPAIOTNTAG TOU HIKPOPWVOU . Edv gival emAeypévn TOTE n
Pwvn Kapaodke Ba Byet amd Ta nyeia pe TNV AelToupyia mPoTePAIOTNTAG (XWPIG TO HOUGIKS POVTO): TO HOUCIKO 9OVTO Ba
amokataotadei autdépata dtav ONOKANPWOETE TO TpAyoUdL.

d. Tautoxpova, HTTOPEITE VA XPNOIMOTIOINCETE TN AEITOUPYIA KAPAOKE KAl VA AKOVUOETE MOUGIKN- av xpeldletat va auvéfoeTe TNV
£VTOON TOU KAPAOKE KA VO HEIWOETE TNV €VTACT TOU QOVTOU HOUGIKNG, UTTOPEITE VO SOKIHACETE va puBpiceTe EexwploTd TNV
£VTOON TOU HIKPOPWVOU KAl TO KUPLO KOUUTTi TNG évTaon fixou. (E181kd oTo povtéNo PA25, Ba mpémel va augAVETE ) VO HEIWVETE
TNV €VTAoN TOU HOUGIKOU QOVTOU €va éva HE TN XPrion TOU KOUpTIoU puButong emmédou Simha otov ovvdeopo in-line Tomou
jack).

e. ATIEVEPYOTIOIROTE TO HIKPOPWVO OTaV To TomoBeTeiTe SimAa 0To NXeio. StapopeTikd Ba kavel TOAU B6pufo.
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Tpo@odooia pe parapisg Kat opTIon

To povtélo pag Stabétel evowpatwpévn eMava@opTI{OPEVN HTTATAPIA TTOU 0AG EMTPEMEL VA TTA{(ETE HOUTIKN O€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG XwpiG va ouvSEoeTe TNV TPopodooia evalNaoodpevou peUpatog. H ouokeur Ba apyioel va popTieTal HOVO HETA TN
oUvEEoN TNE TPOPOoS00iag EVAAACOONEVOU PEVHATOG. H eVSEIKTIKA Auxvia @opTiong Ba eival avappévn HE KOKKIVO XpwHa
KATA TN @OpTIoN Kal Oa yivel mpdoivn dtav n pratapia ivat MARpw¢ @opTiopévn. Eav n umatapia éxet e§avtinBei, n povoikr
otnv €080 amo To nxeio Oa Ba avamapdyetal o@alpéva ri Ba mapapopPwveTal.. MPEMEl va pOPTIOETE TNV pmatapia ya va
AvVaTTapAYETE HOUGTIKN. (To PA25 Sev S1aBéTel evowpatwuévn pmatapia).

H ouokeun StaBétet emiong oUvSeopo ToToU jack yia tn oUvdeon pe pia pmatapia 12V DC, n omoia emtpénet anevBeiag ouvdeon
HE AN eEWTEPIKA TINYA TpOoPodoasiag 12V.

Mpocoxn:

H Sidpketa {wn¢ Tng pmatapiag Oa givat peyaliTepn eav aKOAOUBNOETE TIG TAPAKATW ATTAEG CUMPBOUAEG VIO TN 9OPTION KAl TV
amoBnKevon TG umatapiag.

a. DopTioTE MAPWG TNV HIaTapPia KATA TIC TPWTEG EMAVAPOPTIOELC.

b. ®optifeTe Kat amoOnkeveTe TN CLOKeLN o€ Beppokpacia amd 5°C-35°C (40°F-95°F).

c. Mn @opTileTe TNV pumatapia yla meplocoTePo amd 24 wpeG. H umepBoAIKr @OPTION Kal EKPOPTION UTaTapiag umopei va
pewwoeltn Stdpkela {wnigTng.

d. H diapketa {wng NG pmatapiag HEIWVETAL QUGIOAOYIKA PE TNV TTAPOS O TOU XpOVOou.

e.To nxeio pmopei va avamapdyel HOUGIKH evw n pmatapia @optiletal. ATOCUVS£OTE Ta NXEIQ KAl ATOCUVOEDTE TO TPOPOSOTIKO
£4v n ouokeun dev Ba xpnoipomotnBei yia peyao Xpoviko Stdotnua.

f. O eKTETAPEVOC XPOVOC POPTIONG KAl EKPOPTIONG Ba emnpedcel T Sitdpkela (g TG Pmatapiag, Kat o XpOvog avamapaywyng
Oa pewBei. O kataokevao T Sev pmopei va eyyunBei Tnv iSta mo1dTnTa avamapaywynig ava maca oTiypn- auto Sev kalumtetat
amo TNV eyyvnon Kai 1o oépPic.

g. Xpoévog @opTiong: mepimou 5-9 wpeg. Xpovog avamapaywynig HouoIkiG: mepimou 3,5 wpeG.

TomoBétnon

To nxeio éxel oxeS1a0TEl yia va TOMOBETEITAL OTO MATWHA, TO TPamé(Lfy To Tpimodo (SiatiBetal Hovo o€ povTéNa piKpoU peyéBoug
otn oelpd PA- to tpimodo Sev mephappdavetat otnv mapddoon). ATOQUYETE TNV TOMOBETNON TNG CUCKEUNG OE Hid Ywvia Tou
Swpatiov N TNV TomoBéTnon mPog Tov Toixo, KATI Tou pmopei va mpokaAéoel Statapayr BopuBou Adyw TN XapnAngavénong
™S XapnAng ouxvotntac.

Avtipet@mon npoBfAnpaTwv

1.Tonxeio 8ev pmopei va evepyomoinOei.

a. ENéy&te av n olvdeon Tpopodoaiag eival owoTh Kat 0 KUPLog S1akdmTng AelToupyiag eivat avappévog.
B.Emavagoptiote TNV pmatapia av e§avtAnOei.

2. Aevumnapyet £§odog nxov.

o. ENéy&te av n iy avanmapaywyng €xel emAeyei owoTd Kat eEAEyETe emiong TV KATAGTAON 0UVEECNC 0TO KAAWS10 XOUL.
B. AoKlpdoTe va puBpicETE TOV X0 HE TO KOUUTT évTaONC fiXOoU.

3.Mapapdppwaon nxov.

o. AOKIHAOTE VO pUBHICETE TNV TTOLOTNTA IXOU KAl VA avATTAPAYETE HOUGIKH HE XAUNA évTacn fxou.

B. ENéyEte TNV Katdotaon pUBUIONG TTPIHWY KAl UTTACWV.

4.06puBocaTo PovTo TWV oTabpwv FM.

a. AOKIPAOTE VA HETAKIVAOETE TN CUCKEUN OE SLaQOPETIKN B£0n yia KaAUTEPN AN,

B. EKTENEOTE 10 0APWON OTABUWY KAl HETABEITE Yia va AKOUCETE €vav dANo oTabuo.

Mpodiaypagég
Mnyn tpo@odooiag AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
Xuxvétnta FM: 87,5 ~108,0 MHz-
Mapdpetpot USB: 5V 200mA, ekd60¢1¢ 2.0, umootnpt{dpevn cuokeun amoBrikevong puéxpt 32 GB.
Bluetooth:V5,0
loy0¢ e€660u RMS: 35W yia to povtélo PA10.
38W yia 1o povtého PA12.
42W yta to povtého PATS5.
160W yla to povtého PA25.
35W yia to povtého MBO6.
35W yia to povtého MBO6.
40W yta to povtého MB08.2.
36W yta 1o povtédo MB10.
2 x38W ytato povtého PA20LED
‘EAeyxog mpipwv Kat prmacwv: Amé -12 dB éwg +12 dB.
Evowpatwpévn unatapia poAvBdou o&éog pe Suvatdtnta ¢oéptiong: Movtélo PA10/12/15/PA20LED,
MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
KatavéAwon toxvoc: 50W (160W yia to povtého PA25).
KatavédAwon toxvoc o€ katdotaon avapovig: < 1W.
(Otmapamdvw mPodlaypagEg UMopouV va evHEPWVOVTAL XWPIG TponyoUpevn e1domoinon).
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HOIATUS
A EZTEE A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véhendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette nahtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud to6tajad.

Graafiliste simbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektril66gi ohuga dhvardava tugevuse.

A Vélgunoole siimbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
A Hitumark vordkilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust késitlevat olulist teavet.
Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédmu.

Oluline informatsioon.

«  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Ei tohilasta tekkida olukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

. Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite Idhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Kérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiiiinalde voiavatud tule ldhedusse.

«  Seadetvodib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

*  USBmaluiihendatakse vahetult véi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet voivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend labi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave labi lugeda.
2. Séilitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jérgida hoiatusi - toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust vétma seadme miiiija voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus — seade ei pea olema maandatud. Véltimaks tihvtide véi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud I6puni. Méned seadme versioonid vdivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (tiks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Ghel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda podrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
véljavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet véi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis ndutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse - toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. PGorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel ldbi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi lile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriléogiga.

10. Ventilatsioon - seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile véi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus - mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud v6i muud soojust eritavad seadmed (ka
voimendid), ldhedale. Mitte asetada seadmele polevaid kitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu véahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, ko6givalamu voi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - |ébi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need véivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine - enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jalgida, et
ajamiliksused kahjustusi ei saaks.

15, Taiendav varustus - keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole7t050tja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.

4
=
=
o
-
v
w




PA/MB series 'B’.AUPUNKT

16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele kdrule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib tmber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega mutidavaid kdrusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskdlas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, tilem&arane
joud voi ebatasane pind voivad péhjustada kéru ja seadme Gmbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti thendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt Iabi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kuiseadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga thendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole téielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade vdljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,
elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali akiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaasetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme Idhedusse nii, et need oleks alati juurdepaasetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
valjalulitada ja seejarel uuestisisse lilitada voi teise kohta Gmber tosta.

28. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada tilemé&arase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb p&drata tahelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tahelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste, sensoorsete ja psttihiliste voimetega voi seadmega to6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi
kui neid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav tdiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on té6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see valja lulitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab valjavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvahemalt 20 cm vaba ruumija selleigal kiiljel — vahemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele véi selle sisemusse tilgub voi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
taidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektrilo6gi véaltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet eitohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetviljade toimele.

10.Vahetult vdimendile voi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliiksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisseltlitatud
seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisseliilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. Soltub TV tGlekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vaarat tootamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti thendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. Véimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.
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TAHELEPANU

Deklaratsioon C €

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.zo.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53 / EL nuetele ja
selle muudele asjakohastele sitetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.zo.o.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

£

Toode on toodetud korgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alliksustest.

=

Seadmel paiknev labitommatud prigikorvi simbol tdhendab, et toode on héImatud Euroopa direktiivi 2012/19/EU sédtetega.
Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jaatmete kditlemist puudutavate nduetega. Toimida kooskolas
kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi dra visata koos tavaliste olmejdatmetega. Vana toote 6ige korvaldamine
valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC holmatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on koik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks hélpsasti eraldatavad:
papp (kast), polustiireenvaht (seesmine kaitse) ja poltietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kdsitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav markus

Kéeolev 8koprojektiga seade vastab vastab ékoprojektide néudeid kisitleva KOMISJIONI (EU) MAARUSE nr 1275/2008 kontori-
jakodukasutuseks moeldud seadmete véljaliilitatuna ja ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE
joustava 2. etapinduetele.

Bluetooth

Kaubamargi jalogo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud mérgid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Tdname meie toote ostmise eest. Palume enne antud seadme kasutamise alustamist hoolikalt tutvuda kdesoleva juhendiga.
Juhend tuleb tulevikus kasutamiseks sailitada.

Oluline: Kdesolev juhend on universaalne ja kasutatav nii PA kui MB seeria mudelite puhul. Tellitud mudel voib koiki kdesolevas
juhendis kirjeldatud funktsioone mitte sisaldada. Sellises olukorras voib kasutaja liikuda sellele juhendi osale, mis tellitud
mudeli funktsioone holmab.

Juhtpanee
r N\
* — —4— 8
use
M e | > D MODE
\ | | | | | J
2 3. 4. & 6. 7.
1- SD kaardi pesa 2- Esitamise/pausi nupp 3-Nupp,eelmine”
4- Kuvar 5-Nupp,jargmine” 6- Korduse nupp
7-Tooreziimivalimise nupp 8- USB liides
Kaugjuhtimispult
1-Toitenupp
L 7@ 2-Tooreziimi valimise nupp

3-Summutamise nupp
4- Helitugevuse suurendamise nupp

2 5-Nupp,eelmine”
N 6- Helitugevuse vahendamise nupp
N e 7-Raadiojaamade skaneerimise nupp
" 8-Numbrilised nupud
9- Ekvalaiseri nupp (normaalne, rock, popp,
10. g ;
5. ° 1 kIa55|l§aI|nle,Jazz,uydlsed)
) 10- Esitamise/pausi nupp
6. 11-Nupp,jargmine”
12- Korduse nupp (tithe muusikapala kordamine
7. —@ _ 12. /juhukordus / kéikide muusikapalade
kordamine)

ERIERNEN
s —{(a)(5](e)
ERJER
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Toite iihendamine

Kontrollida kas toiteallikas vastab seadme paneelil antud nimipinge vaartusele. Kui pinge nimipingele ei vasta, tuleb tthendust
votta mlugiesindaja voi teenindusega.

Sisestada toitejuhtme emane otsik seadme pessa ja ihendada seejarel pistik seinakontaktiga. Seejérel lulitada kuvari ekraani
sisselulitamiseks sisse peamine toitenupp. Ekraani té6tamine tdhendab, et toide on tihendatud 6igesti.

1d

Kaugjuhtimispuldi patarei paig
Avada patareide kate ja sisestada 2 patareid AAA.Veenduda, et patareide polaarsused vastaks kambril antud pluss ja miinus
stimbolitele. Seejarel patareikate sulgeda.

\. > >

\/

/s X

SO

Markused:

a.Puldija seadme vaheline parima toimimise tagav kaugus, ilma mingite puldija juhitava seadme vaheliste takistusteta,on 5
meetrit. Puldi kasutamisel tuleb pult suunata seadme esikiljel paiknevale kaugjuhtimise andurile.

b. Patareiammendumisel muutub puldi tundlikkus aina nérgemaks. Seadme juhtimiseks tuleb see uue vastu vélja vahetada.
c.Kuiseadet pikema aja jooksul ei kasutata tuleb patareid vélja votta.

d. Patarei tuleb utiliseerida keskkonnale ohutul viisil. Palun tutvuda kohalike voimude selle valdkonna eeskirjadega.

Uldine kasutus

1.Sisse/valjaliilitamine: Seadme voib sisse voi valja liilitada paneelil paikneva peamise toitenupu timberliilitamise labi;
valmisoleku seisundi voib sisse/valja lilitada ka kaugjuhtimispuldi toitenupu lébi.

2.Esitamise allika valik: Seadme paneelil voi puldil reziimi valiku nupu vajutamine voimaldab jarjestikku timber lulitada
valikuid FM/Bluetooth/Line-in/USB/SD kaart.

3.Helitugevuse reguleerimine: Seadme paneelil paikneva helitugevuse pé6rdnupu keeramine véib peavaljundi helitugevuse
taset suurendada voivahendada. Tugevust voib reguleerida ka astmeliselt, puldil asuva nupu VOL +/- vajutamise labi, kuid
puldiabil maksimaalse tugevuse maaramine on piiratud helitugevuse taseme peaseadistusega.

4.Madalate ja korgete toonide reguleerimine: Seadme paneelil paikneva kérgete/madalate po6rdnupu keeramise labi saab
reguleerida valjundhelivarjundit.

VOLUME TREBLE BASS

MIN MAX -z 12 -2 12

5.Heli summutamine: Kaugjuhtimispuldil summutamise nupu vajutamise ldbi voib helivaigistada; vdljundheli taastamiseks
vajutada seda nuppu uuesti.

6.Ekvalaiseri seaded: Enne kaugjuhtimispuldil EQ nupu vajutamist voib liilitada imber ekvalaiseri EQ reziimide vahel:
normaalne, rock, popp, klassikaline, jazz, uudised. (Asjaomane funktsioon on juurdepaasetav ainult USB/SD/FM ja Bluetooth
reziimis).

7.Esitus/paus:Vajutada seda nuppu muusika méngimise katkestamiseks ja vajutada uuesti, et esitamine Bluetooth/USB/SD
reziimis taastada.

8. Kordamine:Vajutada seda nuppu, et esitada muusika tihes jargnevatest reziimidest: ihe muusikapala kordus / juhukordus /
koikide muusikapalade kordus.

9.Toide ja iilekoormamine: Kontroll-lamp pdleb siis, kui seade on vooluga tihendatud. Seadme lilekoormamise tuvastamisel
hakkab punane kontroll-lamp pulseerima. See toimub kélari kaitsmiseks. Kolari tdsiste kahjustuste valtimiseks tuleb
helitugevust vdhendada. (Toite kontroll-lamp on saadaval ainult PA seerias).
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FMraadio teenindamine

Enne FM raadio kuulamise alustamist tuleb seade asetada akna ldhedusse voi muusse, raadiolainete paremat vastuvottu
voimaldavasse kohta. Seadmel on sisseehitatud FM antenn.

1.Raadiojaamade automaatne skaneerimine ja hddlestamine (koik iihes): Saadaolevate raadiojaamade automaatseks
skaneerimiseks ja salvestamiseks vajutada liihidalt esitamise/pausi nuppu seadme paneelil v6i skaneerimise nuppu
kaugjuhtimispuldil. Peale skaneerimise |opetamist hakkab seade mé@ngima esimeseks programmeeritud jaama. (Seadistatud
jaamade maksimaalne arv: 99).

2.Seadistatudj d limine: Raadio mangimise reziimis vajutada jargmise jaama valimiseks ja esitamiseks seadme
paneelil voi kaugjuhtimispuldil nuppu,jargmine”/,eelmine”; samuti voib jaama kiireks valimiseks puldi numbriliste nuppude
abil sisestada seadistatud jaamale vastava numbri.

3. Automaatne hdalestamine jamaaratud FM jaamale kiire tileminek:

3-1.Kérgemal voi madalamal sagedusel saadaolevate jaamade automaatseks hdalestamiseks vajutada ja hoida méni sekund
seadme paneelil voi kaugjuhtimispuldil nuppu,jargmine”/,eelmine”. Seade peatub ja hakkab selle leidmisel saadaolevat
jaama esitama.

3-2.Valitud FM jaama méngimiseks sisestada kaugjuhtimispuldi numbriliste nuppude abil asjakohane sagedus. Naiteks:
sageduselt 89,8 Mhz edastatava raadiojaama valimiseks valida kaugjuhtimispuldil numbrid 8, 9, 8; seade hakkab méngima
sagedusel 89,8 Mhzolevat jaama.

Téhelepanu: Raadiojaama helikvaliteet voib seoses esinevate hdiretega laadimise ajal halveneda (tuleb meeles pidada, et see
eioleviga). Raadio kuulamisel veelgi parema helikvaliteedi tagamiseks voib kolari vorgutoitest lahti liilitada ja kasutada
akutoidet.

USB malult/SD kaardilt méngimine

Kaesolev toode sisaldab USB mélukandjalt/SD kaardilt dekodeerimise ja méngimise funktsiooni. Enne alustamist tuleb
muusika MP3 vormingus andmekandjale kopeerida; kdigepealt tuleb andmekandja seadmesse sisestada, sest USB/SD reziim
onsaadaval ainultssiis, kui seade on liksusesse sisestatud 6igesti. Seejarel andmekandja tuvastatakse ja seade hakkab
automaatselt MP3 vormingus muusikat mangim
1. Muusikapala (heliraja) valimine: Eelmise voi jargmise muusikapala (heliraja) valimiseks vajutada lihidalt nuppu,jargmine”
/,eelmine”; mangitava muusika kiiresti edasi voi -tagasikerimiseks hoida nuppu. Asjakohase muusikapala (heliraja) kiireks
valimiseks vajutada kaugjuhtimispuldil numbrilist nuppu.

2.USBreziimis voib valida funktsioonid: esitus/paus, summutamine, kordus, korgete/madalate toonide seadistamine jne.
Tutvuda kdesoleva kasutusjuhendi Gildosas antud funktsiooni kirjeldusega.

Maérkused:

a.USB pikendusjuhtme abil USB massmalu thendamine ei ole esitamiseks soovitav, sest see voib tekitada edastamise kdigus
audioandmete kaost tingitud mirasid voi katkendlikku heli.

b.MP3 vormingus eiole kdikide muusikapalade dekodeerimine ja esitamine tagatud.

c.Teenindataval massiméalu seadmel voib olla maksimaalselt 32 GB méalumahtu.

d. Moningate kaubamérkide malukandjad voivad nende lugemiseks rohkem aega néuda; see ei ole aga nende viga.

Bluetooth teenus

Kédesolev seade sisaldab Bluetooth funktsiooni, tanu millele véib muult Bluetooth funktsiooni omavalt seadmelt (nutitelefon,
tahvelarvuti, jne) juhtmevabalt muusikapalasid esitada.

1.Bluetooth reziimi maaramiseks vajutada mitu korda reziimi valimise nuppu; kélarist emiteeritakse seadme paarimiseks
valmisolekust teavitav heli.

2.Lulitada oma seadmel sisse Bluetooth funktsioon ja leida teine saadaolev seade (tutvuda selle funktsiooni teenindamisega
asjakohases kasutusjuhendis); seejérel margistada seadmete loendis saadaolev Bluetoothiga seade. Valida paarimiseks seade
nimetusega,BP (PA/MB seeria mudeliimetus)”.

3.Teine teavitav heli emiteeritakse kolarist peale seadmete Bluetooth funktsiooni abil edukat paarimist.

4.Nuud véib muusikapalu valida ja mangida oma Bluetooth seadmelt; heli emiteeritakse kolarist.
5.Nupu,eelmine”/,jérgmine”vajutamise ldbi voib esitamise ajal valida eelneva ja jargneva muusikapala.

6. Bluetooth reziimis voib kasutada esituse/pausi, summutamise, ekvalaiseri, kérgete ja madalate toonide seadistamise jne
funktsioone.Tutvuda kdesoleva kasutusjuhendi ildosas antud funktsiooni kirjeldusega.

Mérkused:

a.Seoses nende seadmete erinevate konstruktsioonide ja tootjatega ei saa kdikide Bluetooth seadmete korralikku paarimist
tagada.

b.llma mingite paaritud seadmete vaheliste takistusteta on Bluetooth funktsioonis parima Gihenduse tagav seadmete vaheline
kaugus 10 meetrit.

c.Bluetooth funktsiooni abil voib samaaegselt ithendada ainult ihe seadme.

d. Bluetooth funktsiooni abil esitamise ajal sissetuleva telefonilihenduse korral peatatakse esitus automaatselt ja taastatakse
alles peale telefonikone I6petamist.

e.Ennejédrgneva seadmega paarimist tuleb kehtiv Bluetooth tihendus |6petada; vastasel juhul seadme mudeli nimetust loendis
eikuvata.

Bluetooth TWS (True Wireless Stereo) esitamine: Kolaril on Bluetooth 1abi TWS funktsioon. Omades kahte samasugust tiksust
jalulitades need Bluetooth esitamise reziimi, void need omavahel hendada. Esimese kasutamise ajal pead Gihe kolaritest
peamiseks valima. Samuti Bluetooth reziimi ltlitatud teise kolariga paarimiseks vajuta seejarel pikalt (5 sekundit) juhtpaneelil
paiknevat esitamise/pausi nuppu. Peale vaikimisi paarimist kdlab peakoélarist,parema kanali” heli ja,vasaku kanali” heli
realiseeritakse teise paaritud seadmega. Seejarel voib Bluetooth tihenduse abil muusikapalade esitamise sisse liilitada. Heli
hakatakse esitama molema kélariga. Peale mangimise valjaltlitamist voi reziimi muutmist ja uuesti Bluetooth reziimi ltlitamist
voivad mélemad kolarid paarida TWS esitamiseks automaatselt. TWS esimesel paarimisel voivad kolarist kolada lihikesed helid
Jsasasa..”-seeeioleviga.Peakolarivaljalllitamise korral TWS esitamine peatatakse.
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Line-in/AUX/MP3 iihenduse teenus

Muult méngija voi voimendi juhtme abil thendamiseks ja muusika esitamiseks tuleb toimida vastavalt alljargnevale juhendile.
1. Asjakohane audiokaabel tuleb tihendada seadme paneelil paikneva jack (RCA v6i Cannon) tutipi AUX IN Ghendusega ja selle
teine ots jack titpi thenduse abil vdlise mangijaga, sellisega nagu MP3, CD, DVD, mikser jne. (Cannon titipi thendused on
ainult mudelil Pa25).

LINE INPUT

© O

2.Valida muusikaliik ja méngida seda vélisel méngijal; heli emiteeritakse kolarist.
3. Liinisisendi esitamise reziimis toimub peamine reguleerimine véliselt méngijalt. Helitugevust reguleerida, heli summutada ja
korgeid ning madalaid toone reguleerida saab aga ka kolarite stisteemis.

Liinivaljund/audiovéljund

Asjakohase audiokaabli abil tuleb liinivéljund Ghendada seadme paneelil paikneva jack (RCA voi Cannon) titipi thendusega ja
selle teine ots jack tlitipi AUX IN Gihenduse abil teise kdlarististeemi omava aktiivse seadmega. Siis emiteeritakse heli nii labi
seadme kolari kui ka muu kélarit omava seadme labi. Tuleb tahele panna, et liinivédljundiga esitamise reziimi ajal toimub
peamine juhtimine kdlarite poolt. (See funktsioon on saadaval ainult PA seeria mudelites).

Kolarivalgustus
Kélarivalgustuse sissellitamiseks vajuta LED valgustuse nuppu, selle véljaltlitamiseks vajuta nuppu uuesti. (Funktsioon
saadaval ainult PA20LED/MB06.2/MB08.2-is)

Karaoke

Seadmel on mikrofoni funktsioon, mis véimaldab kodus voi muusikatiritusel laulusid esitada. Mikrofon tuleb Gihendada 6,5 mm
Uhenduse voi Cannon (meie mudel sisaldab 6,5 mm juhtmega mikrofoni) titipi thenduse vahendusel jack tiitpi
mikrofoniliidesegaja reguleerida p66rdnupu abil helitugevust reguleerides mikrofoni valjundi helitugevuse tase. Seejérel voib

laul

e e
DELar
- N
¢ M o
o } Mic.voL MIC.TRE MCBASS ECHO el
kT MAX g he o ¥ MIN T MAX i T MAX

12

Maérkused:

a.Kasutades karaoke funktsiooni teenindavat mikrofoni voib asjakohase pé6rdnupuga reguleeride kérgete/madalate toonide
seadeid, kaja, kajaefekti hilinemist.

b.Helitugevuse, madalate/kérgete toonide, korgel tasemel kaja reguleerimisel voivad Gilekoormuse ja moonutuste tulemusena
kolarivaljundil esineda suured murad. See eiole viga. Po6rdnuppu tuleb keerata aeglaselt ja asjakohast seadistust suurendada
voisellest taanduda. Samuti voib suure mira esinemise korral mikrofoni vélja ja uuesti sisse lilitada.

c. Meie seadme mudelis esineb mikrofoni eelisdiguse funktsioon. Selle valimise korral vdljub karaoke hadal eelisdiguslikult (ilma
muusikalise taustata); muusikaline taust taastatakse peale laulmise |6petamist automaatselt.

d. Karaoke funktsiooni kasutada ja muusikat kuulata voib samaaegselt; karaoke helitugevuse suurendamise ja muusikalise
tausta helitugevuse vdahendamise vajadusel voib proovida mikrofoni helitugevust ning peamist helitugevuse reguleerimise
pooérdnuppu eraldireguleerida. (Eelkdige tuleb jack tiitipi Line-in liiniihenduse kérval paikneva poérdnupuga reguleerimise
labi muusikalise tausta helitugevust iiksikult suurendada véi véahendada mudelis PA25).

e. Kuimikrofon asetatakse kolari korvale, tuleb see vélja lulitada; vastasel korral tekitab see valju mira.

Akutoide jalaadimine

Meie mudelil on laadimise véimalusega sisseehitatud aku, mis vdimaldab ilma vahelduvvoolu toite thendamiseta
vélitingimustes muusikat méngida. Seade alustab laadimist alles parast vahelduvvoolu toitega tihendamist. Laadimise ajal
pdleb laadimise diood punaselt ja muutub roheliseks peale aku taielikku taislaadimist. Aku tihjenemisel esitatakse muusikat
kolarivéljundil valesti véi moonutatult. Muusika méngimiseks tuleb aku laadida. (Mudelil PA25 sisseehitatud akut ei ole).
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Samution seadmel 12V DC patareiga Ghendamiseks jack tutipi liides, mis voimaldab vahetut thendamist muu vélise 12V
toiteallikaga.

Tahelepanu:

Alltoodud aku laadimist ja hoidmist puudutavate lihtsate juhiste jargimise korral on aku eluiga pikem.

a.Esimeste laadimiste ajal tuleb aku laadida téielikult.

b.Laadidaja hoida seadet temperatuuride vahemikus 5°C - 35°C (40°F - 95°F).

c. Akut ei tohi laadida kauem kui 24 tundi. Uleméairane laadimine ja tiihjakslaadimine vdivad aku eluiga lihendada.

d. Patarei eluiga kahaneb aja jooksul loomulikul teel.

e.Kolarvoib mangida muusikat ka aku laadimise ajal. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata tuleb kolar vélja lilitada ja pistik
toitepesast vélja votta.

f. Pikendatud laadimine ja tihjakslaadimine méjutavad aku eluiga ning méngimise aeg liheneb. Tootja ei saa pidevalt
samasugust esituse kvaliteeti tagada; see ei ole holmatud ei garantii ega teenindusega.

g.Laadimise aeg: umbes 5-9 tundi; Muusika esitamise aeg: umbes 3.5 tundi.

Lokaliseerimine

Kélar on projekteeritud asetamiseks pérandale lauale voi statiivile (saadaval ainult PA seeria vdikestes mudelites; statiiv ei ole
tarnes saadaval). Véltida seadme asetamist nurka voi seina poole pé6ramist, mis voib pohjustada madalate sageduste
tugevnemisest tingitud heli moonutusi.

Vigade korvaldamine
1.Kolarit ei saa sisse liilitada.

a.Kontrollida kas toite Ghendus on 6ige ja pealiliti sisse ltlitatud.

b. Akuammendumise korral see laadida.

2. Heli puudumine véljundil.

a.Kontrollida kas mangimise allikas on 6igesti valitud, samuti kontrollida audiokaabli thendust.
b. Proovida reguleerida heli helitugevuse péérdnupu abil.

3. Helion moonutatud.

a.Proovida helikvaliteeti reguleerida ja mangida muusikat helitugevuse madalamal tasemel.

b. Kontrollida korgete ja madalate toonide seadeid.

4. Miirad FM jaama taustal.

a.Proovida seade paremaks vastuvotuks teise kohta viia.

b.Skaneeridajaamad jalulitada seade teise jaama kuulamisele.

Spetsifikatsioon
Toiteallikas: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
FM lainete sagedus: 87,5 -108,0 MHz;
USB parameetrid: 5V, 200mA, versioon 2.0, kuni 32 GB massimélu teenindamine.
Bluetooth: V5.0
RMS véljundvdimsus: 35W mudelile PA10.
38W mudelile PA12.
42W mudelile PA15.
160W mudelile PA25.
35W mudelile MBO6.
35W mudelile MB06.2.
40W mudelile MB08.2.
36W mudelile MB10.
2 x38W mudelile PA20LED
Madalate ja korgete toonide reguleerimine: -12 dB kuni +12 dB.
Laadimise voimalusega sisseehitatud plii-happe aku: Mudel PA10/12/15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Voéimsustarbimine: 50W (160W mudelile PA25).
Véimsustarbimine ootereziimis: < 1W.
(Ulaltoodud spetsifikatsiooni véidakse ilma hoiatamiseta varskendada).

82



PA/MB series ‘B’.AUPUNKT

A A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
|spéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smugio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangtelj ar galine dalj. [renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
itampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir technine prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojimg, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudoti jj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar issilieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

«  Draudziama jrengtisjjrenginjtokiose vietose:

«  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar salia radiatoriy.

- Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuriisleidzia siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

«  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

«  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

« Jrenginysgalibatinaudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

«  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

+ USBatmintinéjungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. [renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
prieziarair remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie3 naudodami jrenginj perskaitykite visa naudojimo instrukcijg ir saugos informacija.

2. I$saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ 3altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jzeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizda arba pratesimo laidg, kad iSvengti kais¢iy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas
elektros tinklo lizda tik vienu budu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizda, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikscioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesjj kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
isjrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisra arba
elektros smugj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengti jrenginj staltiesémis, servetélémis, laikras¢iais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip 3ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina siluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies 3altiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smuagio pavojuy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame risyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama ispilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirsiaus. Draudziama déti ant jrenginio virSaus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginjis elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymui naudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargus, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildomajranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusjasmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. renginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio issivertima kartu su jrenginiu.

18. [renginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj. Dangcio atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistukg nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskai isjungtas.

21. Atsarginés dalys - keic¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziaros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smuagio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai - kad prietaisas baty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugestijei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo $altinio tai iStraukti maitinimo laida i$ elektros srovés lizdo arba i$
irenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas $alia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy iskrovimu, isjunkite jj ir vél
jjunkite arba perkelkite jrenginj j kitg vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.1smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
irenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, irasmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziaros. ISjunkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. NorédamiiSvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojimg patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. DraudZiama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
irenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i$ kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad antjrenginio nutekéty arissiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. Norédamiisvengtigaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens saltiniy, pvz. ¢ciaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
Jrenginjdékite antlygausir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamasi$ Saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali paZeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite $variu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i$ sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimuiir visada turéty bati prieinamas.

17.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.
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Deklaracija C €

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

DEMESIO

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22331 9959, e. pastas: info@everpol.pl

g8

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir pakartotinai naudoti.

g

Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj reglamentuoja Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais.
Privaloma laikytis vietiniy taisykliy. Draudziama ismesti §j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas senojo
produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas draudziama ismesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietilena (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jradymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo jgyvendinama Direktyva
2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2
etapui.

Bluetooth’

Bluetooth® prekeés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad jsigijote masy produkta. Pries pradedant naudoti jrenginj, prasome issamiai susipazinti su $ia naudojimo
instrukcija. Instrukcija reikia issaugoti jrenginio eksploatacijai ateityje.

Svarbu: Siinstrukcija yra universaliir tinka tiek PA, tiek MB serijos modeliams. Uzsakytame modelyje gali biti ne visos ioje
instrukcijoje aprasytos funkcijos. Tokiu atveju vartotojas gali remtis naudojimo instrukcijos dalimi, kurioje pateikiamos
uzsakyto modelio funkcijos.

Valdymo skydas
* — —4— 8
use
M e | > D MODE
\ | | | | | J

2 3. 4. & 6. 7.
1-SD kortelés lizdas 2- Atkarimo/pauzés mygtukas 3- Mygtukas,ankstesnis”
4- Ekranas 5- Mygtukas,sekantis” 6- Kartojimo mygtukas
7-Darbo rezimo pasirinkimo mygtukas 8- USB jungtis.
Nuotolinio valdymo pultas

1- Maitinimo mygtukas
L 7@ 2-Darborezimo pasirinkimo mygtukas

3-Nutildymo mygtukas
4- Garsumo padidinimo mygtukas

2. 5- Mygtukas,ankstesnis”

6- Garsumo sumazinimo mygtukas
N 7- Radijo stociy skenavimo mygtukas
" 8- Skaiciy mygtukai

9- Ekvalaizerio mygtukas (normalus, roko, pop,
5. klasikinis, dziazas, naujienos)

10- Atkarimo/pauzés mygtukas
6. 11- Mygtukas,sekantis”

12-Kartojimo mygtukas (kartoti vieng daing /
7 @ 12. atsitiktinai / kartoti visas dainas)

ERIERNEN
s —{(a)(5](e)
ERJER
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Maitinimo prijungimas

Patikrinkite, ar maitinimo $altinis atitinka prietaiso skydelyje nurodyta vardine jtampa. Jei $i jtampa neatitinka vardinés
itampos, susisiekite su savo prekybos atstovu arba techninés priezitros centru.

|kiskite maitinimo laido moterisko tipo galg j prietaiso lizdg, tada prijunkite kistuka prie sieninio lizdo. Tada jjunkite pagrindinj
maitinimo mygtuka, kad suaktyvintuméte ekrana. Jo veikimas reiks, kad maitinimo 3altinis prijungtas tinkamai.

Baterijy montavimas nuotolinio valdymo pulte
Atidarykite baterijy dangtelj ir jdékite dvi AAA tipo baterijas. |sitikinkite, kad baterijy poliskumo nustatymas atitinka baterijy
skyriuje nurodytus teigiamus ir neigiamus simbolius. Po to uzdarykite baterijy kameros dangtelj.

X

> . >

Pastabos:

a.Geriausia veikima uztikrinantis atstumas tarp nuotolinio valdymo pulto ir prietaiso yra 5 metrai, be jokiy klit¢iy tarp
nuotolinio valdymo pulto ir valdomo prietaiso. Kai valdote nuotolinio valdymo pultg, nukreipkite nuotolinio valdymo pulta j
prietaiso priekyje esantj nuotolinio valdymo jutiklj.

b. Nuotolinio valdymo pulto jautrumas tampa silpnesnis, kai baterija i$sikrauna. Kad baty galima valdyti jrenginj, ja reikia
pakeisti nauja.

c. Jeiprietaisas bus ilgg laika nenaudojamas, isSimkite baterijas.

d. Baterija utilizuokite aplinkai nekenksmingu badu. Prasome ziareéti issamias vietos valdzios institucijy gaires Siuo klausimu.

Bendras valdymas

1.]jungimas/isjungimas: Perjungdami pagrindinj maitinimo mygtuka skydelyje, galite jjungti arba isjungti jrenginj; taip pat
galite jjungti/i$jungti laukimo rezima paspausdami maitinimo mygtuka nuotolinio valdymo pulte.

2. Atkarimo 3altinio pasirinkimas: Paspaude rezimo pasirinkimo mygtuka jrenginio skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte,
galite perjungti atkarimo 3altinji$ eilés tarp FM / Bluetooth / Line-in / USB / SD kortelé parinkciy.

3. Garsumo reguliavimas: Pasuke garsumo rankenéle jrenginio skydelyje, galite padidinti arba sumazinti pagrindinés isvesties
garsg. Garsa taip pat galite laipsniskai reguliuoti paspausdami nuotolinio valdymo pulto mygtuka VOL +/-, tac¢iau maksimaly
garsumo nustatyma nuotolinio valdymo pulte riboja pagrindinio garsumo nustatymas.

4. Auksty ir zemy tony reguliavimas: Pasukdami auksty / zemy tony rankenéle prietaiso skydelyje, galite sureguliuoti
iSvesties garsotona.

VOLUME TREBLE BASS

MIN MAX -z 12 -2 12

5. Garso nutildymas: Paspausdaminutildymo mygtuka nuotolinio valdymo pulte, galite nutildyti garsa; paspauskite 5j
mygtuka dar kartg, jei norite atkurti isvesties garsa.

6. Ekvalaizerio nustatymai: Paspaude nuotolinio valdymo pulto mygtuka EQ, galite perjungti tarp tokiy EQ ekvalaizerio
rezimo parametry: normalus, roko, popo, klasikos, dziazo, ziniy. (Si funkcija galima tik USB / SD/FM ir, Bluetooth” rezime).

7. Atkarimas/pauzé: Paspauskite 3 mygtuka, norédami sustabdyti muzikos atkarima, ir dar kartg paspauskite, kad
atnaujintuméte atkarima,Bluetooth”/USB/SD rezimu.

8. Kartojimas: Paspauskite $j mygtuka, jei norite leisti muzika vienu is tokiy rezimy: kartoti vieng daing / atsitiktinai / kartoti
visas dainas.

9. Maitinimas ir perkrovimas: Maitinimo indikatoriaus lemputé dega, kai jrenginys yra prijungtas prie elektros srovés.
Raudonaindikatoriaus lemputé mirksi, jei aptinkama perkrova. Taip nutinka siekiant apsaugoti kolonéle. Sumazinkite garsuma,
kad isvengtuméte rimto kolonélés sugadinimo. (Maitinimo indikatorius prieinamas tik PA serijoje).
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FMradijo valdymas

Prie$ klausydamiesi FM radijo, pabandykite jrenginj pastatyti 3alia lango ar kitoje vietoje, kad radijo bangos baty geriau
priimamos. Jrenginyje yra jmontuota vidiné FM antena.

1. Automatinis radijo stoties skenavimas ir derinimas (viskas viename): Norédami automatiskai nuskenuotiir iSsaugoti
turimas radijo stotis, trumpai paspauskite atkGrimo / pauzés mygtuka jrenginio skydelyje arba paspauskite nuotolinio valdymo
pulto skenavimo mygtuka. Kai skenavimas bus baigtas, prietaisas atkurs pirmaja nustatyta stotj. (Maksimalus nustatyty stociy
skaicius: 99).

2.Uzprogramuoty stociy pasirinkimas: Radijo priémimo rezimu paspauskite,,sekantis”/,ankstesnis” mygtuka jrenginio
skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte, kad pasirinktuméte ir paleistuméte kitas stotis; norédami greitai pasirinkti stotj, taip
pat galite jvesti atitinkamg i$ anksto nustatytg numerj naudodami skai¢iy mygtukus nuotolinio valdymo pulte.

3. Automatinis derinimas ir greitas peréjimas j konkrecia FM stotj:

3-1.]renginio skydelyje arba nuotolinio valdymo pulte keleta sekundziy palaikykite paspaude mygtuka,sekantis” /
»ankstesnis”, kad prieinamas stotis automatiskai sureguliuotuméte aukstesniame ar Zemesniame daznyje. [renginys sustos ir
kai tik suras, paleis prieinama stotj.

3-2.Norédami atkurti pasirinkta FM stotj, nuotolinio valdymo pulte esanciais skaiciy mygtukais jveskite reikiamg daznj. Pvz .: jei
norite pasirinkti 89,8 Mhz dazniu transliuojama radijo stotj, nuotolinio valdymo pulte pasirinkite 8, 9, 8 skaitmenis; prietaisas
pradeda groti stotj 89,8 Mhz dazniu.

Démesio: |krovimo metu dél trikdziy gali pablogéti radijo stoties garso kokybé (atkreipkite démesj, kad tai néra gedimas).
Siekiant uztikrinti geresne garso kokybe klausant radija, galite atjungti kolonéle nuo maitinimo 3altinio ir naudoti
akumuliatoriaus energija.

Atkurimo i$ USB/ SD kortelés valdymas

Sis produktas turi dekodavimo ir atkarimo i3 USB jrenginio / SD kortelés funkcijas. Prie$ pradedant valdyma, nukopijuokite MP3
formato muzika j laikmena; pirmiausia turite jvesti laikmena j jrenginj, nes USB / SD rezimas galimas tik tuo atveju, jei jrenginys
tinkamai jdétas j grotuva. Po to laikmena bus aptikta ir jrenginys pradés automatiskai leisti MP3 muzika.

1.Kurinio (tako) pasirinkimas: Trumpai paspauskite mygtuka,sekantis”/,ankstesnis’, kad pasirinktuméte ankstesne ar kit
karinj (takelj); laikykite nuspaustg mygtukg norédami pagreitinti ar atsukti grojama muzika. Norédami greitai pasirinkti norima
karinj (takelj), paspauskite nuotolinio valdymo pulto skaic¢iy mygtuka.

2.USB rezimu galite pasirinkti tokias funkcijas: leisti / pristabdyti, nutildyti, pakartoti, ekvalaizerj, nustatyti auksta / zema
tongir tt. Funkcijos aprasymas pateiktas bendrojoje sios instrukcijos dalyje.

Pastabos:

a.Nerekomenduojama prijungti USB masinés atminties jrenginio per USB ilginamajj kabelj, nes jis gali skleisti triuksma ir
pertraukiama dél garso duomeny praradimo perdavimo metu.

b.Visy muzikos takeliy dekodavimas ir atkrimas MP3 formatu néra garantuojamas.

c. Palaikomas masinés atminties jrenginys gali turéti ne daugiau kaip 32 GB atminties.

d. Kai kuriy prekiy zenkly laikmenoms gali prireikti Siek tiek daugiau laiko jas nuskaityti; taciau tai néra jy defektas.

~Bluetooth” valdymas

Sis prietaisas turi,Bluetooth” funkcija, leidzian¢ia belaidziu budu leisti muzika i$ kito jrenginio, turin¢io,Bluetooth” funkcija
(iSmanaus telefono, plansetinio kompiuterio ir kt.).

1. Kelis kartus paspauskite rezimo pasirinkimo mygtuka, kad nustatytuméte,Bluetooth” rezima; i$ kolonélés sklinda pranesimo
garsas, tai reiskia, kad prietaisas yra paruostas suporuoti.

2. Jjunkite savo prietaiso,Bluetooth” funkcija ir ieskokite kity prieinamy prietaisy (3ios funkcijos naudojimo instrukcija rasite
atitinkamame naudojimo instrukcijoje); po to prietaisy sarase pasirinkite galima,Bluetooth” jrenginj. Pasirinkite jrenginj
pavadinimu,BP (PA/MB serijos modelio pavadinimas)”kad suporuotuméte.

3.Sékmingai naudojant,Bluetooth” funkcija susiejus prietaisus, kolonélé skleidZia antra pranesimo garsa.

4.Dabar galite pasirinktiir leisti muzika i$ savo,Bluetooth” jrenginio; garsas bus skleidziamas i kolonélés.

5.Paspaude mygtuka,ankstesnis”/,sekantis”, atkdrimo metu galite pasirinkti paskutinjir sekantj karinj.

6.,Bluetooth” rezimu galite pasirinkti tokias funkcijas: leisti / pristabdyti, nutildyti, pakartoti, ekvalaizerj, nustatyti auksta /
Zematongir tt. Funkcijos aprasymas pateiktas bendrojoje Sios instrukcijos dalyje.

Pastabos:

a.Dél skirtingos jy konstrukcijos ir skirtingy gamintojy negalima garantuoti, kad visi,Bluetooth” jrenginiai bus teisingai
suporuoti tarpusavyje.

b. Atstumas, uztikrinantis geriausia prietaiso rysj naudojant,Bluetooth” funkcija, yra 10 metry, be jokiy klit¢iy tarp suporuoty
prietaisy.

c.Naudojant,Bluetooth”, galima vienu metu susijungti tik su vienu jrenginiu.

d.Jeiatkuriant su,Bluetooth” funkcija yra skambutis, atkGrimas automatiskai sustabdomas ir tesiamas tik po pokalbio telefonu
pabaigimo.

e.Pries sujungdami su kitu jrenginiu, turite nutraukti dabartinj,Bluetooth” rysj; prieSingu atveju sarase nebus rodomas
jrenginio modelio pavadinimas.

»Bluetooth TWS” (True Wireless Stereo) atkarimas: Kolonélé turi,Bluetooth TWS” funkcija. Jei turite du tuos pacius
jrenginius ir perjungiate j,Bluetooth” atkarimo rezima, galite juos sujungti. Kai naudojate pirma karta, turite pasirinkti vieng i$
kolonéle kaip pagrindine. Tada ilgai spauskite (5 sekundes) valdymo skydelio atkirimo / pauzés mygtukg, kad suporuotuméte
su antra kolonéle taip pat,Bluetooth” rezimu. Po sékmingo suporavimo,desiniojo kanalo” garsas sklinda i$ pagrindinio
garsiakalbio, o,kairiojo kanalo” garsa vykdo antras suporuotas jrenginys. Tada galite pradéti leisti karinius per,Bluetooth” rysj.
Garsas bus grojamas abiem kolonélémis. Kai isjungiate ar keiciate atkarimo rezima ir vél jjungiate,,Bluetooth” rezima, abi
kolonélés gali automatiskai susiporuoti, kad baty galima atkurti TWS. Pirmo TWS poravimo metu gali i$ kolonélés sklinda,sa sa
sa.."garsai- tai néra defektas. Jei isjungsite pagrindine kolonéle, TWS atkarimas bus sustabdytas.
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Line-in/AUX/MP3 sujungimo valdymas

Norédami uzmegztilaidinj rysjir leisti muzika is kito grotuvo ar stiprintuvo, vykdykite toliau pateiktas instrukcijas.
1.Naudojant atitinkamga garso kabelj, prietaiso skydelyje prijunkite lizdo AUX IN jungtj (RCA arba,Cannon”), o kitg gala,
naudodami,jack” tipo isvesties jungtj, prijunkite prie iSorinio grotuvo, pvz., MP3, CD, DVD, derintuvo ir kt. (Tik PA25 turi
,Cannon”tipo jungtj).

LINE INPUT

© O

2. Pasirinkite muzikos tipa ir paleiskite jj iSoriniame grotuve; garsas bus skleidziamas is kolonélés.
3. Linijinio atkdrimo rezime pagrindinis valdymas yra isorinio grotuvo puséje. Garsa, nutildyti garsa ir sureguliuoti auksta ir
Zema tona taip pat galite valdyti kolonéliy sistema.

Linijinis / garsoiséjimas

Naudojantatitinkama garso kabelj, prietaiso skydelyje prijunkite linijos iSvest] prie jack” tipo jungtimi (RCA arba,Cannon”), o
kita gala naudodami lizdo AUX IN jungtj sujunkite su kitu aktyviu jrenginiu su kolonéliy sistema. Tada garsa skleis ir jrenginio
kolonélé, ir kitas jrenginys su kolonélémis. Atminkite, kad pagrindinis valdymas atliekamas kolonélés puséje, linijinio atkarimo
rezime su linijos iSvestimi. (Funkcija prieinama tik PA serijos modeliuose).

Kolonélés apsvietimas

(Funkcija prieinama tik PA20LED/MB06.2/MB08.2)

Karaoke

|renginys turi mikrofono funkcija leidziancia dainuoti namuose ar muzikos vakaréliuose karaokeés funkcija. Prijunkite mikrofong
prie mikrofono jvesties per 6,5 mm jungtjarba,Cannon” tipo jungtj (masy modelyje yra 6,5 mm laidinis mikrofonas) ir
sureguliuokite mikrofono idvesties lygj, requliuodami garsuma rankenéle. Tada galite pradéti dainuoti.

DELAY
- N
M o
MiC.vOoL MIC.TRE MCBASS ECHO MCER
MIN MAX -2 "z -2 “a MIN MAaX MIN MAX
Patarimai:

a. Jei karaoke funkcijos valdymuinaudojate mikrofong, pasukdami atitinkama rankenéle, galite sureguliuoti aukstyjy / zemyjy
tony, aido, vélinimo parametrus.

b.Reguliuojantgarsuma, aukstus / zemus tonus, auksto lygio aidus, dél perkrovos ir iskraipymo mikrofone gali kilti didelis
triukdmas kolonélése. Tai néra trakumas. Létai pasukite suktuka ir padidinkite arba sumazinkite reikiamus parametrus. Jeiyra
daug triuk$mo, taip pat galite mikrofong isjungtiir vél jjungti.

c.Masy prietaiso modelyje yra mikrofono pirmenybés funkcija. Jei ji pasirinkta, karaokés balsas pasigirs is kolonéliy
pirmenybés funkcija (be foninés muzikos); muzikos fonas bus automatiskai atkurtas, kai baigsite dainuoti.

d.Tuo paciu metu galite naudoti karaoke funkcija ir klausytis muzikos; Jei jums reikia padidinti karaoke garsuma ir sumazinti
foninés muzikos garsuma, galite pabandyti atskirai sureguliuoti mikrofono ir pagrindinio garso suktuka. (Ypa¢,PA25"
jrenginyje turétuméte padidinti arba sumazinti foninés muzikos garsa laipsniskai, su rankenéle 3alia lizdo, Line-in").

e. I3junkite mikrofong, kai dedate jj alia kolonélés; kitaip tai sukels daug triuksmo.

Maitinimas i$ baterijos ir jkrovimas

Musy modelyje yra jmontuota jkraunama baterija, leidzianti groti muzika lauke neprijungus kintamosios srovés maitinimo.
renginys pradés krauti tik prijunges kintamosios srovés maitinimo 3altinj. |krovimo lemputé Sviecia raudonai, kai kraunama, ir
Sviecia zaliai, kai baterija yra visiskai jkrauta. Jei iSeikvojama baterija, muzika i$ kolonélés atkuriama neteisingai arba iskraipyta.
Norédami leisti muzika, turite jkrauti baterija. (PA25 modelis neturi jmontuotos baterijos).

Prietaisas taip pat turi,jack” tipo jungtj, skirta prijungti prie 12V DC baterijos, kas leidZia tiesiogiai prisijungti prie kito isorinio
12V maitinimo 3altinio.
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Démesio:

Baterijos tarnavimo laikas bus ilgesnis, jei bus laikomasi $iy paprasty patarimy, kaip krauti ir laikyti baterijas.

a.Per keletg pirmuyjy jkrovimy pilnai jkraukite baterija.

b. |kraukite ir laikykite prietaisg 5°C - 35°C (40°F - 95°F) temperatiry diapazone.

c. Nekraukite baterijy ilgiau nei 24 valandas. Per didelis jkrovimas ir iSkrovimas gali sutrumpinti jo tarnavimo laika.
d.Baterijos tarnavimo laikas laikui bégant natdraliai mazéja.

e.Kolonélé baterijos jkrovimo metu gali groti muzika. I5junkite kolonéle ir istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo, jei jrenginys
nebus naudojamasilga laika.

f. Pailgéjes jkrovimo iriskrovimo laikas paveiks baterijos tarnavimo laika, o atkarimo laikas bus sutrumpintas. Gamintojas
negalivisada garantuoti tokios pacios atkarimo kokybés; garantija ir techninés prieziaros paslauga tam netaikoma.
g.krovimo laikas: apie 5-9 valandos; Muzikos atkarimo laikas: apie 3,5 valandos.

Vieta

Kolonélé suprojektuota pastatytiant grindy, stalo ar trikojo (galimas tik mazy modeliy PA serijos gaminiams; trikojis
nepridedamas). Venkite jrenginio laikyti kambario kampe arba nukreipti jj j sieng, nes dél mazo daznio padidéjimo gali kilti
triuksmas.

/

Defekty salinimas

1.Kolonélés negalima jjungti.

a. Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas maitinimas ir ar jjungtas pagrindinis maitinimo jungiklis.
b. Reikia jkrauti baterija, jei ji issieikvojus.

2. Néragarsoisvestyje.

a. Patikrinkite, ar teisingai pasirinktas atkarimo Saltinis, taip pat patikrinkite garso laido jungties basena.
b. Pabandykite sureguliuoti garsa naudojant garsumo rankenéle.

3.I1s8kraipytas garsas.

a.Pabandykite sureguliuoti garso kokybe ir leisti muzika mazu garsumu.

b. Patikrinkite aukstyjy ir zemuyjy dazniy reguliavimo basena.

4.FM stociy foninis triukSmas.

a.Pabandykite perkeltijrenginjj kita vietg, kad baty geresnis signalo priémimas.

b. Atlikite radijo stoties skenavima ir perjunkite jrenginjj kitos stoties klausymasi.

Specifikacija
Maitinimo 3altinis: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
FM bangy daznis: 87,5 - 108,0 MHz;
USB parametrai. 5V, 200mA, 2.0 versija palaiko masine atmintj iki 32 GB.
,Bluetooth”:V5.0
RMS iséjimo galia: 35W modeliui PA10.
38W modeliui PA12.
42W modeliui PA15.
160W modeliui PA25.
35W modeliui MB06.
35W modeliui MB06.2.
40W modeliui MB08.2.
36W modeliui MB10.
2 x38W modeliui PA20LED
Auksty ir Zemy tony reguliavimas: -12 dB iki+12 dB.
Integruota $vino rigsties baterija su galimybe krauti: Modelis PA10/12/15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Vartojamoji galia: 50W (160W modeliui PA25).
Vartojamoji galia budéjimo rezime: < 1TW.
(Nurodytos specifikacijos gali bati atnaujinamos be jspéjimo).
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POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

AEZEA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI
Pozor:
Da bizmanjsalinevarnost elektri¢nega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

napetost«v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektricnega udara.

A Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabi in vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.
Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporaboin porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

« Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

+  Naprave ne smete namestiti na naslednjinacin:

. Naprava ne sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

»  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

« Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

+ Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini sve¢ ali odprtega ognja.

« Napravo uporabljajte le nanacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

*  USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomocjo USB-podaljska z dolZino do 25 cm.

Zaradi varnostinidovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Vzdrzevalna delain
popravilalahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnej$e uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev — napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepric¢ani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Ozemljitev in polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepricajte se, da je vti¢ v celotinamescen
v omreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vticem
zaizmeni¢ni tok (en stik je debelejsi). Taksen vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, naj vam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljiek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vti¢e in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v dolo¢eni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢negarazrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara ali elektri¢cnega udara.

10. Prezradevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, pe¢iin druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gore¢ih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektri¢nega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vode invlage, na primer ne postavite je v savniali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin teko¢ine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do poZzara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povriino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo teko¢ine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢is¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15. Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozi¢ek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozi¢ka z napravo.

18.0bdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopiti izomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnoma izklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestnideli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznac¢enina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko nivhodnega zvo¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvo¢nik.

24.Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25. Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28.Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognja idr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave vet ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti breznadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravi le proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s teko¢ino, npr. vaz.

7. Dase prepredinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v blizini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravno in stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlagaizpari.

13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a izomrezne vticnice je treba vedno vleci za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
odTV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bi preprecilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.
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S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavlja, da je ta naprava v skladu z zahtevami in drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 223319959, e-naslov: info@everpol.pl
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Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

4

Ceje nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila evropske smernice
2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v
skladu zlokalnimi predpisi. Izdelek se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega
izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne u¢inke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne uéinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi embalaze lahko odstranljivi: karton
(3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen (vrece, zas¢itna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko
reciklirajo, ter jih lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise
za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Za zapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih pravicah in pravicah
izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava zekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede
porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.

€ Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo teh znamkin logotipa se
zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih lastnikov.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup nasega proizvoda. Prosimo, da se pred za¢etkom uporabe naprave natan¢no seznanite s tem
navodilom. Navodilo shranite in ga imejte pri roki za morebiti potrebno kasnej$o uporabo.

Pomembno: To navodilo je univerzalno in sluzi za modele serije PA, kot tudi MB. Mozno je, da zVase strani naro¢eni model ne bo
imel vseh funkcij, opisanih v tem navodilu.V takem primeru naj se uporabnik omeji le na tisti del navodil za uporabo, ki

obravnavajo funkcije naro¢enega modela.

Upravljalski panel

© BLAUPUNKT

* — —4— 8
use
M e | > D MODE
\ | | | | | J
2 3. 4. 5 6. 7
1- Vhod za kartice SD 2- Tipka za predvajanje / premor 3- Tipka "prejsnja"
4- Zaslon 5- Tipka "naslednja" 6- Tipka za ponovitev
7- Tipkaizbire nac¢inadela 8- Konektor USB
Daljinski upravljalnik
1- Tipka za vklop
L 7@ 2- Tipka zaizbor nacina delovanja

3- Tipka zaizklop zvoka
4- Tipka za povecanje glasnosti

2 5- Tipka "prejsnja"

6- Tipka zazmanjsanje glasnosti
N 7- Tipka zaiskanje radijskih postaj
a 8- Stevilske tipke

9- Tipka za izenacevanje (equaliser) (normalno,
5. rock, pop, klasika, jazz, novice)

10- Tipka za predvajanje / premor
6. 11- Tipka "naslednja"

12- Tipka ponavljanja (ponovitev ene skladbe /
7 @ _ 12. naklju¢no / ponovitev vseh pesmi)

ERIERNEN
s —{(a)(5](e)
ERJER
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Priklop napajanja

Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti, navedeni na panelu naprave. Ce se ta napetost ne bi ujemala z nazivno
napetostjo, se je treba obrniti na prodajnega zastopnika ali servisni center.

Vstavite zenski konec napajalnega kabla v vti¢nico na napravi, nato vklopite vti¢ v stensko vti¢nico. Potem vklopite glavno tipko
za vklop naprave, da aktivirate zaslon. Delovanje zaslona bo pomenilo, da je naprava pravilno priklju¢ena na vir napajanja.

Namestitev baterije daljinskega upravljalnika
Odprite pokrov prostora za baterije in vstavite vanj 2 bateriji AAA. Prepricajte se, da se polarnost baterij ujema z v prostoru za
baterije navedenima pozitivnima in negativnima simboloma. Nato zaprite pokrov baterije.

X

> . >

Opozorila:

a.Razdalja med daljinskim upravljalnikom in napravo, ki zagotavlja najboljse delovanje, je 5 metrov, ¢e med daljinskim
upravljalnikom in napravo, ki jo upravljate, ninobenih ovir. Daljinski upravljalnik uporabljajte tako, da ga boste imeli s
senzorjem obrnjenega proti upravljani napravi.

b. Obcutljivost daljinskega upravljalnika postaja s praznjenjem baterije ¢edalje Sibkejsa. Za nadaljevanje uporabe je treba
zamenjatiiztrosene baterije znovimi.

c. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, odstranite iz nje bateriji.

d. Baterijskivlozki morajo biti odstranjenina okolju prijazen nacin. Prosimo, da se podrobno seznanite s predpisi lokalnih
oblasti na tem podrodju.

Splosna navodila

1.Vklop/izklop: S preklopom glavne tipke za vklop na panelu napravo vklopite ali izklopite; s pritiskom na tipko za vklop na
daljinskem upravljalniku lahko tudi vklopite/izklopite stanje pripravljenosti.

2.1zbor vira predvajanja: S pritiskom tipke za izbor na¢ina na panelu naprave ali na daljinskem upravljalniku lahko
preklapljate med temi moznimi viri predvajanja FM/Bluetooth/Line-in/USB/kartica SD.

3.Regulacija glasnosti: Z zasukavanjem zasu¢nega gumba za glasnost na panelu naprave lahko povecate ali zmanjsate
glasnost glavnegaizhoda. Glasnostlahko prilagajate tudi stopenjsko s pritiskanjem tipk VOL +/- na daljinskem upravljalniku,
vendar je maksimalna glasnost, ki jo je mozno nastaviti zdaljinskim upravljalnikom, omejena z glavno nastavitvijo maksimalne
glasnosti.

4.Regulacija visokih in visokih tonov: Z zasukavanjem zasu¢nega gumba visokih in nizkih tonov na panelu naprave lahko
prilagodite tonizhodnega zvoka.

VOLUME TREBLE BASS

MIN T MAX 2 aa -1z na

5.1zklop zvoka: S pritiskom tipke za izklop zvoka na daljinskem upravljalniku lahko uti3ate zvok; s ponovnim pritiskom na to
tipko povrnete izhodnizvok.

6. Nastavitve izravnalnika (equaliser): S pritiskom tipko EQ na daljinskem upravljalniku lahko preklapljate med nastavitvami
nacinaizenacevalnika EQ: normalno, rock, pop, klasika, jazz, novice. (Ta funkcija je na voljo samo v nacinih USB/SD/FM in
Bluetooth).

7.Predvajanje/ premor: Pritisnite to tipko za prekinitev predvajanja glasbe in jo znova pritisnite za nadaljevanje predvajanja v
nacinu Bluetooth/USB/SD.

8.Ponavljanje: Pritisnite to tipko za predvajanje glasbe v enem od nacinov: ponavljanje ene skladbe / naklju¢no / ponavljanje
vseh skladb.

9.Napajanjein preobremenitev: Lucka napajanja sveti, kadar je naprava priklju¢ena na vir napajanja. Rdeca kontrolna lucka
zacne utripati v primeru zaznave preobremenitve naprave. To nastopi zaradi zas¢ite zvoc¢nika. Treba je zmanjsati raven
glasnosti, da se prepreciresne poskodbe zvocnika. (Indikator napajanjaje na voljo samo v seriji PA.)
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PodporaradiaFM

Pred zacetkom poslusanja radia FM postavite napravo blizu okna ali na drugo mesto, ki bo omogocalo ¢im boljsi radijski
sprejem. Napravaima vgrajeno notranjo anteno FM.

1.Samodejno skeniranje in izvajanje nastavitev radijskih postaj (vse venem): Na kratko pritisnite tipko za
predvajanje/premor na panelu naprave ali pritisnite tipko skeniranja na daljinskem upravljalniku za izvajanje samodejnega
skeniranjain za shranjevanje razpolozljivih radijskih postaj. Po zaklju¢ku iskanja postaj bo zacela naprava predvajati prvo
prednastavljeno postajo. (Maksimalno stevilo prednastavljenih postaj: 99.)

2.l1zbiranje med prednastavljenimi postajami: V nacinu radijskega sprejema pritisnite tipko,,naslednja”/,prejsnja”na panelu
naprave ali na daljinskem upravljalniku za izbor in predvajanje naslednje postaje; mozno je tudi, za hiter izbor zelene postaje, s
Stevil¢nimi tipkami na daljinskem upravljalniku vnesti ustrezno stevilko izbrane prednastavljene postaje.

3.Samodejne nastavitve in hiter prehod na doloéeno postajo FM:

3-1. Pritisnite in drzite nekaj sekund pritisnjeno tipko "naslednja"/ "prejsnja" na panelu naprave ali daljinskega upravljalnika za
samodejne nastavitve razpolozljivih postaj na visji ali nizji frekvenci. Naprava se ustavi in za¢ne predvajati razpolozljivo
postajo, ko jo najde.

3-2.Vnesite ustrezno frekvenco s stevil¢nimi tipkami na daljinskem upravljalniku za predvajanje izbrane postaje FM. Na primer:
Ce zelite izbrati radijsko postajo, ki oddaja na frekvenci 89,8 Mhz, odtipkajte na daljinskem upravljalniku stevilke 8, 9, 8; naprava
bo zacela predvajati postajo na frekvenci 89,8 Mhz.

Opomba: Kakovost zvoka radijske postaje se lahko poslabsa med polnjenjem zaradi motenj (upostevajte, da to ni napaka). Ce
Zelite zagotoviti boljso kakovost zvoka med poslusanjem radia, je mozno odklopiti zvo¢nik od napajanja izomrezja in preiti na
baterijsko napajanje.

Predvajanje izUSB/kartice SD

Ta proizvod ima funkcijo dekodiranja in predvajanja iz USB/kartice SD. Najprej je treba skopirati glasbo v formatu MP3 na medij;
treba je vstaviti medij v napravo, saj je nacin USB/SD na voljo le tedaj, ko je medij pravilno vstavljen v napravo. Nato naprava
zazna medijin za¢ne samodejno predvajati glasbo v formatu MP3.

1.1zbor skladbe (posnetka): Na kratko pritisnite tipko "naslednji"/ "prejsnji" za izbor prejsnje ali naslednje skladbe
(posnetka); pritisnite in drZite pritisnjeno tipko za hitri pomik po predvajani glasbi naprej ali nazaj. Pritisnite $tevilsko tipko na
daljinskem upravljalniku za hitriizbor Zelene skladbe (posnetka).

2.V nacinu USB imate na voljo te funkcije: predvajanje/premor, izkljucitev zvoka, ponovitey, izenacevalnik, nastavitev
visokih/nizkih tonov itd. Opise posameznih funkcji najdete v splosnem delu tega navodila za uporabo.

Opombe:

a.Ne priporoca se v cilju predvajanja priklapljati pomnilniske naprave USB prek podaljsevalnega kabla USB, saj lahko zaradi
tega med prenosom prihaja do Sumov in prekinitev zvoka zaradiizgube zvo¢nih podatkov.

b. Dekodiranje in predvajanje vseh skladb v formatu MP3 ni zagotovljeno.

c. Podpirani masovni pomnilnik ima lahko kapaciteto do najve¢ 32 GB.

d. Pri pmnilnikih nekaterih blagovnih znamk zna biti potrebnega nekaj ve¢ ¢asa za od¢itek vsebine na njih; vendar to ni njihova
napaka.

Upravljanje z Bluetooth

Ta naprava ima funkcijo Bluetooth, ki omogoca brezzi¢no predvajanje glasbe iz druge naprave s funkcijo Bluetooth (pametni
telefon, tabli¢nira¢unalnikitd.).

1. Nekajkrat pritisnite tipko izbire na¢ina za nastavitev nacina Bluetooth; zvoénik bo oddal obvestilni zvok, ki bo pomenil, da je
naprava pripravljena za seznanjanje.

2.V svoji napravi vklopite funkcijo Bluetooth ter poiscite druge dostopne naprave (seznanite se zuporabo te funkcije v
ustreznem navodilu za uporabo); nato na seznamu naprav oznacite dostopno napravo z Bluetooth. Izberite napravo zimenom
"BP (ime modela serije PA/MB)" za izvedbo seznanitve.

3.Po uspesniseznanitvi naprav s pomocjo funkcije Bluetooth se izzvoénika odda drugi obvestilni zvok.

4.Zdajlahko izbirate in predvajate glasbo iz svoje naprave Bluetooth; zvok bo prihajal izzvo¢nika.

5.5 pritiskom tipke "prejsnja"/ "naslednja" lahko med predvajanjem izberete predhodno in naslednjo skladbo.

6.V nacinu Bluetooth lahko upravljate te funkcije: predvajanje/premor, izklop zvoka, funkcijo izenacevalnika, regulacijo visokih
in visokih tonov itd. Za opise posameznih funkgcji glejte splo3ni del tega navodila za uporabo.

Opombe, opozorila:

a. Ne zagotavljamo, da se bodo vse naprave z Bluetooth pravilno seznanile, razlog neuspesne seznanitve so lahko razli¢ne
konstrukcije in razli¢ni proizvajalci teh naprav.

b. Razdalja, ki zagotavlja najboljso povezavo naprave v funkciji Bluetooth, je 10 metrov, brez kakrsnih koli ovir med
seznanjenima napravama.

c. Spomocjo funkcije Bluetooth se lahko hkrati povezete samo z eno napravo.

d. Ce pride med predvajanjem z uporabo funkcije Bluetooth do dohodnega telefonskega klica, se to predvajanje samodejno
ustaviin nadaljuje Sele po kon¢anju telefonskega pogovora.

e. Pred zacetkom seznanjanja z naslednjo napravo je treba prej koncati trenutno povezavo Bluetooth; v nasprotnem primeru
ime modela naprave ne bo prikazano na seznamu.

Predvajanje Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Zvo¢nik ima funkcijo TWS prek Bluetooth. Ce imate dve enaki enotiin se
preklopite na nacin predvajanja Bluetooth, ju lahko med seboj povezete. Pri prvi uporabi morate izbrati enega izmed zvo¢nikov
za glavnega. Nato pritisnite in drzite dlje ¢asa (5 sekund) pritisnjeno tipko za predvajanje / premor na upravljalskem panelu, da
opravite seznanitev zdrugim zvo¢nikom, ki je prav tako vklopljen v nac¢inu Bluetooth. Po uspesni seznanitvi za¢ne iz glavnega
zvocnika prihajati zvok "desnega kanala", medtem ko je zvok "levega kanala" realiziran zahvaljujo¢ drugi seznanjeni napravi.
Nato lahko za¢nete predvajati skladbe prek povezave Bluetooth. Zvok bo predvajan prek obeh zvocnikov. Poizklopu ali
spremembi nacina predvajanjain po preklopu nazaj na nacin Bluetooth, se bosta lahko oba zvo¢nika samodejno seznanila v
cilju predvajanja TWS. Pri prvi seznanitvi TWS se lahko iz zvo¢nika pojavi kratki zvok "sa sa sa..." - to ni napaka. Ce izklopite
glavnizvocnik, se predvajanje TWS ustavi.
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Uporaba povezave line-in/AUX/MP3
Ce zelite vzpostaviti zicno povezavo in predvajati glasbo iz drugega predvajalnika ali ojacevalnika, sledite spodnjim navodilom.
1.Z ustreznim zvo¢nim kablom povezite priklju¢ek AUX IN tipa jack (RCA ali Cannon) na panelu naprave, drugi konec pa
priklopite naizhodnim priklju¢kom tipa jack na zunanjem predvajalniku, kot npr. MP3, CD, DVD, me3alnikitd. (Samo model
PA25 zajema konektor tipa Cannon.)

LINE INPUT

()@

2.Izberite vrsto glasbe in jo predvajajte na zunanjem predvajalniku; zvok bo oddajanizzvo¢nika.
3.V nacinulinearnega predvajanja se glavno krmiljenje izvaja na zunanjem predvajalniku. Vendar je mozno regulirati glasnost,
izklopiti zvok, izvajati nastavitve visokih in nizkih tonov tudi v zvocniskem sistemu.

Linearniizhod/avdioizhod

Z ustreznim avdio kablom poveZzite linearniizhod s priklju¢kom tipa jack (RCA ali Cannon) na panelu naprave, drugi konec pa's

pomocjo priklju¢ka AUX IN tipa jack povezite zdrugo aktivno napravo z zvo¢niskim sistemom. Tedaj bo zvok oddajan tako prek
zvocnika naprave, kot tudi prek drugih zvo¢niskih naprav. Upostevajte, da se v nacinu predvajanja z linearnim izhodom glavno
krmiljenje izvaja na strani zvocnikov. (Ta funkcija je na voljo samo v modelih serije PA.)

Osvetljenost zvoénikov
Pritisnite tipko osvetlitve LED za vklop osvetlitve zvoc¢nika, pritisnite ponovno za izklop. (Funkcija na voljo samo v
PA20LED/MB06.2/MB08.2.)

Karaoke

Naprava ima funkcijo mikrofona, ki omogo¢a petje pesmi doma ali na glasbeni prireditvi. Mikrofon povezite z mikrofonskim
vhodom tipajacks 6,5-milimetrskim priklju¢kom ali konektorjem tipa Cannon (nas model vklju¢uje kabelski mikrofon 6,5 mm)
terzzasu¢nim gumbom s prilagoditviio alasnasti naravnaite ustrezno raven mikrofonskeaaizhada Nato lahka 7aénete s

petjem.
MIC INPUT e -
M o
MiC.voL MIC.TRE MIC BASS ECHO MC PRI
O o MIN MAX "z -2 2 MIN MAaX MIN MAX

]

Nasveti:

a. Ce uporabljate mikrofon za korid¢enje funkcije karaoke, lahko z ustreznim zasu¢nim gumbom prilagajate nastavitve visokih
in nizkih tonov, odmevov, zakasnitev.

b. Priprilagajanju glasnosti, visokih/nizkih tonov, visokih odmevov, lahko zaradi preobremenitev mikrofona in popacenj pride
do pojava mo¢nih Sumov naizhodu izzvo¢nikov. To ni napaka. Treba je pocasi zasukavati zasu¢ni gumb ter povecati ustrezne
nastavitve ali se vrniti nanje.V primeru mo¢nega hrupa lahko tudiizklopite mikrofon in ga znova vklopite.

c. Vnasem modelu naprave je na voljo funkcija prednosti mikrofona. Ce je izbrana ta funkcija, bo glas petja (karaoke) prihajal iz
zvocnikov s prednostno opcijo (brez glasbe v ozadju); glasbeno ozadje se bo samodejno obnovilo, ko boste koncali s petjem.
d. Isto¢asno je mozno uporabljati funkcijo karaok in poslusati glasbo; ¢e je potrebno povedati glasnost petja (karaoke) in
zmanjsati glasnost glasbe v ozadju, lahko poskusite lo¢eno ponastaviti glasnost mikrofona in izvesti regulacijo zzasu¢nim
gumbom za regulacijo glasnosti. (Zlasti pri modelu PA25 je treba posami¢no povecati alizmanjsati glasnost glasbe v ozadju s
prilagajanjem zasu¢nega gumba, ki se nahaja poleg linearnega konektorja Line-in tipa jack).

e. Trebaje izklopiti mikrofon, kadar ga postavite poleg zvo¢nika; v nasprotnem primeru povzrodita blizina moc¢an hrup.

Napajanje iz baterijein polnjenje

Na$ modelima vgrajeno baterijo zmoznostjo polnjenja, kiomogoca predvajanje glasbe na prostem brez priklopljenosti
naprave na napajanje zizmeni¢nim tokom izomrezja. Naprava se bo zacela polniti Sele po priklopu na elektri¢no omrezje.
Tekom procesa polnjenja baterije sveti dioda polnjenja v rdeci barvi, ko pa je baterija popolnoma napolnjena dioda zasveti v
zelenibarvi.V primeruiz¢rpanosti baterije bo glasba izzvo¢nika predvajana nepravilno ali bo popacena. Za pravilno
predvajanje glasbe je treba napolniti baterijo. (Model PA25 nima vgrajene baterije.)

Napravaima tudi prikljucek tipa jack za povezavo z baterijo 12V DC, kar omogoca neposredno povezavo zdrugim zunanjim
virom napajanja 12V.
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Upostevajte:

Zivljenjska doba baterije bo dalj$a, ¢e boste upostevali naslednje preproste nasvete v zvezi s polnjenjem in hranjenjem
baterije.

a. Znekaj prvimi polnjenji vsakokrat popolnoma napolnite baterijo.

b. Napravo polnite in hranite v pogojih temperature na razponu od +5 do +35 °C (40 - 95 °F).

c. Baterije ne polnite dlje ¢asa kot 24 ur. Prekomerno napolnjevanje in izpraznjevanje lahko bateriji skrajsa zivljenjsko dobo.
d. Zivljenjska doba baterije se séasoma zmanjsa.

e. Zvocnik lahko predvaja glasbo med polnjenjem baterije. Izklopite zvo¢nik in izvlecite vti¢ iz vti¢nice, ce naprave ne boste
uporabljalidlje ¢asa.

f. Podaljsani ¢asi polnjenja in praznjenja baterije bodo imeli negativen vpliv na zZivljenjsko dobo baterie, ¢as predvajanja zenim
polnjenjem pa se bo skrajsal. Proizvajalec ne more jamciti konstantno enake ravni kakovosti predvajanja; tega ne krijeta
garancijain servis.

g. Cas polnjenja: priblizno 5-9 ur; ¢as predvajanja glasbe z enim polnjenjem: priblizno 3,5 ure.

Mesto namestitve

Zvocnik je zasnovan za postavitev na tla, na mizo ali stativ (na voljo samo pri modelih majhne velikosti, serija PA; stativ ni
prilozen). Naprave ne postavljajte v kot prostora in je ne obracajte proti steni, saj lahko to povzro¢a motnje zvoka zaradi
povecanja nizke frekv:

/

Odpravljanje napak

1.Zvoénika nimozno vklopiti.

a.Preverite, ali je priklop na napajanje pravilenin ali je glavno stikalo za vklop napajanja vklopljeno.
b.Ce je bateriaiz¢rpana, jo je treba napolniti.

2.Nizvokanaizhodu.

a.Preverite, alije vir predvajanja pravilnoizbran, preverite tudi stanje povezave na avdio kablu.
b. Poskusite prilagoditi zvok z zasu¢nim gumbom za glasnost.

3.Popacenje zvoka.

a.Poskusite prilagoditi kakovost zvoka in predvajati glasbo pri nizki glasnosti.

b. Preverite stanje nastavitev visokih in nizkih tonov.

4.Sumiv ozadju postaje FM.

a.Zaboljsi sprejem poskusite prestaviti napravo na drugo mesto.

b.Izvedite skeniranje postajin preklopite napravo na poslusanje druge postaje.

Specifikacja
Virnapajanja: AC 110 - 240V, 50/60 Hz.
Frekvencavalov FM:87,5-108,0 MHz;
Parametri USB: 5V, 200mA, razli¢ice 2.0, podpirani pomnilniki s kapaciteto do 32 GB.
Bluetooth: V5.0
Izhodna mo¢ RMS: 35W za model PA10.
38W zamodel PA12.
42W zamodel PA15.
160W za model PA25.
35W za model MB06.
35W za model MB06.2.
40W za model MB08.2.
36W za model MB10.
2x38Wzamodel PA20LED
Regulacija visokih in nizkih tonov:od-12 dBdo +12 dB.
Vgrajena svincenokislinska baterijaz moznostjo polnjenja: Model PA10/12/15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Poraba moci: 50 W (160 W za model PA25).
Poraba mociv stanju pripravljenosti: < 1 W.
(Zgornja specifikacija se lahko posodobi brez predhodnega obvestila.)
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Svarigas drosibas instrukcijas

A BRIDINAJUMS A

ELEKTROSOKA RISKS, NEATVERT
Bridinajums:
Lai samazinatu elektrosoka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices iek$a nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

Grafisko simbolu paskaidrojums:
é Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu“bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektrosoka risku.

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka 5aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietosanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

Izlasiet $o instrukciju pirms ierices lietoanas saksanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Tas nodrosinas ilglaicigu un nevainojamu ierices darbibu un patikamu lieto3anu.

Svariga informacija

«  Saglabajiet lietoanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet $kidruma pilé3anu vaiizlie3anu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras

. vietas, pieméram, vannas istaba.

+  Soierici nedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

«  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

«  Pirmsierices pirmasieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

. Pievienojiet USB atminu tiesa veida vai izmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un ieklat ierices iekSpusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek3a nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoSanas saksanas izlasiet visu lietosanas instrukciju un informaciju par

drosibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lieto$anas instrukcijas.
4. levérojietinstrukciju —ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti — iericei ir jabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. Baros$ avotai és vai polarizacija — iericei navjabat iezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var bat aprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdaksu (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdaksu var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
méginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. lzmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpstierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikatam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet barosanas kabelus ta, lai nebttu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem prieksmetiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditi noierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10.Ventilacija — iericeijabut atbilstosi védinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vai lidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtargaldautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu iericu (tostarp pastiprinataju),
kasradasiltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro3oka risku, nepak|aujiet ierici tiesai lietus, adens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet 3o ierici tdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vaivelas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).
13. PriekSmeti un skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices aug$puses nedrikst novietot priekdmetus, kas satur skidrumus.
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14. Tirisana — pirms ierices tirisanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tirisanai ir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo struklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas.

15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.

16. Piederumi — ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. lzmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa ar ierici. lerices saliksana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.

17. lerices parvietosana — parvietojiet ierici, kas novietota uzratiniem, loti piesardzigi. Pék$na apstasanas, parmeérigs spéks
vainelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.

18. lerices nelietosanas laiks — atvienojiet baro3anas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.

19. Tehniska apkope unr ts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.

20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Ja ierice ir pievienota barosanas
avotam, tair gaidstaves rezima un nav pilnigiizslégta.

21. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pretjaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks irizmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam daJam. Dalas nomainas veik$ana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
varizraisitugunsgréku, elektro$oku vai citus riskus.

22. Galveniedrosinataji — lai nodrosinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta sprieguma diapazona ir noraditi uzierices.

23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vai ja nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.

24, Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no barosanas avota, ir atvienot barosanas kabeli no barosanas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejaiiericé ir vienmér jabut pieejamam ierices lietosanas laika.

25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.

26. Maksimala temperataraierices apkartnéir35°C.

27. Noradijumi par elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédziet ierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

28. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.

b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

. nedrikst vienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

. iznemiet baterijas noierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva
2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko, elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu
elektroenergijas patérinu gatavibas unizslégta rezima, 2. posma prasibam.

Péc 30 minatém bezieejas audio signala ierice automatiski pariet gaidstaves rezZima. Informaciju par normalas darbibas
atjaunosanu var atrast lietosanas instrukcija.

Svariga informacija

Siierice iraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 min$u laika tai netiek nosuatits ieejas signals, ierice automatiski
pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatidana audio signala
avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu no ierices un izraisit
automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma limenis
audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo servisa
centru.

BRIDINAJUMS lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam un personas ar
nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav
apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne ir nepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lietosanu.
1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, pat isu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tds nomaina ir javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja barosanas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas puseé.

6. Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizliesanu uzierices un nenovietojiet uz tas prieksmetus, kas piepilditi ar skidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus, mitruma un putek|u iedarbibas.
8. Nenovietojietierici nekadu dens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.
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10. Nenovietojietierici tiesi uz pastiprinataja vai resivera.

11. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvietoanas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada gadijuma
ierice nedarbosies pareizi. Atstajiet ierici ieslégtu uz aptuveni vienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lericinedrikst tirit ar kimiskiem 3kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. Izvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz barosanas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietotaieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
no TV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas $adas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdaksa ir paredzéta atvienosanai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiizvairitos no iespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties maziku skali parakilgi.

PIEZIME
Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. apliecina, ka siierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju var iegtt produkta cilné timek|a vietné
www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 3319959, e-

pasts:info@everpol.pl

&S

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot

atkartoti. \ % ,
—_—

Jauziericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes zime, tas nozimé, ka produktam pieméro Eiropas direktivas 2012/19/ES prasibas.
lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi
vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca produkta
pareiza likvidésana novérs iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savak3anu, jo to pareiza utilizacija novérs
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepiecieSamus elementus. Irizdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
batu viegliatdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu iericu utilizaciju.
Materialu ierakstisanai un atskanosanai var bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiestbam.

€3 Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth® ipasnieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmantosanai ir
vajadziga licence. Citas pre¢u zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies, kaiegadajaties muasu izstradajumu. Pirms uzsakat lietot ierici rapigi iepazistieties ar 3o instrukciju. Saglabajiet
instrukciju turpmakaiizmantosanaiierices lietosanas laika.

Svarigi! Siinstrukcija ir universala, ta paredzéta PA un MB sérijas modeliem. Pasatitais modelis var nebat aprikots ar visam
funkcijam, kas aprakstitas 3aja instrukcija. Lietotajs var atsaukties uz to lietosanas instrukcijas dalu, kas attiecas uz pasuatita
modela funkcijam.

Vadibas panelis

® BLAUPUNKT

@ -

2 I-l-l|ul & MDDE
]

| 1

1-SD kartes ieeja. 2-Atskanosanas/pauzes poga. 3-Poga“lepriekséja”. 4-Displejs.
5-Poga“Nakama”. 6-Atkartosanas poga. 7-Darbibas rezima izvéles poga.
8-USB pieslégvieta.
Vadibas pults
s .Barosanas poga.
1 (_I/: . Darbibas rezimaizvéles poga.

1
2
3.Skanasizslégsanas poga.

4.Skaluma paaugstinasanas poga.

5.Poga“lepriekséja”.

6.Skaluma samazinasanas poga.

7.Radiostaciju skené3anas poga.

8.Ciparu pogas.

9.lzlidzinataja poga (parastais, roks, pops, klasiska mazika, dzezs,
zinas).

10. Atskanosanas/pauzes poga.

11.Poga“Nakama”.

12.Atkartosanas poga (vienas dziesmas atkartosana/atkartosana
nejausa seciba/visu dziesmu atkartosana).

ESNERIEN
0
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Barosanas avota pievienosana

Parliecinieties, ka barosanas avots atbilst nominala sprieguma vértibai, kas noradita ierices paneli. Ja 3is spriegums neatbilst
nominalajam spriegumam, sazinieties ar tirdzniecibas parstavi vai servisa centru.

levietojiet barosanas kabela sievisko spraudniierices ligzda, péc tam pievienojiet kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzdai, kas
uzstadita siena. Péc tam nospiediet galveno baro3anas pogu, lai iedarbinatu displeja ekranu.Ta darbiba nozimé, ka baro3anas
avotsir pievienots pareizi.

Talvadibas pults baterijuievietosana
Atveriet bateriju nodalijjuma vaku unievietojiet taja divas AAA tipa baterijas. Parliecinieties, ka bateriju polaritate atbilst bateriju
nodalijuma redzamajiem pozitivajiem un negativajiem simboliem. Péc tam aizveriet bateriju nodalijuma vaku.

Piezimes

a.Vadibas pults attalums no ierices, kas nodrosina labako darbibu, ir pieci metri bez jebkadiem skérsliem starp vadibas pulti un
vadamo ierici.Vadot ierici ar pulti, vérsiet pulti pret talvadibas sensoru ierices priekspuseé.

b.Talvadibas pults jutiba klust vajaka, ja baterija ir izladéta. levietojiet jaunu bateriju, lai vaditu ierici.

c.1znemiet bateriju, ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku.

d. Utilizéjiet bateriju videi dro3a veida. lepazistieties ar vietéjiem vides aizsardzibas noteikumiem 3aja sakara.

Vispariga apkalposana

1.leslégsanal/izslégsana: parslédzot galveno baro3anas pogu paneli, var ieslégt vai izslégt ierici; nospiezot barosanas pogu
talvadibas pulti, var ariieslégt/izslégt gaidstaves rezimu.

2.Atskanosanas avotaizvéle: nospiezot rezimaizvéles pogu ierices panelivai talvadibas pulti, var parslégt atskanosanas
rezimu secigi starp FM/Bluetooth/Line-in/USB/SD kartes opcijam.

3.Skaluma regulésana: pagriezot skaluma regulacijas pogu ierices paneli, var paaugstinat vai samazinat galvenas izejas
skaJuma limeni. Skalumu var regulét pakapeniski, nospiezot pogu“VOL +/-"talvadibas pult, tacu maksimala skaluma limena
iestatisana ar talvadibas pultiirierobezota ar galveno skaluma limena iestatijumu.

4. Augsto un zemo frekvenéu regulésana: pagriezot augsto/zemo frekvenéu regulacijas pogu ierices paneli, var regulétizejas
skanas tembru.

VOLUME TREBLE BASS

MIN T MAX 2 aa 12 naz

5.Skanas izslégsana: nospiezot skanas izslégsanas pogu talvadibas pulti, var izslégt skanu; nospiediet o pogu atkartoti, lai
atkalieslégtu izejas skanu.

6.1zlidzinataja iestatijumi: nospiezot pogu“EQ”talvadibas pulti, var parslégties starp izlidzinataja rezima iestatijumiem:
parastais, roks, pops, klasiska mazika, dzezs, zinas. (Si funkcija ir pieejama tikai USB/SD/FM un Bluetooth rezima.)

7. Atskanosana/pauze: nospiediet So pogu, lai partrauktu mazikas atskanosanu; nospiediet to atkartoti, lai atsaktu
atskanosanu Bluetooth/USB/SD rezima.

8. Atkartosana: nospiediet So pogu, lai atskanotu maziku viena no rezimiem: vienas dziesmas atkartosana/atkartosana nejausa
seciba/visu dziesmu atkartosana.

9.Barosana un parslodze: Barosanas indikators iedegas, ja ierice ir pievienota baro$anas avotam. Sarkanais indikators sak
pulsétierices parslodzes atklasanas gadijuma.Tas nodrosina skalruna aizsardzibu. Samaziniet skaluma limeni, lai novérstu
nopietnu skalruna bojajumu. (Barosanas indikators ir pieejams tikai sérija PA).
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FMradio apkalposana

Pirms uzsakat klausities FM radiostaciju méginiet novietot ierici loga tuvuma vai cita vieta, kas nodrosina labaku radiovilnu
uztveri. lericeiiriebavéta iek3éja FM antena.

1.Radiostacijas automatiska skenésana uniestatisana (viss viena): isi nospiediet atskanosanas/pauzes pogu ierices paneli
vai skenésanas pogu talvadibas pulti, lai automatiski skenétu un saglabatu pieejamas radiostacijas. Kad skenésana pabeigta,
ierice atskano pirmo iestatito radiostaciju. (Maksimalais uzstadito staciju skaits: 99.)

pulti, lai izvélétos un atskanotu nakamas radiostacijas; iespéjams ariievadit atbilstosu iestatitas radiostacijas numuru,
izmantojot ciparu pogas talvadibas pulti, lai atri izvélétos radiostaciju.

3. Automatiskaregulésana un atra pareja uz noteiktu FM radiostaciju:

automatiski noregulétu pieejamas radiostacijas augstaka vai zemaka frekvencé. Kad radiostacija ir atrasta, ierice sak atskanot
pieejamo radiostaciju.

3-2. levadiet atbilsto3u frekvenci, izmantojot ciparu pogas talvadibas pulti, lai atskanotu izvéléto FM radiostaciju. Pieméram, lai
izvélétos radiostaciju, kas raida 89,8 MHz frekvencg, talvadibas pultiizvélieties ciparus 8,9, 8, un ierice saks atskanot radiostaciju
89,8 MHz frekvencé.

Atskanosanas no USB/SD kartes apkalposana

Siiericeiraprikota ar dekodésanas un atskanosanas no USB datu neséja/SD kartes funkciju. Pirms uzsakat darbu kopéjiet maziku
MP3 formata datu neséja; vispirms ievietojiet datu neséju iericé, jo USB/SD rezims ir pieejams tikai tad, ja ierice ir pareizi
ievietota vieniba. Kad datu nesgjs ir atrasts, ierice sak automatiski atskanot maziku MP3 formata.

1.Dziesmas (celina) izvéle:isi nospiediet pogu“Nakama”/“lepriek$éja”, lai izvélétos iepriek$éjo vai nakamo dziesmu (celinu);
turiet pogu nospiestu, lai atri partitu atskanoto muaziku uz prieksu vai atpakal. Nospiediet ciparu pogu talvadibas pulti, lai atri
izvélétos atbilstosu dziesmu (celinu).

2.USBrezima var izvéléties $adas funkcijas: atskano3ana/pauze, skanas izslégsana, atkartosana, izlidzinatajs, augsto/zemo
frekvencu iestatisana utt. lepazistieties ar noteiktas funkcijas aprakstu $is lietosanas instrukcijas visparigaja dala.

Piezimes

a.Navieteicams pievienot USB atminu ar pagarinataju, lai atskanotu maziku, jo tas var radit troksni un partraukto skanu audio
datu zaudésanas parraides laika dé|.

b.Nav garantéta visu MP3 formata dziesmu dekodésana un atskanosana.

. Atbalstitas atminas ierices maksimala atminair 32 GB.

d.Dazu zimolu datu neséju gadijuma var bat nepiecieSams nedaudz vairak laika, lai tos nolasitu, tacu tas nav to defekts.

Bluetooth apkalposana

Stierice ir aprikota ar Bluetooth funkciju, kas Jauj atskanot dziesmas no citas ierices, kas aprikota ar Bluetooth funkciju
(viedtalrunis, plansetdators utt.).

1.Vairakas reizes nospiediet rezima izvéles pogu, lai iestatitu Bluetooth rezimu; skalrunis atskano pazinojuma skanu, kas
nozimé, ka ierice ir gatava savieno$anai pari.

2.leslédziet Bluetooth funkciju sava iericé un sameklgjiet citas pieejamas ierices (iepazistieties ar $is funkcijas apkalpo3anu
atbilstosa lietosanas instrukcija); péc tam atziméjiet pieejamo ierici ar Bluetooth funkciju iericu saraksta. Izvélieties ierici ar
nosaukumu”“BP”(modela no sérijas PA/MB nosaukums)”, lai veiktu savienosanu pari.

3.Pécieri¢u veiksmigas savienosanas pari ar Bluetooth funkciju skalrunis atskano otro pazinojuma skanu.

4.Tagad varizvéléties un atskanot maziku no savas Bluetooth ierices; skana tiek raidita no skalruna.

5.Nospiezot pogu“Nakama“/“lepriek3éja’, atskanosanas laika var izvéléties pédéjo un nakamo dziesmu.

6.Bluetooth rezima var apkalpot atskanosanas/pauzes, skanas izslégsanas, izlidzinataja, augsto un zemo frekvencu regulésanas
un citas funkcijas. lepazistieties ar noteiktas funkcijas aprakstu 3is lietosanas instrukcijas visparigaja dala.

Piezimes

a.Naviespéjams garantét, ka visas Bluetooth ierices tiks pareizi savienotas parito atskirigas uzbaves un atskirigo razotaju dé|.
b. Attalums, kas nodrosina labako ierices savienojumu Bluetooth funkcija, ir 10 metri bez jebkadiem skérsliemiericém, kas
savienotas pari.

c.lzmantojot Bluetooth funkciju, var savienoties tikai ar vienu ierici vienlaikus.

d.Bluetooth savienojuma laika mazikas atskanosana tiek automatiski partraukta, ta atjaunojas tikai péc zvana pabeigsanas.
e.Pirms savienojat pariar nakamo ierici, pabeidziet pasreizéjo Bluetooth savienojumu; pretéja gadijuma ierices modela
nosaukums netiks paradits saraksta.

Bluetooth TWS (True Wireless Stereo) atskanosana: Skalrunis ir aprikots ar Bluetooth TWS funkciju. Ja jums ir divas vienadas
ierices un parslédzaties uz Bluetooth atskanosanas rezimu, varat tas savienot kopa. Lietojot pirmo reizi, izvélieties vienu no
skalruniem ka galveno. Péc tamilgi (piecas sekundes) nospiediet atskanosanas/pauzes pogu talvadibas pulti, lai veiktu
savieno$anu pariar otru skalruni, kas ariieslégts Bluetooth rezima. Péc veiksmigas savieno3anas pari no galvena skalruna tiek
raidita skana no“laba kanala”, un skana no“kreisa kanala”tiek raidita no otras pari savienotas ierices. Péc tam ieslédziet dziesmu
atskanosanu ar Bluetooth savienojumu. Skana tiek atskanota abos skalrunos. Péc atskanosanas rezima izslégsanas vai mainas un
parslégsanas atpakal Bluetooth rezima abi skalruni var automatiski savienoties pari, lai veiktu TWS atskanosanu. Pirmas TWS
savienosanas parireizes laika var paradities isa skana“sa sa...”no skalruna — tas nav defekts. Péc galvena skalrunaizslégsanas
TWS atskanosana tiek partraukta.

Savienojuma Line-in/AUX/MP3 apkalposana

Lai izveidotu vadu savienojumu un atskanotu maziku no cita atskanotaja vai pastiprinataja, rikojieties atbilstosi talak sniegtajai
instrukcijai.

1. Pievienojiet atbilstosu audio kabeli AUX IN jack tipa ligzdai (RCA vai Cannon) ierices paneli, un otru kabela galu pievienojiet
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aréjam atskanotajam, pieméram, MP3, CD, DVD, mikserim u. tml., izmantojot jack tipa izejas spraudni (Cannon tipa spraudnis
ietilpst tikai modela PA25 komplekta).

2.1zvélieties mazikas veidu un atskanojiet to aréja atskanotaja; péc tam skana tiek raidita no skalruna.
3.Linearas atskanosanas rezZima vadiba tiek veikta aréja atskanotaja. Var vadit skaJuma limeni un skanas izslégsanu, ka ari regulét
augstas un zemas frekvences ari skalrunu sistéma.

Linearaizeja/audioizeja

Pievienojiet atbilstosu audio kabeli linearajai izejai ar jack tipa ligzdu (RCA vai Cannon) ierices paneli, un otru kabela galu
pievienojiet otrai aktivajai iericei ar skalrunu sistému, izmantojot jack tipa AUX IN spraudni. Tad skana tiek raidita gan no ierices
skalruna, gan no citam skalrunu iericém. Nemiet véra, ka pamatvadiba linearas izejas atskanosanas rezima tiek veikta skalrunos.
(STfunkcija ir pieejama tikai mode|os no sérijas PA.)

Skalruna apgaismojums
Nospiediet gaismas diozu apgaismojuma pogu, lai ieslégtu skalruna apgaismojumu, un nospiediet to atkartoti, lai izslégtu
apgaismojumu. (Funkcija ir pieejama tikai PA20LED/MB06.2/MB08.2.)

Karaoke

lerice ir aprikota ar mikrofona funkciju, kas lauj dziedat dziesmas majas vai plasaka muzikala pasakuma. Pievienojiet mikrofonu
jack tipa mikrofona ieejai, izmantojot 6,5 mm spraudni vai Cannon tipa spraudni (masu modela komplekta ietilpst 6,5 mm vadu
mikrofons) un atbilstosi noreguléjiet mikrofona izejas limeni, reguléjot skalumu ar regulacijas pogu. Péc tam var sakt dziedat.

e U
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o
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Noradijumi

a.lzmantojot mikrofonu karaoke funkcija, var regulét augsto/zemo frekvencu iestatijumu, atbalsi, kavéjuma iestatijumus,
izmantojot atbilstosu regulacijas pogu.

b.Reguléjot skalumu, augstas/zemas frekvences, atbalsi augsta limeni, parslodzes un kroplojumu mikrofona dé| var rasties liels
troksnis skalrunu izeja.Tas nav defekts. Lénam pagrieziet requlacijas pogu un paaugstiniet atbilstosus iestatijumus vai
atiestatiet tos. Liela trok$na rasanas gadijuma var ariizslégt un atkartoti ieslégt mikrofonu.

c.Masu ierices modelis ir aprikots ar mikrofona prioritates funkciju. I1zvéloties to, balss no mikrofona tiek raidits no skalruniem ar
prioritates funkciju (bez muzikala fona); muzikalais fons tiek automatiski atjaunots péc dziedasanas pabeigsanas.

d.Vienlaikus iriespéjams izmantot karaoke funkciju un klausities maziku; ja nepiecieSams paaugstinat karaoke skalumu un
samazinat muzikala fona skalumu, var méginat noregulét atseviski mikrofona skalumu un galveno skaluma regulésanas pogu.
(Joipasi modeli PA25 atseviskijapaaugstina vai jasamazina muzikala fona skalums, reguléjot limena pogu, kas atrodas blakus
jack tipa Line-in ligzdai).

e.lzslédziet mikrofonu, pirms novietojiet to blakus skalrunim; pretéja gadijuma tiek radits liels troksnis.

Akumulatora darbiba un uzlade

Masu modelim iriebavéts ladéjams akumulators, kas lauj atskanot muziku arpus telpam, nepievienojot mainstravai. lerice sak
uzladitikai péc tas pievienosanas mainstravas barosanas avotam. Uzlades laika uzlades indikators deg sarkana krasa un maina
krasu uz zalu, jaakumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatoraizladésanas gadijuma muzika skalruna izeja tiek atskanota
nepareizivai kroploti. Lai atskanotu maziku, uzladéjiet akumulatoru. (Modelis PA25 nav aprikots ar iebavéto akumulatoru.)

lericeirarfaprikota ar jack tipa ligzdu savienosanaiar 12V DC akumulatoru, kas padara iespéjamu tieSu savienojumu ar citu aréjo
12V barosanas avotu.

Piezime:
akumulatora kalposanas laiks bas ilgaks, ja ievérosiet talak sniegtos vienkarsos noradijumus par akumulatora uzladi un
uzglabasanu.
a.Pirmajas uzladésanas reizés akumulators ir pilniba jauzlade.
b.Ladéjiet un uzglabajietierici temperataras diapazona 5-35 °C (40-95 °F).
c.Neladéjietakumulatoru ilgak par 24 stundam. Parmériga akumulatora ladésana un izladésana vai saisinat ta kalposanas laiku.
d. Akumulatora kalpo3sanas laiks dabiski saisinas ar laiku.
e.Skalrunis var atskanot maziku akumulatora ladésanas laika. Izslédziet skalruni un atvienojiet kontaktdaksu no barosanas
kontaktligzdas, ja ierice netiks lietota ilgaku laiku.
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f.1lgstosa akumulatoraladésana unizladésana ietekmé akumulatora kalposanas laiku, un tiek saisinats atskanosanas laiks.
Razotajs nevar garantét pastavigu atskanosanas kvalitati; garantija un servisa pakalpojumi uz to neattiecas.
g.Ladésanas laiks ir aptuveni 5-9 stundas; muzikas atskanosanas laiks — aptuveni 3,5 stundas.

Novietojums

Skalrunis ir projektéts novietosanai uz gridas, galda vai stativa (pieejams tikai modeliem ar maziem izmériem no sérijas PA;
stativs neietilpstierices komplekta). Izvairieties no ierices novieto3anas telpas stiri vai tas vérdanas pret sienu, jo tas var izraisit
skanas kroplojumu, kas rodas zemas frekvences paaugstinasanas rezultata.

Traucéjumu novérsana

1.Naviespéjamsieslégt skalruni.

a. Parliecinieties, ka barosanas avots ir pievienots pareizi un galvenais baro3anas slédzis ir ieslégts.
b.Uzladéjiet akumulatoru, ja tas irizladeéts.

2. Nav skanas izeja.
a. Parliecinieties, ka atskanosanas avots ir izvéléts pareizi, un parbaudiet audio kabela savienojuma stavokli.
b. Méginiet noregulét skanu ar skaluma regulacijas pogu.

3.Skanas kroplojums.
a.Méginiet noregulét skanas kvalitati un atskanot maziku ar zemu skaluma limeni.
b. Parbaudiet augsto un zemo frekvencu regulésanas stavokli.

4.Troksnis FM radiostaciju fona.
a.Méginiet parvietotierici cita vieta, laiiegutu labako uztveres kvalitati.
b. Skenéjiet radiostacijas un parslédziet ierici uz citas radiostacijas klausisanos.

Specifikacija
Barosanas avots: 110-240V AC, 50/60 Hz.
FMvilnu frekvence: 87,5-108,0 MHz.
USB parametri: 5V, 200 mA, versija 2.0, atbalstita atminas ierice lidz 32 GB.
Bluetooth:V5.0, darbibas talums 10 metri.
RMS izejas jauda: 35 W modelim PA10;
38 W modelim PA12;
42 W modelim PA15;
160 W modelim PA25;
35W modelim MB06.2;
35W modelim MB06;
40 W modelim MB08.2;
36 Wmodelim MB10;
2 x 38 Wmodelim PA20LED.
Augsto un zemo frekvencu reguléana:no-12dBlidz+12dB.
lebuvéts ladéjams svina skabes akumulators: modelis PA10/12/15/PA20LED, MB06/MB06.2/MB08.2/MB10.
Jaudas patérins: 50 W (160 W modelim PA25).
Jaudas patérins gaidstaves rezima: < 1W
(STspecifikacija var tikt atjauninata bez iepriek3éja bridinajuma.)
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemoéw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 53

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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